
        Thuvia, de Maagd van Mars

        
            [image: calibre logo]
        

        Edgar Rice Burroughs

        Produced by calibre 0.6.42

    
 
 

THUVIA 

DE MAAGD VAN MARS 

 

 

VAN 

EDGAR RICE BURROUGHS 

 

 

VERTAALD DOOR 

Mevr. J. P. WESSELINK-VAN ROSSUM 

 

 

 

 

J. T. SWARTSENBURG – AMSTERDAM 

 

 

 

 

DRUKKERIJ  JOH. MULDER  GOUDA-WOERDEN. 

 

 

 

HOOFDSTUK I. 

 

Carthoris en Thuvia. 

 

Op een massieve bank van gepolijst ersite 1) onder de schitterende bloesems van een reusachtige pimalia zat een vrouw. Zij tikte ongeduldig met haar welgevormden, in een sandaal gestoken voet op den grond van de met juweelen bestrooide laan, die zich onder de statige sorapusboomen over het purperroode grasveld kronkelde van de koninklijke tuinen van Thuvan Dihn, Jeddak 2) van Ptarth, toen een donkerharige krijgsman met een roode huid zich diep over haar heenboog, terwijl hij haar dicht aan haar oor gloeiende woorden toefluisterde. 

„Ach, Thuvia van Ptarth,” riep hij uit, „ge blijft zelfs nog koel tegenover de vlammende rukwinden van mijn verterende liefde! Niet harder dan uw hart, noch kouder is het harde, koude steen van deze driemaal gelukzaalge bank, die uw goddelijk en onvergankelijk omhulsel draagt! 

Zeg mij, o Thuvia van Ptarth, dat ik nog mag blijven hopen – dat ofschoon ge mij nu niet liefhebt, ik toch den een of anderen dag, mijn prinses, –” 

Het meisje sprong op met een uitroep van verrassing en ongenoegen. Haar koninklijk hoofd rees hooghartig 

 

1) Een soort steen. 

2) Keizer. 
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boven haar zachte roode schouders op, en haar donkere oogen keken toornig in die van den man. 

„Ge vergeet u zelven en de etiquette van Barsoom, Astok,” zeide zij. „Ik heb u geen recht gegeven op deze wijze tot de dochter van Thuvan Dihn het woord te richten, noch hebt ge u zulk een recht kunnen verschaffen.” 

Plotseling kwam de man op haar toe en greep haar bij den arm. 

„Ge zult mijn prinses zijn!” riep hij uit. „Bij de borst van Issus, gij noch een ander zult u dringen tusschen Astok, Prins van Dusar, en zijn hartsbegeerte. Zeg mij, dat er een ander is, en ik zal zijn vuile hart uit zijn lichaam snijden en het naar de wilde honden op den diepen bodem der zee werpen!” 

Toen zijn hand haar lichaam aanraakte werd het meisje doodsbleek onder haar koperachtige huid, want de gestalten der koninklijke vrouwen van de hoven van Mars worden weinig minder dan heilig beschouwd. Deze daad van Astok, den prins van Dusar, was een heiligschennis. Er was geen schrik te lezen in de oogen van Thuvia van Ptarth – alleen afschuw voor wat de man gedaan had en voor de mogelijke gevolgen er van. 

„Laat mij los.” Haar stem klonk dof-verkild. De man mompelde eenige onsamenhangende woorden en trok haar ruw naar zich toe. 

„Laat mij los!” herhaalde zij nu op scherpen toon, „of ik roep de wacht, en de prins van Dusar weet wat dat beduidt.” 

Op eens sloeg hij zijn rechterarm om haar schouders en trachtte haar gelaat bij zijn lippen te brengen. Met 
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een lichten kreet sloeg zij hem midden op zijn mond met de zware armbanden die haar vrijen arm versierden. 

„Hond!” riep zij uit, en toen: „De wacht! De wacht! 

Haast u om de prinses van Ptarth te beschermen!” 

Als antwoord op haar roep kwamen een dozijn wachters vliegensvlug over het purperroode grasveld aanrennen, hun getrokken lange zwaarden blinkend in de zon, en het metaal van hun uitrustingen kletterend tegen dat van hun lederen harnas, terwijl uit hun kelen schorre kreten van woede opklonken over het schouwspel dat zich aan hun oogen vertoonde. 

Maar voordat zij nog slechts halverwege den koninklijken tuin hadden doorgestoken naar de plaats, waar Astok van Dusar het worstelende meisje nog in zijn greep vasthield, sprong er een andere figuur uit een boschje van dichte struiken dat de goudkleurige fontein vlak bij hen half verborg. Hij was een lange, slanke jongeling, met zwart haar en doordringende grijze oogen; breed in de schouders en met smalle heupen; een welgevormd strijder. Zijn huid was maar weinig getint met de koperkleur, die de roode mannen van Mars onderscheidt van de andere rassen op die stervende planeet 

– hij geleek op hen, en toch was er een subtiel verschil, grooter zelfs dan dat wat zijn lichtere huid en zijn grijze oogen betrof. 

Er was ook een verschil in zijn bewegingen. Hij kwam er aanloopen met groote sprongen, die hem zoo snel over den grond droegen dat de spoed der wachters er niets bij geleek. 

Astok hield nog altijd Thuvia’s pols omklemd toen de jonge krijgsman tegenover hem stond. De nieuw aangekomene verspilde geen tijd en sprak slechts één woord. 
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„Hond!” beet hij hem toe, en toen belandde zijn gebalde vuist den ander zóó geweldig onder de kin, dat deze hoog in de lucht werd opgelicht en toen als een ineengedrongen hoopje middenin het pimaliaboschje naast de steenen bank terecht kwam. 

De kampioen wendde zich toen tot het meisje. „Kaor, Thuvia van Ptarth!” riep hij uit. „Het schijnt dat het lot mij ter juister tijd deed komen.” 

„Kaor, Carthoris van Helium,” zoo beantwoordde de prinses den groet van den jongen man, „en wat zou men anders kunnen verwachten van den zoon van zulk een heer?” 

Hij boog in erkenning van de hulde gebracht aan zijn vader, John Carter, oorlogsheer van Mars. En toen kwamen de wachters, hijgend van inspanning, aangerend juist op het oogenblik dat de prins van Dusar met bloedenden mond en met getrokken zwaard uit het dichte struikgewas van de pimalia te voorschijn kroop. Astok had zich voor een gevecht op leven en dood op den zoon van Dejah Thoris willen werpen, maar de wachters hielden hem tegen, hoe duidelijk het ook bleek dat niets Carthoris van Helium liever zou geweest zijn. 

„Spreek het woord slechts uit, Thuvia van Ptarth,” 

smeekte hij, „en niets zal mij meer genoegen doen dan dezen onverlaat de afstraffing te geven die hij verdiend heeft.” 

„Het kan niet zijn, Carthoris,” antwoordde zij. „Al heeft hij alle aanspraak op mijn welwillendheid verbeurd, toch is hij de gast van den jeddak, mijn vader, en aan hem alleen mag hij rekenschap geven van de onvergeeflijke daad die hij begaan heeft.” 
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„Ge zegt het, Thuvia,” antwoordde de Heliumiet. 

„Maar later zal hij zich te verantwoorden hebben tegenover Carthoris, prins van Helium, voor deze beleediging de dochter van mijns vaders vriend aangedaan.” Terwijl hij sprak, gloeide er in zijn oogen echter een vuur, dat van een onmiddellijker en dierbaarder oorzaak voor zijn kampioenschap van deze roemrijke dochter van Barsoom getuigde. 

Op de wangen van het meisje vertoonde zich onder het satijn van haar doorschijnende huid een donkerder gloed, en ook de oogen van Astok, prins van Dusar, werden donkerder, toen hij opmerkte wat er onuitgesproken tusschen die beiden voorviel in de koninklijke tuinen van den jeddak. 

„En jij aan mij,” snauwde hij Carthoris toe, daarmee de uitdaging van den jongen man beantwoordende. De wachters omringden Astok nog steeds. Het was een moeilijke positie voor den jongen officier die het commando over hen voerde. Zijn gevangene was de zoon van een machtigen jeddak; hij was de gast van Thuvan Dihn, tot op dit oogenblik een gehuldigde gast, wien het aan geen enkel koninklijk eerbewijs had ontbroken. Hem nu met geweld te arresteeren zou niet anders dan oorlog ten gevolge hebben, en toch had hij gedaan wat in de oogen van den krijgsman van Ptarth den dood verdiende. 

De jonge man aarzelde. Hij keek zijn prinses aan. Zij ook begreep hoe alles afhing van de eerstvolgende handeling. 

Vele jaren lang had er vrede geheerscht tusschen Dusar en Ptarth. Hun groote koopvaardijschepen voeren geregeld heen en weer tusschen de grootere steden der 
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beide naties. Zelfs op dit oogenblik kon Thuvia, ver boven den goud-doorschoten purperen dom van het paleis het hooge gevaarte van een reusachtige vrachtboot zien, die zich op haar majestueuze wijze een weg baande door de ijle Barsoomsche lucht naar het westen, naar Dusar. Door een enkel woord kon zij deze twee machtige volken in een bloedigen strijd dompelen, die hun het bloed hunner dapperste helden en hun onmetelijkste rijkdommen zou ontnemen en hen allen hulpeloos zou doen staan tegenover de vijandelijke invallen van hun naijverige en minder machtige buren, om eindelijk ten prooi te vallen aan de wilde groene horden in de doode diepten der zee. Geen gevoel van vrees was het dat haar besluit beïnvloedde, want vrees is maar weinig bekend aan de kinderen van Mars. Het was eerder een gevoel van verantwoordelijkheid, dat zij, de dochter van hun jeddak, koesterde voor de welvaart van haars vaders volk. 

„Ik riep u, Padwar,” zeide zij tegen den luitenant van de wacht, „om de persoon van uw prinses te beschermen, en om den vrede te bewaren, die niet geschonden mag worden binnen de koninklijke tuinen van den jeddak. Dat is alles. Gij zult mij naar het paleis begeleiden, en de prins van Helium zal mij vergezellen.” 

Zonder verderen blik in de richting van Astok keerde zij zich om, en Carthoris’ aangeboden hand vattend, bewoog zij zich langzaam voort naar den massieven marmeren bouw, die den bestuurder van Ptarth en zijn schitterenden hofstoet herbergde. Aan elken kant marcheerde een rij wachters. Aldus vond Thuvia van Ptarth 
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een uitweg uit een moeilijk probleem, door de noodzakelijkheid te vermijden van haars vaders gast onder scherpere bewaking te stellen, en door tegelijkertijd de beide prinsen te scheiden, die anders elkaar zeker naar de keel zouden gevlogen hebben hetzelfde oogenblik dat zij met de wachters vertrokken was. 

Naast de pimalia stond Astok, wiens donkere oogen zich vernauwden tot enkel reten van haat onder zijn dreigende wenkbrauwen, toen hij de wegtrekkende gestalte volgde van de vrouw, die den hevigsten hartstocht, waartoe zijn natuur in staat was, had opgewekt en die van den man, van wien hij nu geloofde dat hij degene was die tusschen zijn liefde en de vervulling van zijn verlangens instond. 

Toen zij in het gebouw verdwenen, haalde Astok de schouders op en stak met een onderdrukten vloek de tuinen door naar een anderen vleugel van het paleis, waar hij en zijn gevolg waren ondergebracht. Dien avond nam hij een formeel afscheid van Thuvan Dihn, en hoewel er geen melding gemaakt werd van wat in den tuin was voorgevallen, was het duidelijk door het koele masker van des jeddaks hoffelijkheid heen te bemerken, dat alleen de gebruiken der koninklijke gastvrijheid hem weerhielden aan de verachting die hij voor den prins van Dusar gevoelde, uiting te geven. Carthoris was niet bij het afscheid tegenwoordig, zoomin als Thuvia. De plechtigheid verliep even stijf en vormelijk als de hof-etikette het voorschreef, en toen de laatste Dusariër over de leuning van het oorlogschip was geklommen dat hen tot dit noodlottig bezoek aan het hof van Ptarth had gevoerd, en het machtige vernietigingswerktuig langzaam van de landingsplaats was 
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opgestegen, was er een toon van verlichting te hooren in de stem van Thuvan Dihn, toen hij zich tot een zijner officieren keerde met een opmerking over een onderwerp, dat vreemd was aan dat wat hen allen de laatste uren had beziggehouden. 

Maar was het daar ten slotte zoo vreemd aan? 

„Meld prins Sovan,” ordonneerde hij, „dat het onze wensch is, dat de vloot die dezen morgen naar Kaol vertrok teruggeroepen worde, om in het westen van Ptarth te kruisen.” 

Terwijl het oorlogschip, dat Astok terugbracht naar het hof van zijn vader, zich naar het westen wendde, zat Thuvia van Ptarth op dezelfde bank waar de prins van Dusar haar beleedigd had, en zag de schitterende lichten van het vaartuig steeds kleiner worden in de verte. Naast haar, in het stralende schijnsel der dichterbij vertoevende maan zat Carthoris, en zijn oogen waren niet op den flauwen omtrek van het oorlogschip gericht, maar op het profiel van haar opgeheven gelaat. 

„Thuvia,” fluisterde hij. 

Het meisje keerde haar oogen naar de zijne. Zijn hand trachtte steelsgewijze de hare te vinden, maar zij trok die zachtkens terug. 

„Thuvia van Ptarth, ik heb je lief!” riep de jonge krijgsman uit. „Zeg mij dat het je niet ongevallig is.” 

Zij schudde treurig het hoofd. „De liefde van Carthoris van Helium,” zei ze eenvoudig, „zou elke vrouw niet anders dan tot eer kunnen strekken; maar, mijn vriend, je moet er niet over spreken mij iets te willen schenken wat ik niet kan teruggeven.” 

De jongeling stond langzaam op. Zijn oogen stonden wijd open van verbazing. Het was nooit bij hem opge-
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komen dat Thuvia een ander lief zou kunnen hebben. 

„Maar te Kadabra dan!” riep hij uit. „En later hier aan het hof van je vader, wat heb je toen gedaan, Thuvia van Ptarth, dat mij had kunnen waarschuwen dat je mijn liefde niet kon beantwoorden?” 

„En wat deed ik dan, Carthoris van Helium,” wierp zij hem tegen, „dat je er toe mocht leiden te gelooven dat ik die wèl beantwoordde?” 

Hij dacht een oogenblik na en toen schudde hij het hoofd. „Niets, Thuvia, dat is waar, en toch had ik er op kunnen zweren dat je mij liefhadt. Je wist toch wel, niet waar, hoe mijn liefde voor jou bijna tot aanbidding is gegroeid.” 

„En hoe zou ik dat kunnen weten, Carthoris?”, vroeg zij onschuldig. „Heb je mij er ooit iets van gezegd? Hebben je lippen tot nu ooit woorden van liefde tot mij gesproken?” 

„Maar je m o e t het toch geweten hebben!” barstte hij uit. „Ik ben juist als mijn vader – dom in de dingen waar het hart mee gemoeid is en onhandig met vrouwen en toch zullen de juweelen die op deze koninklijke tuinpaden zijn neergestrooid – en de boomen, de bloemen, het grasveld – 

alle de liefde begrepen hebben die mijn hart heeft vervuld, sinds het oogenblik dat mijn oogen open gingen bij het aanschouwen van je aanbiddelijke gelaat en gestalte; hoe kon jij dan alleen daar blind voor gebleven zijn?” 

„Maken de meisjes van Helium het hof aan haar jonge mannen?” vroeg Thuvia. 

„O, je speelt met mij!” riep Carthoris uit, echter niet zonder een smeeking in zijn stem. „Zeg dat je maar speelt en dat je mij ten slotte toch liefhebt, Thuvia!” 
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„Ik kan je dat niet zeggen, Carthoris, want ik ben toegezegd aan een ander.” 

Zij zeide het op een rustigen toon, maar lag daar niet toch een oneindige diepte van treurigheid in? Wie zou het kunnen zeggen? 

„Toegezegd aan een ander?” Carthoris ademde de woorden nauwelijks. Zijn gezicht werd bijna wit, maar toch hief hij het hoofd op zooals het hem paste, in wiens aderen het bloed van wereldbestuurders stroomde. 

„Carthoris van Helium wenscht U alle mogelijke geluk met den man uwer keuze,” zeide hij. „Met –” en toen aarzelde hij, op haar wachtend om den naam aan te vullen. 

„Kulan Tith, Jeddak van Kaol”, antwoordde zij. „Mijns vaders vriend en Ptarth’s machtigste bondgenoot.” 

De jongeling sloeg haar een oogenblik lang oplettend gade voor hij weder ging spreken. 

„Heb je hem lief, Thuvia van Ptarth?”, vroeg hij ernstig. 

„Ik ben hem toegezegd,” antwoordde zij eenvoudig. Hij bleef niet verder aandringen. „Hij is van Barsoom’s edelste bloed en een zijner machtigste krijgslieden,” 

peinsde Carthoris. „Mijns vaders vriend en de mijne – ik wilde dat het maar een ander had mogen zijn!” voegde hij er bijna woest mompelend bij. Wat het meisje dacht, was verborgen achter haar ondoorgrondelijke gelaatsuitdrukking, waarop slechts een lichte schaduw van droefheid kon worden waargenomen, misschien om Carthoris, haar zelve of om hen beiden. Carthoris van Helium vroeg niets, hoewel hij het opgemerkt had, want zijn eerlijkheid tegenover Kulan Tith 

 

 

 

15 

 

was die van het bloed van John Carter van Virginië voor een vriend, en die kon niet oprechter gevoeld zijn. Hij nam een met juweelen ingelegd gedeelte van haar prachtige sieraden en bracht het aan zijn lippen. 

„Op de eer en het geluk van Kulan Tith en het onschatbare juweel, dat hem geschonken werd,” zei hij en ofschoon zijn stem schor klonk, was er toch een waarachtige toon van oprechtheid in. „Ik heb je gezegd dat ik je liefhad, Thuvia, voordat ik wist dat je aan een ander beloofd waart. Ik mag het je niet weer zeggen, maar ik ben blij, dat je het weet, want er is niets geen schande in, noch voor jou of voor Kulan Tith, noch voor mij zelf. Mijn liefde is zoo groot dat zij evengoed Kulan Tith ook kan omvatten – als je hem liefhebt.” 

Er lag bijna een vraag in zijn bekentenis. Weer antwoordde zij: „Ik ben hem toegezegd.” 

Carthoris keerde zich langzaam van haar af. Hij legde één hand op zijn hart en de andere op den knop van zijn lange zwaard. 

„Deze behooren jou toe – altijd,” zeide hij. Een oogenblik daarna ging hij het paleis binnen en was uit het gezicht van het meisje verdwenen. 

Ware hij opeens weer teruggekeerd, dan zou hij haar voorover op de ersitebank hebben zien liggen met haar gezicht in haar armen verborgen. Of zij schreide? 

Niemand had het kunnen zeggen. 

Carthoris van Helium was dien dag een onverwachte gast geweest aan het hof van zijns vaders vriend. Hij was alleen gekomen in een kleine vliegmachine, verzekerd als hij was van als altijd welkom te zijn. Daar er geen formaliteiten hadden plaats gehad bij zijn komen, waren die bij zijn vertrek ook niet noodig. 
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Hij legde aan Thuvan Dihn uit dat hij alleen maar een eigen uitvinding had willen beproeven met zijn luchtvaartuig – een kunstige verbetering van het gewone Marsiaansche luchtkompas, dat, wanneer het op een bepaald punt van bestemming gericht wordt, onwrikbaar daarop blijft staan, zoodat het alleen noodig is den voorsteven van het vaartuig altijd in de richting van de kompasnaald te houden om elk aangegeven punt in Barsoom langs den kortsten weg te bereiken. Carthoris’ verbetering bestond in een hulpinrichting, die het vaartuig mechanisch in de richting van het kompas stuurde en bij aankomst onmiddellijk over het punt waarop het kompas gericht was, het vaartuig tot stilstand bracht en het, ook automatisch, op den grond liet neerdalen. 

„U begrijpt zeker wel aanstonds de voordeelen van deze uitvinding,” zeide hij tegen Thuvan Dihn, die hem naar de landingsplaats op het dak van het paleis vergezeld had om het kompas te inspecteeren en van zijn jongen vriend afscheid te nemen. 

Een twaalftal officieren van het hof hadden zich met verscheidene dienaren achter den jeddak en zijn gast opgesteld en luisterden – zóó gretig zelfs wat een van de dienaren betrof, dat hij, tot tweemaal toe door een der edelen verboden moest worden, omdat hij vrijpostig genoeg was voorbij zijn meerderen naar voren te dringen, om het ingewikkelde mechaniek van het wonderbaarlijke 

„controleerende bestemmingskompas,” zooals het ding genoemd werd, van nabij te bezien. 

„Bij voorbeeld,” ging Carthoris voort, „heb ik een tocht te doen die den geheelen nacht duurt, zooals 

 

 

 

17 

 

vanavond. Ik stel den wijzer op de plaat aan mijn rechterhand, die het oostelijke halfrond van Barsoom voorstelt, zoodat de punt gericht is precies op de breedte en lengte van Helium. Dan zet ik de machine aan den gang, rol mijzelven op in mijn zijden slaapmantel en mijn bont en, terwijl de lichten branden, vlieg ik door de lucht naar Helium, geheel er op vertrouwend dat ik op het bepaalde uur zachtjes op de landingsplaats bovenop mijn eigen paleis zal worden neergelaten, hetzij ik nog slaap of niet.” 

„Mits gij in dien tijd niet,” veronderstelde Thuvan Dihn, „bij toeval tegen een anderen nachtreiziger aanstoot.” 

Carthoris glimlachte. „Daarvoor is geen gevaar,” 

antwoordde hij. „Kijk eens hier,” en hij wees op een knopje rechts van het bestemmingskompas. „Dit is mijn 

„versperrings-ontwijker,” zooals ik hem noem. Deze zichtbare knop is zooveel als de tooverroede, die het mechaniek laat stoppen of voort gaan. Het instrument zelf is onder het dek aangebracht voor het stuurapparaat en de controleerende hefboomen beide. 

„Het is heel eenvoudig, eigenlijk niets meer dan een radium voortbrenger, die radio activiteit in alle richtingen verspreidt tot op een afstand van honderd meter of meer van de machine. Wanneer deze zich ontwikkelende kracht in de een of andere richting zou worden tegengehouden, zal een fijn georganiseerd instrument onmiddellijk op de onregelmatigheid reageeren en tegelijkertijd een impulsie geven aan een magnetische vinding, die op haar beurt het besturende mechaniek zal aansporen, door den boeg van het vaartuig van de belemmering af te leiden, totdat de radio-actieve sfeer 
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van het vaartuig niet meer in contact is met de belemmering, en dan kan het weer zijn normalen loop vervolgen. Voor het geval dat de stoornis van den achterkant zou naderen, als nu bijvoorbeeld een snellerbewegend vaartuig mij zou inhalen, dan zal het mechaniek even goed den spoed-controleur als het stuurrad aansporen, en de machine zal vooruitschieten, hetzij boven of onder, al naar gelang het achterna komend vaartuig op een lager of hooger plan is dan zij zelf. 

„In verzwarende gevallen, dat wil zeggen wanneer er vele hindernissen zijn, of wanneer ze van dien aard zijn dat zij den boeg meer dan vijf-en-veertig graden in de een of andere richting doen afwijken, of wanneer het vaartuig zijn bestemming bereikt heeft en op nog een honderd meter van den grond af is blijven hangen, brengt het mechaniek het tot een volkomen stilstand, terwijl er meteen een luid alarm weerklinkt, waardoor de stuurman oogenblikkelijk wakker wordt gemaakt. U ziet dat ik op bijna elke gebeurlijkheid heb gerekend.” 

Thuvan Dihn glimlachte, om zijn waardeering over de merkwaardige uitvinding te kennen te geven. De vrijpostige bediende drong bijna tot aan het vaartuig door. Zijn oogen waren tot spleten ineengekrompen. 

„Op alle behalve een,” zeide hij. 

De edelen keken hem in verbazing aan, en een van hen greep den kerel vrij onzacht bij den schouder om hem naar zijn eigen plaats terug te duwen. Maar Carthoris hief zijn hand op. 

„Wacht even,” drong hij aan. „Laat ons eerst hooren wat de man te zeggen heeft – geen enkele schepping van den menschelijken geest kan volmaakt zijn. Misschien heeft hij nog ergens een zwakke plek ontdekt, 
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die het goed is dadelijk te weten. Kom, beste vriend, wat mag wel die eene mogelijkheid zijn die ik over ‘t hoofd heb gezien?” 

Terwijl hij sprak sloeg Carthoris den bediende voor het eerst van nabij gade. Hij zag een man van reusachtige gestalte en mooi, zooals alle roode mannen van Mars zijn; maar zijn lippen waren dun en wreed, en over de eene wang liep de flauwe witte lijn van een houw met het zwaard van den rechterslaap tot aan den mondhoek. 

„Kom,” drong de prins van Helium aan, „spreek!” 

De man aarzelde. Blijkbaar had hij spijt van zijn vermetelheid, die hem op eenmaal tot een middenpunt van belangstellende waarneming had gemaakt. Maar eindelijk, toen hij geen uitweg meer zag, begon hij te spreken. 

„Het zou kunnen,” zei hij, „dat een vijand er zich mee bemoeide en er wat aan bedierf.” 

Carthoris haalde een kleinen sleutel uit zijn leeren patroontasch. 

„Bekijk dezen eens,” zei hij, hem den man ter hand stellend. „Als ge iets van sloten af weet, zult ge ook weten dat het mechaniek dat door dezen geopend wordt boven de listen staat van een slotendief. Het bewaart de levensdeelen van het instrument voor de sluwste en bedriegelijkste oogmerken. Zonder hem zou de vijand het instrument half moeten vermorzelen om het in zijn hart meester te worden, terwijl zijn gepeuter dadelijk door den oppervlakkigsten beschouwer zou worden opgemerkt.” 

De man nam den sleutel aan, bekeek hem scherp nauwkeurig, en liet hem toen hij hem aan Carthoris zou 
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teruggeven, op den marmeren vloer vallen. Omkijkende om hem weer op te rapen, zette hij den zool van zijn sandaal op het blinkende voorwerp. Een oogenblik rustte hij met het geheele gewicht van zijn voet op den sleutel, deed toen een stap achteruit en met een uitroep als van genoegen dat hij hem gevonden had, bukte hij er naar en gaf hem weer aan den Heliumiet terug. Toen kwam hij weer op zijn plaats terecht achter de edelen, en werd vergeten. 

In het volgende oogenblik had Carthoris van Thuvan Dihn en zijn edelen afscheid genomen, en was met zijn naar wijd en zijd stralende lichten opgestegen in de door sterren bevolkte ruimte van den Marsiaanschen nacht. 

 

 

 

 

HOOFDSTUK II. 

 

Slavernij. 

 

Toen de regeerende vorst van Ptarth, gevolgd door zijn hovelingen, van de landingsplaats boven het paleis naar beneden terug ging, zochten de bedienden hun plaatsen weer op achter hun koninklijke of edele meesters, behalve een, die tot het laatst in de achterhoede bleef dralen. Toen, zich vlug bukkend, trok hij den sandaal van zijn rechtervoet en liet hem in zijn zak glijden. Toen allen weer beneden waren gekomen, en de jeddak hen een wenk gaf uiteen te gaan, werd het door niemand opgemerkt, dat de vrijpostige kerel, die zoo de aandacht tot zich getrokken had vóór het vertrek van den prins van Helium, zich niet meer onder de bedienden bevond. Niemand had er over gedacht te onderzoeken tot wiens gevolg hij had behoord, want een Marsiaansche edelman heeft vele volgelingen, komende en gaande naar den gril van hun meester, zoodat er zelden navraag werd gedaan naar een nieuw gezicht, omdat het feit dat een man toegelaten is binnen de muren van het paleis een voldoende bewijs wordt geacht voor zijn onbeperkten trouw aan den jeddak, – zoo streng wordt een ieder onderzocht die zijn diensten komt aanbieden aan de edelen van het hof. 

Dit was een goede regel, die alleen somtijds ver-
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slapte uit een gevoel van hoffelijkheid tegenover het gevolg van koninklijke gasten uit een vriendschappelijk gezind ver land. 

Het was laat in den morgen van den volgenden dag, toen de reusachtige gestalte van een dienaar in de wapenrusting van het huis van een grooten edelman van Ptarth, uit de poorten van het paleis stapte en zich op weg begaf naar de stad. Hij liep snel voort, de eene breede laan na de andere door, totdat hij de wijk der edellieden voorbij was en in de winkelbuurt was aangeland. Hier zocht hij een aanzienlijk gebouw op dat spitsvormig tot ver in de lucht reikte, en waarvan de buitenmuren met fraai beeldhouwwerk en met zorg ontworpen en bewerkte mozaïken versierd waren. 

Het was het Paleis van den Vrede, waarin de vertegenwoordigers der vreemde machten woonden, of beter gezegd waar hunne gezantschappen ondergebracht waren; want de ministers zelve woonden in schitterende paleizen binnen het gebied der edelen. Hier binnengekomen, begaf de man zich naar het gezantschap van Dusar. Een beambte stond vragend op toen hij binnentrad, en op zijn verzoek om den minister te spreken, vroeg hij naar zijn geloofsbrieven. De aangekomene maakte een eenvoudigen metalen armband van boven zijn elleboog los, en op een inscriptie aan de binnenzijde wijzend, fluisterde hij een paar enkele woorden tegen den beambte. 

Deze zette zijn oogen wijd open, en zijn houding veranderde opeens in een zeer eerbiedige. Hij verzocht den vreemdeling buigend om plaats te nemen en haastte zich naar een binnenkamer met den armband in zijn hand. Een oogenblik later verscheen hij weder en ge-
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leidde den bezoeker in de tegenwoordigheid van den minister. 

Langen tijd bleven die beiden in druk gesprek bijeen, en toen de reuzen-dienaar eindelijk weer uit het binnenvertrek te voorschijn kwam, was er op zijn gezicht een glimlach van onheilspellende voldoening. Van het Paleis van den Vrede haastte hij zich dadelijk naar dat van den minister van Dusar. 

Dien avond verlieten twee behendige vliegers het dak van hetzelfde paleis. De eene zette in ‘n spoedige vlucht koers naar Helium; de andere – 

Thuvia van Ptarth dwaalde wat rond in de tuinen van haars vaders paleis, zooals het ‘s avonds altijd haar gewoonte was voordat zij zich ter ruste begaf. Zij had zich in haar zijden mantel en haar bont gewikkeld, want de lucht op Mars is kil nadat de zon in enkele oogenblikken achter de westerkim van de planeet verdwenen is. De gedachten van het meisje dwaalden van de haar boven het hoofd hangende aanstaande bruiloft, die haar keizerin van Kaol zou maken, af naar den innemenden jongen Heliumiet, die den vorigen dag zijn hart aan haar voeten had neergelegd. 

Of het medelijden was of verdriet dat een schaduw op haar expressief gelaat wierp, toen zij naar het zuiden keek, waar zij de lichten van zijn vliegtuig den vorigen avond had zien verdwijnen, zou moeielijk te zeggen zijn. En even onmogelijk was het te gissen welke emoties haar bestormden, toen zij nu de lichten kon onderscheiden van een machine, die zich uit dezelfde richting met grooten spoed naar haar tuinen voortbewoog, als werd ze daartoe aangedreven door de kracht zelf van haar gedachten. 
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Zij zag het vliegtuig in breede kringen al lager en lager boven het paleis komen, totdat zij er zeker van was dat het van plan was daar te landen. 

Plotseling wierp het zoeklicht er van zijn machtige stralen van den boeg naar beneden. Zij beschenen een kort oogenblik de landingsplaats, en de gedaanten van de wachtposten van Ptarth, waarbij de juweelen op hun prachtige wapenrustingen tot glinsterende punten van vuur werden. 

Toen streek het fonkelend oog verder over de glanzende dom-spitsen en gracieuze moskee-torentjes, naar het hof en het park en de tuinen, om eindelijk even te blijven staan op de steenen bank en het meisje dat er naast stond, met haar geheele gelaat opgeheven naar de vliegmachine. Eén oogenblik maar bleef het zoeklicht op Thuvia van Ptarth rusten, toen werd het uitgebluscht even plotseling als het tot leven gebracht was. Het vliegtuig ging haar in de hoogte voorbij om te verdwijnen achter een boschje hooge, zware skeel 1) boomen die in het park stonden. Het meisje bleef nog eenigen tijd zoo staan als de vlieger haar verlaten had, behalve dat zij haar hoofd gebogen en haar oogen naar den grond geslagen hield, in gedachten verloren. 

Wie anders dan Carthoris kon het geweest zijn? Zij probeerde toornig te zijn omdat hij haar op deze wijze was komen bespieden; maar het viel haar moeielijk boos te worden op den jongen prins van Helium. Welke onzinnige inval kon hem er toe verleid hebben zóó de etiqette der naties te overtreden? Er was wel om 

 

1) Een soort van Marsiaansch hard hout. 
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nog geringer aanleiding oorlog uitgebroken tusschen groote machten. 

De prinses in haar was geschokt en toornig – maar het meisje? 

En wat deden de wachts? Blijkbaar waren zij ook zoo verwonderd geweest over de ongehoorde daad van den vreemdeling, dat zij hem niet eens ter verantwoording aangeroepen hadden; maar dat zij het ongewone voorval toch niet onopgemerkt wilden laten, bleek uit het in beweging brengen van motors op de landingsplaats en het vlug oplaten van een groote patrouille-boot. Thuvia zag haar snel in oostelijke richting gaan. Dus, andere oogen hielden ook de wacht. 

Tusschen de dichte schaduwen van het bosch hing in een breede laan, die door het dikke gebladerte op een afstand bijna voor het gezicht verborgen was, een vliegvaartuig een twaalf voet boven den grond. Scherpe oogen volgden van het dek het ver in het rond wuivende zoeklicht van de patrouilleboot. Er scheen geen licht uit het in de schaduw verborgen vliegtuig. Op het dek er van heerschte een stilte als van het graf. Het half-dozijn roode krijgslieden die de bemanning uitmaakten, namen waar dat de lichten der boot in de verte verminderden. 

„De geesten onzer voorvaders zijn met ons van avond,” 

zeide een van hen zachtjes. 

„Geen plan heeft kans beter te gelukken,” antwoordde een ander. „Zij deden juist zoo als de prins voorspeld had.” 

Hij die het eerst gesproken had keerde zich naar den man die neergehurkt zat vóór het stuurboord. 

„Nu!” fluisterde hij. Er werd geen ander bevel ge-
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geven. Iedere man op het vliegtuig was blijkbaar van te voren goed ingewijd in elk onderdeel van het werk voor dien nacht. Stilzwijgend kroop de donkere romp onder de zwaar afhangende boogtakken, als in een cathedraal, van het donkere statige bosch door. 

Thuvia van Ptarth merkte terwijl zij naar het oosten keek, de zwartere vlek tegen de zwartheid der boomen op, toen het vliegtuig boven den gemetselden tuinmuur uitkwam. Zij zag hoe de donkere omtrek langzaam afdaalde naar het purperen grasveld van den tuin. Zij wist dat mannen nooit op die manier te werk gingen met een eervolle bedoeling. Toch uitte zij geen kreet om de wachtposten te waarschuwen of vluchtte zij in de veilige haven van het paleis. 

Waarom niet? 

Ik kan mij voorstellen dat zij tot antwoord haar welgevormde schouders zou ophalen om daarmee uitdrukking te geven aan het eeuwenoude, universeele antwoord der vrouw: Omdat! 

Nauwelijks had de vliegmachine den grond aangeraakt of vier man liepen er snel af en in de richting waar zij stond. 

Nog gaf zij geen teeken van ontsteltenis, daar staande alsof ze gehypnotiseerd was. Of kon het zijn dat zij een welkomen bezoeker verwachtte? 

Niet voordat zij dicht bij haar waren bewoog zij zich. En toen bescheen de maan, die boven het omringende gebladerte oprees, hun gezichten, alles met de schittering van haar zilveren stralen verlichtend. Thuvia van Ptarth zag slechts vreemdelingen – 

krijgslieden in de wapenrusting van Dusar. Nu sloeg de schrik haar om ‘t lijf, maar te laat! 
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Eer zij nog maar een enkelen kreet kon slaken, werd zij door ruwe handen gegrepen. Een zware zijden sjerp werd haar om het hoofd gebonden. Zij werd door sterke armen opgetild, en aan dek van het vliegtuig gebracht. Toen werd zij een plotseling gewarrel van voortstuwende krachten gewaar, een strijken van lucht tegen haar lichaam en, van ver beneden haar, het aanhoudend roepen der wachtposten. Een ander vliegvaartuig spoedde zich ter zelfder tijd met razende vaart in de richting van Helium. In de hut er van zat een lange roode man gebogen over den zachten zool van een naar boven gehouden sandaal. Met fijne instrumenten mat hij de flauwe indruksels van een klein voorwerp, die daarop verschenen. Op een kaart naast hem was de omtrek van een sleutel geteekend, en daarop noteerde hij het resultaat van zijn opmetingen. Er speelde een glimlach om zijn lippen, toen hij zijn werk volbracht had en zich keerde naar iemand die aan den overkant van de tafel stond te wachten. 

„De man is een genie,” merkte hij met bewondering in zijn stem op. „Alleen een genie zou zulk een slot hebben kunnen bedenken, met de bedoeling dat het geopend kan worden. Hier, neem de schets mee, Larok, en wijd er al je eigen genie aan in volle, ongebonden vrijheid, om die in metaal te copieeren. 

De kundige krijgsman boog. „Een mensch vervaardigt niets,” zei hij, „of een ander kan het nog vernietigen.” 

Toen verliet hij de hut met de schets. Toen de ochtendschemering begon te dagen boven de trotsche torens die de tweeling-steden van Helium onderscheidden – de purperroode toren van de eene en 
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de geele toren van haar zuster – kwam een vlieger op zijn gemak uit het noorden aanzweven. 

Op den boeg er van prijkte het insigne van een minderen edelman uit een verafgelegen stad van het keizerrijk Helium. De langzame nadering van het vliegtuig en de blijkbare zekerheid, waarmee het zich over de stad bewoog wekte geen achterdocht bij de slaperige wachtposten. 

Toen zij overal de ronde gedaan hadden, was hun eenige gedachte verder gericht op de komst van hen die hen moesten aflossen. 

Er heerschte vrede in Helium. Een stilstaande, ontzenuwende vrede. Helium had geen vijanden. Er viel hoegenaamd niets te vreezen. 

Zonder eenige haast ging de dichtstbij gelegene patrouilleboot naar boven en naderde den vreemdeling. Op een gemakkelijk bereikbaren spreek-afstand heette de officier op het dek het binnenkomende luchtvaartuig welkom. 

Het vroolijke „Kaor!” en de schijnbaar juiste uiteenzetting, dat de eigenaar uit verre streken eenige dagen voor zijn genoegen in het blijde Helium kwam doorbrengen, waren voldoende. De patrouille-boot ging terug en de vreemde stevende naar een openbare landingsplaats, waar zij rustig bleef liggen. Ongeveer terzelfder tijd trad een krijgsman de hut van het luchtschip binnen. 

„Het is gereed, Vas Kor,” zeide hij, een kleinen metalen sleutel overhandigend aan den langen edelman, die juist van zijn slaapplaats was opgestaan. 

„Goed!” riep de laatste uit. „Je moet er den heelen nacht over gewerkt hebben, Larok.” 
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De krijgsman knikte. 

„Haal mij nu het metaal uit Helium, dat je eenige dagen geleden bewerkt hebt,” beval Vas Kor. 

Toen dit gebeurd was, hielp de man zijn meester met het verwisselen van het mooie, met juweelen bewerkte metaal van zijn harnas voor de eenvoudiger versierselen van een gewoon soldaat van Helium, en met de insignes van hetzelfde huis dat op den boeg van het vaartuig te zien was. 

Vas Kor ontbeet aan boord. Toen verscheen hij op het luchtdek, maakte gebruik van een elevator en werd in een oogenblik beneden in de straat gebracht, waar hij zich spoedig verloor in de menigte van vroege werkers, die zich naar hun dagelijksche plichten op weg begaven. Onder die allen viel ‘s krijgers wapenrusting even weinig op als een pantalon in Broadway. Alle mannen op Mars zijn krijgslieden, behalve zij die niet tot wapens dragen in staat zijn. 

De handelsman en zijn klerk laten hun harnas kletteren, terwijl zij hun beroep uitoefenen. De schooljongen die, als hij in de wereld komt, bijna reeds volwassen is na vijf jaren die hij voor zijn ontwikkeling in afgeslotenheid heeft doorgebracht, weet zoo weinig van het leven zonder een degen aan zijn zijde, dat hij zich even onbehagelijk zou voelen door ongewapend op straat te gaan als een Aardsche jongen het zou doen wanneer hij zonder korte broek moest rondloopen. 

Vas Kor’s plaats van bestemming lag in het Grooter Helium, dat ongeveer een vijf-en-zeventig mijl langs de vlakte af lag van het Mindere Helium. Hij was in laatstgenoemde stad geland, omdat daar de luchtpatrouille minder streng en wantrouwend is dan die boven de 
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grootere metropolis, waar het paleis van den jeddak ligt. Terwijl hij zich met de menigte voortbewoog over de parkachtige wegen, was het leven van een op Mars ontwakende stad overal om hem heen zichtbaar. Huizen, die voor den nacht op hun slanke metalen kolommen waren geheven, zakten langzaam weer naar den grond. Tusschen de bloemen op het purperen grasveld, dat de huizen omgaf, speelde al kinderen, en aanvallige vrouwen praatten en lachten met haar buren, terwijl zij schitterende bloesems en sierlijke varens plukten voor haar vazen in huis. 

Het genoegelijke „kaor” van den Barsoomschen morgengroet klonk onophoudelijk den vreemdeling in de ooren, als vrienden of buren elkaar tegenkwamen aan het begin van den nieuwen dag. 

In het gedeelte waar hij neergestreken was, woonden vele kooplieden van de meer welvarende soort. Overal waren de teekenen te zien van weelde en voorspoed. Slaven liepen rond op ieder dak met prachtige zijden mantels en kostbare bonten, om die in de zon te luchten te leggen. Zelfs met juweelen getooide vrouwen vertoonden zich zoo vroeg reeds op de gebeeldhouwde balkons voor haar slaapkamers. Later op den dag zouden zij gezien worden op de daken, nadat de slaven kussens hadden neergelegd en zijden troonhemels hadden opgericht om haar voor de zon te beschermen. 

Stroomen van opwekkende muziek kwamen uit open vensters een ieder verwelkomen, want de Marsbewoners hebben het probleem opgelost om hun zenuwen op aangename wijze aan den plotselingen overgang van slapen naar waken aan te passen, wat zoo moeielijk schijnt te zijn voor de meeste Aardbewoners. 
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Boven hem circuleerden de lange, lichte passagiersvliegtuigen, waarvan een ieder zich naar zijn eigen bestemming spoedde tusschen de talrijke landingsplaatsen voor het buitenlandsch verkeer. Landingsplaatsen, die hoog in de lucht uitsteken, zijn voor de groote internationale passagiers-lijnen. Voor het goederenvervoer zijn andere landingsplaatsen op verschillende lagere punten, tot een paar honderd voet boven den beganen grond; en nooit zou eenig vliegtuig het wagen hooger of lager te gaan van het eene vlak op het andere behalve in zekere bepaalde districten, waar het horizontale verkeer verboden is. 

Langs het kort gemaaide grasveld dat de breede lanen omgeeft, bewogen zich grondvliegtuigen in voortdurende vaart naar allerlei richtingen. Voor het grootste gedeelte scheerden ze langs de oppervlakte van het grasveld, van tijd tot tijd met gratie naar boven zwevend om een traag vloeiende rivier over te steken of bij kruispunten, waar het noordelijk en zuidelijk verkeer beneden mag blijven, terwijl dat hetwelk in oostelijke en westelijke richting gaat, daarboven moet stijgen. 

Van particuliere hangars op menig dak kwamen vliegtuigen zich bij het verkeer voegen. Vroolijke afscheidswoorden en vermaningen om voorzichtig te zijn, mengden zich in het gewirwar van motors en de verre geluiden van de stad. 

Toch was ondanks alle snelle beweging en de vele duizenden die elkaar voorbij vlogen, de overheerschende sfeer er eene van weelderig gemak en zachte geluidloosheid. 

Bewoners van Mars houden niet van ruw onharmonisch getier. De eenige harde geluiden die zij verdragen 
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kunnen, zijn die van oorlogskreten of het gekletter van wapenen of de botsing van twee onverschrokken tegenstanders in de lucht. Voor hen is er geen mooier muziek denkbaar dan deze. 

Bij de kruising van twee breede straten daalde Vas Kor van de gelijke straat af naar een der groote luchtstations van de stad. Hier betaalde hij voor een klein loket het reisgeld voor zijn punt van bestemming met eenige van de stompe, ovale munten van Helium. 

Voorbij den poortwachter kwam hij langs een langzaam zich voortbewegende lijn van wat aan Aardsche oogen kegelvormige neuzen van achtvoetige projectielen voor het een of andere reuzengeweer zouden hebben geleken. In langzame opvolging bewogen zich de dingen in een enkele lijn langs een uitgegraven spoor. Een half dozijn conducteurs hielpen passagiers bij het instappen of stuurden de voertuigen naar hun bestemming. Vas Kor ging naar een toe dat ledig was. Op het vooruitstekende punt was een plaat en een wijzer. Hij zette den wijzer op een zeker station in Groot Helium, bracht de gesloten klep naar de hoogte, stapte in en ging op den gepolsterden bodem liggen. Een conducteur sloot de klep, die daarbij even klikklakte en het vliegtuig ging langzaam vooruit. 

Op eens draaide het van zelf automatisch op een ander spoor, om een oogenblik later de donkere monding van een tunnel in te gaan. 

Nauwelijks was het vliegtuig in zijn geheele lengte binnen de zwarte opening gekomen, of het sprong vooruit met de snelheid van een geweerkogel. Er was een oogenblik een snorrend geluid – toen een zacht 
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maar plotseling stilstaan, en langzaam ging het naar een ander platform, een andere conducteur deed de klep open en Vas Kor stapte uit aan het station onderaan het middelpunt van Groot Helium, vijf en zeventig mijlen van het punt, waar hij zich had ingescheept. Hier zocht hij het vlak van de straat en stapte onmiddellijk in een klaar staand grond-vliegtuig. Hij sprak geen woord tegen den slaaf die op de voorbank zat. Het was duidelijk dat hij verwacht was geworden, en de bestuurder zijn instructies had gekregen voor zijn komst. Nauwelijks was Vas Kor gaan zitten, of het voertuig voegde zich vlug in de snel vooruitgaande processie van andere, om spoedig van den breeden en drukken hoofdweg over te gaan in een minder bezochte straat. Na een poos verliet het dit drukkere stadsgedeelte om in een wijk van kleine winkels te komen, waar het stilhield voor den ingang van een, die volgens het opschrift aan een handelaar in vreemde zijden stoffen behoorde. Vas Kor trad een kamer met lage zoldering binnen. Een man die aan het eind er van stond, gaf hem een wenk om in een kamer daarnaast binnen te gaan, hem geen verder teeken van herkenning gevend, totdat hij achter zijn bezoeker eveneens in de kamer gegaan was en de deur gesloten had. 

Toen keek hij zijn bezoeker, eerbiedig groetend, aan. 

„Hoogedele –” begon hij, maar Vas Kor legde hem met een gebaar het stilzwijgen op. 

„Geen formaliteiten,” zeide hij. „Wij moeten vergeten dat ik iets anders dan uw slaaf ben. Als alles even zorgvuldig is uitgevoerd als het ontworpen is, dan hebben wij geen tijd te verliezen. Eigenlijk moesten 
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wij al op weg zijn naar de slavenmarkt. Zijt ge klaar?” 

De koopman knikte en naar een groote kast gaande haalde hij de alle insignes missende kleeren van een slaaf voor den dag, die Vas Kor onmiddellijk aandeed. Toen gingen de beide mannen den winkel uit door een achterdeur, staken een kronkelende laan door naar een verder gelegen breedere straat, waar zij vlug in een vliegtuig stapten dat hen stond op te wachten. Vijf minuten later leidde de koopman zijn slaaf naar de publieke markt, waar een groote toeloop van menschen de open ruimte vulde, in het midden waarvan het blok voor de slaven stond opgesteld. 

De menigte was dien dag enorm groot, want Carthoris, prins van Helium, zou de voornaamste bieder zijn. Een voor een bestegen de meesters de tribune naast het blok waarop hun bezittingen stonden. Kort en duidelijk somde een ieder van hen de deugden van zijn bizondere aanbieding op. 

Toen dit alles was afgeloopen, riep de voornaamste dienaar van den prins van Helium de slaven op het blok, van wie hij een gunstigen indruk had gekregen. Op dezen deed hij een aanzienlijk bod. 

Er was soms eenig afdingen omtrent den prijs geweest, maar in ‘t geheel niet toen Vas Kor op het blok gezet werd. Zijn meester, de koopman, nam het eerste bod dat hem gedaan werd aan, en zoo gebeurde het dat een edelman uit Dusar de onderhoorige werd van Carthoris. 

 

 

 

 

HOOFDSTUK III. 

 

Verraad. 

 

Op den dag na de komst van Vas Kor als lijfeigene in het paleis van den prins van Helium heerschte er groote opgewondenheid in de beide tweelingsteden, die het toppunt bereikte in het paleis van Carthoris. Er waren berichten gekomen omtrent de ontvoering van Thuvia van Ptarth uit haars vaders hof, en daarbij werd bedekt gezinspeeld op de mogelijkheid, dat de prins van Helium verdacht kon worden wel meer van dit feit en van de tegenwoordige verblijfplaats van de prinses af te weten. In de raadszaal van John Carter, Oorlogsopperhoofd van Mars, waren Tardos Mors, Jeddak van Helium; Mors Kajak, zijn zoon, Jed van Kleiner Helium; Carthoris en een twintigtal van de voornaamste edellieden uit het keizerrijk bijeen. 

„Er mag geen oorlog komen tusschen Ptarth en Helium, mijn zoon,” zeide John Carter. „Dat ge onschuldig zijt aan den laster die omtrent u werd uitgestrooid, weten wij zeer wel; maar Thuvan Dihn moet het ook weten. Er is maar één die hem kan overtuigen, en dat zijt gij. Ge moet u haasten naar het hof van Ptarth te gaan, en daar zoowel door uw tegenwoordigheid als door uw woorden den Jeddak te overtuigen dat zijn achterdocht ongegrond is. Draag met u mee de autori-
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teit van het Oorlogsopperhoofd van Barsoom en van den Jeddak van Helium, om die aan te bieden als mogelijke hulp bij de pogingen van Thuvan Dihn om zijn dochter terug te vinden en haar ontvoerders te straffen, wie zij ook mogen zijn. 

„Ga! Ik weet dat ik bij U niet zal behoeven aan te dringen U te haasten, wat hierbij van groot gewicht is.” 

Carthoris verliet de raadszaal en haastte zich naar zijn eigen paleis. 

Hier werden zijn slaven dadelijk aan het werk gezet om alles voor het vertrek van hun meester in orde te maken. Verscheidene waren bezig aan het snelle vliegtuig, dat hem zoo spoedig mogelijk naar Ptarth moest brengen. Eindelijk was alles in gereedheid. Slechts twee gewapende slaven zouden de wacht houden. De ondergaande zon hing reeds laag boven den horizon. Met een oogenblik zou de duisternis alles bedekken. Een der wachten, een reuzenkerel, over wiens rechterwang het lidteeken van een dunne snede zichtbaar was die van den slaap tot den mond liep, naderde zijn metgezel. Zijn blik ging ver uit boven dien van zijn kameraad. Toen hij heel dichtbij hem gekomen was ging hij spreken. 

„Wat is dat voor een vreemd vaartuig?” vroeg hij. De ander keerde zich snel naar den anderen kant, om naar de lucht te kijken. Nauwelijks had hij den reus zijn rug toegekeerd, of deze stak zijn kortzwaard onder zijn linker schouderblad door en direct in zijn hart. Zonder geluid zonk de soldaat op den grond – dood. Haastig sleepte de moordenaar het lijk naar de zwarte 
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omgeving van den hangar. Toen keerde hij naar het vliegtuig terug. 

Nadat hij een kunstig gefabriceerden sleutel uit zijn zak had gehaald, lichtte hij het deksel op van de rechter wijzerplaat van het controleerende bestemmingskompas. Een oogenblik bestudeerde hij de constructie van het mechaniek er onder. Toen bracht hij de wijzerplaat weer op haar plaats, zette den wijzer op een bepaald punt en nam hem weer weg, om de verandering in de positie die daar het gevolg van was, na te gaan. 

Er kwam een glimlach op zijn lippen. Met een schaartje knipte hij in eens de projectie af, die door de wijzerplaat zich van den uitwendigen wijzer af uitstrekte – nu kon de laatste op elk punt van de wijzerplaat gezet worden zonder met het mechaniek er onder in aanraking te komen. De wijzerplaat voor het oostelijk halfrond was buiten gebruik gesteld. Nu gaf hij zijn aandacht aan de westelijke plaat. Deze bracht hij op een zeker punt. Daarna nam hij ook het deksel van deze wijzerplaat weg en sneed met een fijn instrumentje den stalen vinger van den onderkant van den wijzer door. 

Zoo vlug mogelijk zette hij het deksel weer op de tweede wijzerplaat en hernam zijn plaats als wacht. Het kompas was even gevoelig voor alle bedoelingen en voornemens als te voren; maar het sprak van zelf, dat de beweging der wijzers op de platen nu niet meer contact hielden met den wisselenden staat van het mechaniek beneden – en de kunstgreep was, onverbiddelijk, dienstbaar gemaakt aan welke bestemming ook die de slaaf zelf kon kiezen. 

Nu kwam Carthoris, vergezeld door maar een klein aantal heeren van zijn gevolg. Hij sloeg slechts terloops 
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een blik op den enkelen slaaf die de wacht hield. De dunne, wreede lippen van den kerel en de snede die van den slaap tot den mond ging, deden een onaangename herinnering bij hem opleven. Hij verwonderde zich waar Saran Tal den man gevonden had – maar toen verdween dit geval weer uit zijn gedachten, en het volgende oogenblik was de prins van Helium bezig met zijn gezelschap te praten en te lachen, ofschoon zijn hart beefde van angst, want hij kon zelfs niet gissen wat er eigenlijk met Thuvia van Ptarth gebeurd was, en wat zij niet al zou moeten doorstaan. 

Het eerst kwam de gedachte natuurlijk bij hem op dat Astok van Dusar de schoone Ptarthische ontvoerd had; maar tegelijk met het bericht van de ontvoering was er tijding gekomen van de groote feesten te Dusar, ter eere van de terugkomst van den zoon van den Jeddak aan het hof zijns vaders. 

Het kon hem dus niet geweest zijn, dacht Carthoris, want op denzelfden avond dat Thuvia gevangen werd genomen was Astok in Dusar geweest, en toch – 

Hij trad het luchtschip binnen, onderwijl toevallige opmerkingen met zijn kameraden wisselend, maakte het mechaniek van het kompas open en zette den wijzer op de groote stad Ptarth. 

Met een laatste woord tot afscheid raakte hij den knop aan die de terugstootende stralen controleerde, en toen het vliegtuig sierlijk en vlug in de lucht opsteeg, snorde de machine in antwoord op de aanraking zijns vingers van een tweeden knop, snelden de motoren vooruit toen zijn hand den spoed-hefboom wegtrok, en Carthoris, prins van Helium, vloog weg in den glo-
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rieuzen Marsiaanschen nacht onder de bewegelijke manen en de millioenen sterren. 

Nauwelijks ging het vliegtuig met volle kracht verder of hij wikkelde zich in zijn zijden mantel en zijn bont, en strekte zich behagelijk op het nauwe dek uit om te gaan slapen. 

Maar de slaap wilde niet terstond komen. Integendeel, zijn gedachten woelden oproerig door zijn brein en joegen den slaap weg. De woorden die Thuvia gezegd had, leefden weer in zijn geest op, woorden die hem half en half verzekerd hadden dat zij hem liefhad; want toen hij haar gevraagd had of zij van Kulan Tith hield, had zij alleen maar geantwoord dat zij hem was toegezegd. Nu zag hij in dat haar antwoord voor verschillende uitleggingen vatbaar was. Natuurlijk kon het beteekenen dat zij Kulan Tith niet liefhad, maar daaruit kon de gevolgtrekking gemaakt worden, dat zij van een ander hield. 

Maar welke zekerheid kon hij daaruit putten dat die ander Carthoris van Helium zou zijn? 

Hoe meer hij er over nadacht, hoe duidelijker het hem werd, dat zij noch door woorden, noch door eenige handeling ooit aanleiding had gegeven te denken dat zij hem liefhad. Neen, dit stond vast, zij had hem niet lief, maar een ander. En zij was niet ontvoerd – maar vrijwillig met haar minnaar gevlucht. 

Met dergelijke opwindende gedachten, die hem nu met woede en dan weer met wanhoop vervulden, viel Carthoris eindelijk, overmand door geestelijke uitputting, in een diepen slaap. 

De plotseling aanbrekende dageraad vond hem nog slapend. Zijn luchtschip snelde voort boven een woeste, 
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dorre vlakte – de eeuwenoude bodem van een sinds lang verdroogde Marsiaansche Zee. 

In de verte rezen lage heuvels op, en naar deze was het vaartuig gericht. 

Toen het dichterbij kwam, kon men van het dek een kaap zien die zich uitstrekte tot aan wat eens een machtige oceaan was geweest, en die de vergeten haven van een vergeten stad omsloot, waarvan de verlaten kaden nog een imposant beeld van wonderlijk merkwaardige architectuur uit een sinds lang dood verleden te zien gaven. De tallooze sombere vensters, ledig en verlaten, staarden u onooglijk vanuit hun marmeren muren aan; terwijl de geheele treurige stad den indruk gaf van verspreide hoopen door de zon verbleekte schedels van doode menschen – de huizen van kassen zonder oogen, en de deuren van grijnzende kaken. 

Het vliegtuig naderde steeds meer, maar hield nu zijn vaart in – toch was dit niet Ptarth. 

Het stopte boven het plein in het midden der stad, zich weer langzaam naar Mars richtende. Een honderd meter van den grond bleef het hangen, zwevende in de lichte lucht en op hetzelfde oogenblik klonk een alarmsignaal in des slapers oor. 

Carthoris sprong dadelijk overeind en keek naar beneden, denkende de drukke, levendige stad van Ptarth voor zich te zien. Hij verbaasde zich reeds dat er nog geen patrouille-boot op hem was afgekomen. 

Nu staarde hij als verbijsterd om zich heen. Daar was inderdaad een groote stad, maar die was het tegendeel van Ptarth. Geen menschenmassa krioelde in zijn breede straten. Geen teekenen van leven verbraken de 
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doode eenvormigheid van zijn verlaten daken. Geen prachtige zijden stoffen noch kostbaar bont gaven leven en kleur aan het koude marmer en het blinkende ersite. Geen patrouille-boot lag er klaar met haar bekende aanroeping. Stil en leeg lag daar de groote stad – stil en leeg was het ook in de lucht er om heen. 

Wat was er gebeurd? 

Carthoris onderzocht de wijzerplaat van zijn kompas. De wijzer stond gericht op Ptarth. Kon het kind van zijn geniale uitvinding hem dusdanig verraden hebben? Hij wilde het niet gelooven. 

Snel maakte hij het deksel open, door het op zijn scharnier om te draaien. Een enkele blik zeide hem de waarheid, of tenminste een deel daarvan – het vooruitspringende stukje staal dat de beweging van den wijzer op de plaat overbracht in het hart van het mechaniek daaronder, was afgesneden. 

Wie kon zooiets gedaan hebben – en waarom? 

Carthoris kon zelfs geen flauwe gissing wagen. Maar het eerste wat hij nu moest weten was in welk deel van de wereld hij zich bevond, en dan kon hij eerst zijn onderbroken reis weer voortzetten. 

Indien het de bedoeling van den een of anderen vijand zou geweest zijn hem te misleiden, was hij daar wel in geslaagd, zoo dacht Carthoris, toen hij het deksel van de tweede plaat openmaakte, nadat de eerste hem had aangetoond dat de wijzer er van in ‘t geheel niet vastgezet was. 

Onder de tweede plaat vond hij evenals bij de andere de stalen bout afgesneden, maar het controleerende mechaniek was eerst gezet geweest op een punt in het westelijk halfrond. 
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Juist had hij met zichzelven uitgemaakt dat de plaats waar hij nu was ongeveer ten zuidwesten van Helium moest liggen, maar op een aanzienlijken afstand van de tweelingsteden, toen hij ontstelde door den schreeuw van een vrouw beneden hem. 

Leunende over den rand van het luchtschip, zag hij iets wat op een roode vrouw geleek, over het plein gesleurd door een grooten, groenen krijgsman – een van die woeste, wreede bewoners van de doode zeebodems en verlaten steden van het stervende Mars. 

Carthoris wachtte niet om nog meer te zien. Het handvatsel om te dalen grijpend, zond hij zijn vliegtuig regelrecht als een dieplood naar den grond. De groene man haastte zich met zijn gevangene naar een groot Marsiaansch paard, dat stond te grazen op de okerkleurige vegetatie van het eens schitterende purperen plein. Op hetzelfde oogenblik kwamen een dozijn roode krijgers te voorschijn uit de poort van een dichtbij gelegen ersite paleis, en vervolgden den ontvoerder met ontblootte zwaarden en kreten van woedende bedreiging. Eenmaal hief de vrouw haar gelaat op naar het neerdalende vliegtuig en in dat korte oogenblik zag Carthoris dat zij Thuvia van Ptarth was! 

 

 

 

 

HOOFDSTUK IV. 

 

De gevangene van een groenen man. 

 

Toen het daglicht aanbrak op het kleine vaartuig, waarheen de prinses van Ptarth gewelddadig was ontvoerd van uit haars vaders tuin, zag Thuvia dat er in den nacht een verandering bij haar ontvoerders had plaats gehad. Hun sieraden blonken niet meer met het metaal van Dusar, maar in plaats daarvan was het herkenningsteeken van den prins van Helium er op afgebeeld. Het meisje voelde haar hoop herleven, want zij kon niet gelooven, dat er bij Carthoris eenig voornemen kon schuilen om haar kwaad te doen. 

Aan den krijger die neergehurkt zat voor den controleerenden knop, vroeg zij: 

„Gisteren avond hadt ge de sieraden aan van Dusar, en nu van Helium. Wat beteekent dat?” 

De man keek haar grijnzend aan. 

„De prins van Helium is ook niet gek,” zeide hij. Juist op dat oogenblik kwam een officier uit de kleine hut. Hij beknorde den krijgsman omdat hij met de gevangene gepraat had en verklaarde zelf op geen enkele vraag van haar te zullen antwoorden. 

Gedurende de reis werd zij met rust gelaten en dus was het meisje, toen zij eindelijk aan de plaats hunner bestemming kwamen, even wijs als in ‘t begin 
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omtrent haar ontvoerders en wat zij met haar wilden doen. Hier daalde het vliegtuig langzaam naar de open ruimte van een dier stomme monumenten van een doode en vergeten historie – de verlaten steden op Mars, die treurige zeebodems omzoomen, waar eens de machtige stroomen vloeiden, stroomen waarop de zeehandel hoogtij vierde van volkeren, die voor altijd verdwenen zijn. Thuvia van Ptarth was geen vreemde in zulke gewesten als dit. Op haar zwerftochten om de rivier Iss, toen zij zich op weg begaf naar wat voor vele eeuwen de laatste lange pelgrimstocht der Marsbewoners was geweest, namelijk naar Valley Dor, waar de verloren zee van Korus gevonden wordt, had zij verscheidene van die herinneringen aan de glorie en grootheid van het oude Barsoom ontmoet. 

En nog eens, op haar vlucht van de tempels der Heilige Thernen met Tars Tarkas, Jeddak van Thark. had zij ze gezien die oorden met hun wilde en spookachtige bewoners, de groote witte apen van Barsoom. Zij wist ook dat vele van die steden tegenwoordig door de zwervende horden van groene mannen gebruikt werden en dat daaronder geen stad was die de roode mannen niet vermeden, want zonder uitzondering lagen zij in uitgestrekte waterlooze streken, en waren dus op den duur ongeschikt voor het onderhoud van het heerschende Marsiaansche ras. 

Waarom zouden zij haar dan naar zulk een plaats gebracht hebben? Daar was maar één antwoord op mogelijk. De aard van wat zij zich hadden voorgenomen te doen was zoo, dat zij noodzakelijk de af-
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zondering van een doode stad moesten opzoeken. Het meisje sidderde als zij aan haar toestand dacht. Twee dagen lang hielden haar kapers haar opgesloten in een groot paleis, dat zelfs in zijn vervallen staat de pracht van eertijds nog min of meer deed vermoeden. Vóór het aanbreken van den derden dag werd zij gewekt door de stemmen van twee harer ontvoerders. 

„Hij zou hier zijn voordat het dag is,” was een van hen bezig te zeggen. „Houd haar in gereedheid op het plein – 

anders zal hij niet eens landen. Want zoodra hij ziet dat hij in een vreemd land is zal hij omkeeren – mij dunkt dat het plan van den prins op dit eene punt wat zwak is.” 

„Er was geen andere weg,” antwoordde de ander. „Het is toch al zoo’n wonderbaarlijke toer hen beiden hier te krijgen, en zelfs als we er niet in mochten slagen hem naar den grond te lokken, hebben we al veel bereikt.” 

Juist toen hij dit zeide ving hij den blik op van Thuvia die op hem gevestigd was, en waarop een straal viel der bewegelijke Thuria 1) bezig met haar razenden wedloop door de hemelen. 

Den ander vlug een teeken gevend, hield hij op met spreken en, naar het meisje gaande, gaf hij haar een wenk om op te staan. Toen geleidde hij haar in den nacht naar het midden van het groote plein. 

„Blijf hier staan,” commandeerde hij, „totdat wij bij je komen. Wij zullen de wacht houden en mocht je een poging doen om weg te loopen, dan zal dat je 

 

1) Een der manen boven Mars. 
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slecht bekomen – veel erger dan de dood. Dat zijn de bevelen van den prins.” 

Toen keerde hij naar het paleis terug, haar alleen achterlatende te midden der ongeziene verschrikkingen van de door duivels bezeten stad, want deze plaatsen zijn werkelijk in de oogen van vele Marsbewoners bezeten door booze geesten. Deze houden nog vast aan een oud bijgeloof, dat hen leert dat de geesten van Heilige Therns, die vóór de hen toegezegde duizend jaren sterven, van tijd tot tijd overgaan in de lichamen van groote, witte apen. Voor Thuvia was echter het werkelijke gevaar om aangevallen te worden door een van die woeste, op menschen gelijkende beesten reeds groot genoeg. Zij geloofde niet meer in de noodlottige zielsverhuizing die de therns haar geleerd hadden, voordat zij door John Carter uit hun klauwen gered was geworden; maar zij wist heel goed welk een vreeselijk lot haar wachtte, wanneer een der afschuwelijke beesten haar tijdens zijn nachtelijke rondzwervingen mocht te zien krijgen. 

Wat was dat? 

Zeker, zij kon zich niet vergissen. Er had iets bewogen, heimelijk, in de schaduw van een der groote steenen zuilen, die de straat, tegenover haar uitkomende op het plein, begrensden! 

 

Thar Ban, jed 1) onder de horden van Torquas, reed in snelle vaart over de koperkleurige vegetatie van den dooden zeebodem naar de overblijfselen van het oude Aaanthor. 

Hij had dien nacht een heel eind gereden, en snel ook, 

 

1) Koning. 
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want hij had juist het kunstmatige broeitoestel uitgeplunderd van een naburige groene horde, waarmee die van Torquas voortdurend aan het oorlogen was. Zijn reusachtige thoat 2) was nog verre van uitgeput maar toch leek het Thar Ban geschikt toe hem te laten grazen op het okerkleurige mos, dat weliger groeit op de binnenplaatsen van verlaten steden, waar de grond rijker is dan op den bodem der zee en waar de planten gedeeltelijk voor de zon beschermd worden op de wolkenlooze dagen van Mars. 

In de teere stelen van deze schijnbaar drooge plant is toch genoeg vocht aanwezig voor de behoeften der groote lichamen van de machtige paarden, die maandenlang buiten water kunnen en zelfs dagenlang buiten het beetje vocht dat het okerkleurige mos bevat. 

Toen Thar Ban zonder geluid te maken langs de breede laan reed, die van de kaaien van Aaanthor naar het groote middenplein voerde, hadden hij en zijn ros kunnen doorgaan voor spoken uit een droomwereld, zoo grotesk zagen man en beest er uit, zoo geluidloos kwamen de wollige pooten van het kolossale paard op het met mos begroeide, oude plaveisel neder. 

De man was een pracht-exemplaar van zijn ras. Van den voetzool tot den schedel bedroeg zijn lengte volle vijftien voet. 

 

2) Een groen paard op Mars. Tien voet hoog aan den schouder, met vier pooten aan elken kant; een breeden, platten staart, dikker aan de punt dan aan het begin, dien hij recht voor zich uit houdt onder het loopen; een bek, die zijn kop van den snuit tot aan den langen, sterken hals scheidt. Hij heeft in ‘t geheel geen haar; zijn huid is van een donkere leikleur en buitengewoon zacht en glanzig. Hij heeft een witten buik en de pooten zijn van boven en aan de heupen leikleurig en loopen van onderen hardgeel uit. 
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Het maanlicht bescheen zijn glanzige groene huid en deed de juweelen van zijn zware harnas en de sieraden om zijn vier gespierde armen glinsteren, terwijl de slagtanden die uit zijn onderkaak naar buiten staken er wit en verschrikkelijk uitzagen. 

Aan de zijde van zijn paard waren zijn lange radium geweer en zijn groote, veertig voet lange, met metaal beslagen speer vastgemaakt, terwijl van zijn eigen harnas zijn lange en zijn korte zwaard en nog een paar mindere wapens afhingen. 

Zijn uitpuilende oogen en zijn ooren, die op voelhorens leken, draaiden voortdurend heen en weer, want Thar Ban bevond zich nog in het land van den vijand, en bovendien was er altijd het gevaar van de groote witte apen, die, zooals John Carter placht te zeggen, de eenige schepsels zijn die zelfs in het binnenste dezer woeste doode zeebewoners iets van vrees kunnen opwekken. Toen de rijder het plein naderde, hield hij plotseling de teugels in. Zijn slanke, cylindervormige ooren richtten zich onmiddellijk naar een ongewoon geluid dat hen bereikt had. Stemmen! En waar stemmen waren buiten Torquas, daar waren ook vijanden. De geheele wereld van Barsoom bevatte niets dan vijanden voor de woeste Torquasiërs. Thar Ban steeg af. Terwijl hij zich in de schaduw der groote steenen zuilen hield, die de laan naar de kaaien van het slapende Aaanthor omzoomden, naderde hij het plein. Dadelijk achter hem, als een hond die zijn baas op de hielen volgt, kwam het leikleurige paard, wiens witte buik door zijn dikke lichaam beschaduwd werd, en wiens hardgeele pooten zich in het geele mos onder hen verloren. 
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Midden op het plein zag Thar Ban de gestalte van een roode vrouw, tegen wie een roode krijgsman bezig was iets te zeggen. Nu keerde de man zich om en ging terug naar het paleis aan den overkant van het plein. Thar Ban wachtte tot hij in de wijd geopende poort verdwenen was. Hier was een gevangene, die het de moeite waard was te veroveren! Zelden kwam het voor, dat een vrouw uit het erfelijk-vijandige kamp een groenen krijger in handen viel. Thar Ban likte zijn dunne lippen. Thuvia hield de schaduw achter de zuil aan ‘t begin van de breede laan tegenover haar in het oog. Zij hoopte nog dat het slechts een product van haar overspannen verbeelding mocht zijn. 

Maar neen! Nu zag zij het klaar en duidelijk bewegen. Het kwam van achter de beschutting der steenen zuil. Plotseling viel het licht der opgaande zon er op. Het meisje huiverde. Het d i n g was een groote groene krijgsman. 

Vlug sprong hij naar haar toe. Zij schreeuwde en trachtte te ontvluchten; maar nauwelijks had zij zich naar het paleis gekeerd of er werd een reuzenhand op haar arm gelegd, zij werd rondgedraaid, en half gesleept, half gedragen naar een groot paard, dat daar langzaam stond te grazen op het mos van het plein. 

Op hetzelfde oogenblik hief zij haar hoofd op naar het snorrend geluid van iets boven haar in de lucht, en toen zag zij een vliegtuig snel in haar richting dalen en het hoofd en de schouders van een man, die ver over den rand van het luchtschip heen boog; maar diens trekken waren geheel in de schaduw, zoodat zij ze niet kon herkennen. 
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Nu hoorde zij achter haar de kreten van haar roode ontvoerders. Zij renden als waanzinnig achter den man aan, die durfde stelen wat zij zelf reeds gestolen hadden. Toen Thar weer op de plek was gekomen waar zijn paard nog stond, haalde hij zijn lange radium geweer uit zijn omhulsel en, zich omdraaiend, loste hij drie schoten op de toesnellende roode mannen. 

En zoo gevaarlijk en geheimzinnig is de bedrevenheid in het schieten bij deze Marsiaansche wilden, dat er drie krijgers neervielen toen drie kogels in hun lichamen ontploften. 

De anderen maakten halt en durfden niet terugvuren, uit vrees van het meisje te treffen. 

Toen sprong Thar Ban op den rug van zijn paard, met Thuvia van Ptarth nog in zijn armen, en verdween met een wilden triomfkreet in de duisternis der straat tusschen de kaaien en de zwijgende paleizen van het vergeten Aaanthor. 

Carthoris’ luchtschip had nauwelijks den grond geraakt, of hij was al van het dek gesprongen om het snelle paard te achterhalen, welks acht lange pooten het met de snelheid van een expres-trein de laan uit droegen; maar de mannen van Dusar die nog overgebleven waren, hadden geen plan zich hun zoo kostbaren buit te laten ontglippen. Zij waren het meisje kwijt. Dat was een moeielijk geval om aan Astok uit te leggen; maar er kon eenige verzachting van hun straf verwacht worden als zij in plaats daarvan den prins van Helium naar hun meester konden voeren. 

Dus joegen de drie die overbleven Carthoris achterna met hun lange zwaarden, hem toeroepende zich over te 
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geven; maar zij zouden evengoed aan Thuria kunnen vragen om haar razende vaart door de Barsoomsche lucht te staken, want Carthoris van Helium was een ware zoon van den Oorlogsheer van Mars en diens ongeëvenaarde Dejah Thoris. 1) 

Carthoris had zijn lange zwaard reeds in de hand gehad toen hij van het dek van zijn vliegtuig afliep, dus zoodra vatte hij niet de bedreiging der drie roode krijgers, of hij keerde zich naar hen toe om hun woedenden aanval af te weren op een wijze, als slechts John Carter zelf het zou gedaan hebben. 

Zoo snel trof zijn zwaard, zoo machtig en behendig werkten zijn half-aardsche spieren, dat een zijner tegenstanders reeds viel, het okerkleurige mos met zijn levensbloed rood vervend, toen hij nauwelijks een enkelen stap naar Carthoris had gedaan. 

Nu stortten zich de beide nog overblijvende Dusariërs gelijktijdig op den Heliumiet. Drie lange zwaarden glinsterden en kletterden in het maanlicht, zóó zelfs dat de groote witte apen, opgeschrikt uit hun slaap, naar de lage venstergaten in de doode huizen kropen, om naar het bloedige tooneel onder hen te kijken. 

Driemaal werd Carthoris geraakt, zoodat het roode bloed in stralen van zijn hoofd afdroop, waardoor zijn gezicht belemmerd en zijn breede borst roodgekleurd werd. Met zijn vrije hand veegde hij het geronnen bloed uit zijn oogen, en met den vechtersglimlach van zijn vader om de lippen, wierp hij zich met hernieuwde woede op zijn vijanden. 

Een enkele houw van zijn scherpe zwaard sneed het hoofd van een hunner af, en toen maakte de ander, 

 

1) Prinses van Helium. 
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vreezende ook zoo zijn leven te moeten eindigen, een achterwaartsche beweging en vluchtte naar het paleis achter hem. 

Carthoris deed geen enkelen stap om hem te vervolgen. Hij had andere belangen, dan het toedienen van zeker welverdiende straffen aan hem vreemde mannen, die zich vermomd hadden met het metaal van zijn eigen huis, want hij had gezien, dat zij de insignes droegen, die zijn volgelingen steeds kenmerkten. 

Zich snel naar zijn vliegtuig begevend, was hij spoedig boven het plein gestegen, en ging nu uit al zijn macht Thar Ban achterna. 

De groote krijger, dien hij op de vlucht had gejaagd, ging juist het paleis in, en Carthoris’ voornemen ziende, greep hij een geweer, dat daar met vele andere tegen den muur was blijven staan, toen hij en zijn makkers met getrokken zwaarden naar buiten gesneld waren om den diefstal van hun gevangene te verhinderen. Weinige roode mannen slechts zijn goede schutters, want het zwaard is hun meest vertrouwde wapen; toen dus de Dusariër op het stijgende luchtschip mikte en den trekker van zijn geweer overhaalde, was het meer aan toeval dan aan kundigheid te wijten, dat zijn schot gedeeltelijk aan het doel beantwoordde. De kogel raakte even den kant van het vliegtuig, maar genoeg om een gat te boren in den donkeren metalen wand, zoodat het daglicht in aanraking kon komen met het kruit, dat de kogel bevatte. Er volgde een ontploffing. Carthoris voelde zijn vaartuig onder hem waggelen als een dronken man, en de machine stond stil. De vaart waarmede het luchtschip begonnen was, had 
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het reeds een eind over de stad naar den zee-bodem aan de andere zijde gebracht. 

De roode krijger op het plein vuurde nog verscheidene malen, maar geen enkel schot trof. Toen onttrok een hooge moskee-toren het vliegtuig aan zijn gezicht. In de verte vóór hem kon Carthoris den groenen krijgsman zien, die Thuvia van Ptarth op zijn machtig paard meevoerde. Hij ging in noordwestelijke richting, naar Aaanthor, dat in een uitgestrekte bergachtige streek lag, aan de roode mannen maar weinig bekend. De Heliumiet besteedde nu eerst al zijn aandacht aan zijn gehavend vaartuig. Een grondig onderzoek deed hem zien dat in een der veerkrachtige waterbakken een gaatje was gekomen, maar de machine zelf was ongedeerd. Een splinter uit den kogel had een der controleerende hefboomen zóó beschadigd, dat die onmogelijk op de plaats zelf gerepareerd kon worden; na een langen tijd er aan geknutseld te hebben, was Carthoris in staat zijn gewonde vliegtuig langzaam te laten vooruitgaan, maar zonder gelijken tred te kunnen houden met het paard, dat met zijn acht machtige pooten den weg over de okerkleurige plantengroei met een geweldigen spoed aflegde. 

De prins van Helium ergerde zich en wond zich op over zijn langzame vorderingen, maar toch was hij dankbaar, dat de schade niet erger was, want hij kon ten minste spoediger vooruitkomen dan te voet. 

Maar zelfs deze luttele voldoening zou hem worden ontzegd, want op eens begon het vliegtuig aan den kant van het bakboord en van den boeg over te hellen. De schade aan het waterreservoir was blijkbaar erger geweest dan hij in ‘t eerst vermoed had. 
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Dien ganschen langen dag kroop Carthoris zonder vasten gang door de stille lucht, terwijl de boeg van het vaartuig al lager zonk en het overhellen naar bakboord steeds onrustbarender werd, totdat hij eindelijk, toen het al donker begon te worden, bijna met den boeg aan den grond kwam en hij zijn harnas met geweld aan het dek moest vastmaken om niet naar beneden te worden geworpen. 

Hij werd nu alleen nog maar voortgedreven door een zachten bries die uit het zuidoosten kwam, en toen deze na zonsondergang ging liggen, liet hij het vaartuig geleidelijk op het mostapijt beneden hem zinken. 

In de verte voor hem uit doemden de bergen op, waarheen hij den groenen man het laatst zijn koers had zien nemen, en met een hardnekkige vastberadenheid begaf de zoon van John Carter, begaafd met denzelfden ontembaren wil van zijn machtigen vader, zich te voet op weg naar zijn doel. 

Dien geheelen nacht zwoegde hij voort, totdat hij, met het aanbreken van een nieuwen dag, de lage heuvelen bereikte die de voorloopers zijn van de geweldige bergen van Torquas. 

Ruwe, granieten muren omgaven hem hier. Nergens kon hij een opening onderscheiden om zich doorheen te werken; en toch moest de groene krijgsman in deze onherbergzame steenen wereld de vrouw gebracht hebben, naar wie zijn hartewensch uitging. 

Er was over het zachte mos langs den zeebodem geen spoor te zien om te kunnen volgen, want de wollige pooten van het paard drukten in hun snelle vaart maar een oogenblik de planten, die dadelijk weer opsprongen en geen teeken hoegenaamd achterlieten. 
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Maar hier tusschen de heuvels, waar losse rotsblokken soms den weg versperden, en zwarte leem en wilde bloemen hier en daar de sombere eentonigheid verbraken der uitgestrekte omgeving van de laag gelegen landen, hoopte Carthoris een of ander teeken te vinden, dat hem in de juiste richting zou leiden. 

Maar, hoe hij ook zocht, het bedriegelijke mysterie van het spoor scheen wel nooit te zullen worden opgelost. De dag ging al weer ten einde, toen de scherpe oogen van den Heliumiet het doffe geel van een glanzende huid gewaar werden, dat zich eenige honderden meters links van hem tusschen de rotsblokken bewoog. Zich vlug verbergend achter een hooge rots, trachtte Carthoris te onderscheiden wat het was en zag nu een grooten banth*), wiens neus den grond besnuffelde. Blijkbaar volgde hij op den reuk het spoor van vleesch. Toen Carthoris hem gadesloeg, voelde hij in zijn hart de hoop herleven. Hier kon mogelijk de oplossing liggen van het geheim, dat hij al lang bezig was geweest te doorgronden. Deze hongerige carnivoor, die altijd een scherpen neus had voor menschenvleesch, zou nu misschien op het spoor zijn van de twee, naar wie hij zocht! 

Omzichtig kroop de jongeling uit zijn schuilplaats en volgde het spoor van den menscheneter. Het dier bewoog zich langs den voet van de loodrechte klip, 

 

1) Een Barsoomsche leeuw. Een woest roofdier, dat zich ophoudt in de lage heuvels, die de doode zee van het oude Mars omgeven. Het heeft bijna geen haar, alleen korte, ruige manen om zijn dikken hals. Het lange, lenige lichaam wordt gedragen door tien machtige pooten, de kaken bevatten eenige rijen lange naaldachtige slagtanden, en de bek reikt tot ver over de kleine ooren. Het heeft geweldige uitpuilende groene oogen. 
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snuivende en zoekende, terwijl het nu en dan het kreunend geluid van den jagenden banth liet hooren. Carthoris had het dier nog nauwelijks een paar minuten gevolgd, toen het op even plotselinge en geheimzinnige wijze verdween, alsof het zich in de dunne lucht had opgelost. 

Opeens sprong hij op. Hij zou zich geen tweeden keer om den tuin laten leiden, en met enkele groote stappen was hij op de plek, waar hij het groote, gluipende beest het laatst gezien had. 

Vóór hem verscheen de naakte klip, waarin zelfs geen enkele reet of opening te zien was waardoor de groote banth zijn lichaam had kunnen wringen. Naast hem lag een klein, vlak rotsblok, niet grooter dan het dek van een vliegtuig voor tien manschappen, en niet hooger dan tweemaal zijn eigen lengte. 

Misschien had de banth zich daarachter verborgen? Het kon zijn dat hij een mensch op zijn spoor ontdekt had en nu lag te wachten op zijn gemakkelijke prooi. Voorzichtig, met getrokken zwaard, kroop Carthoris om den hoek der rots. Er was geen banth te zien, maar iets anders dat hem oneindig meer verraste dan het aantreffen van twintig dieren had kunnen doen. 

Vóór hem gaapte de mond van een donker hol, dat naar beneden onder den grond leidde. Hierdoor moest de banth verdwenen zijn. Was daar zijn leger? Zouden binnen zijn donkere ontoegankelijke ruimten misschien vele van diezelfde vreeselijke schepsels rondwaren? 

Carthoris wist het niet, en met de gedachte steeds vóór hem aan het geliefde wezen waarvan hij het spoor trachtte te ontdekken, kon het hem ook weinig schelen; want hij was er zeker van dat de banth in 
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deze donkere spelonk het spoor van den groenen man en zijn gevangene volgde, en daarom wilde hij er ook binnengaan, bereid zijn leven te laten in den dienst van de vrouw die hij liefhad. 

Geen oogenblik aarzelde hij, al kwam hij niet snel vooruit; maar met getrokken zwaard en omzichtige stappen, want de weg was donker, sloop hij voort. En langzamerhand werd de duisternis ondoordringbaar zwart. 

 

 

 

 

HOOFDSTUK V. 

 

De wilde jacht. 

 

Langs een zacht, breed pad voerde de vreemde tunnel, want dat scheen de schacht, die hij eerst alleen maar voor een hol had aangezien, ten slotte naar hij vast geloofde toch te zijn, naar omlaag. 

Vóór hem kon hij van tijd tot tijd het onderdrukte steunen van den leeuw hooren, maar nu kwam er achter hem ook een dergelijk geheimzinnig geluid. Waarschijnlijk was een andere leeuw naar binnen gekomen en had z ij n spoor gevolgd! 

Zijn positie was allesbehalve pleizierig. Zijn oogen konden niet wennen aan de duisternis en zelfs geen hand voor zijn gezicht onderscheiden, terwijl de leeuwen zooals hij wist, heel goed bleven zien, zelfs bij volkomen duisternis. 

Er drongen geen andere geluiden tot hem door dan het afgrijselijke bloeddorstige kreunen van het beest vóór en het beest achter hem. 

De tunnel leidde, van waar hij hem in was gegaan, rechtstreeks langs den onderkant van de rots die het verst van de onbeklimbare klippen af was, naar den machtigen rotsmuur die hem al zoo lang in den weg had gestaan. Nu liep hij er haast gelijk mee, en even daarna bemerkte hij dat het pad langzaam naar de hoogte ging. 
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Het beest achter hem begon op hem te winnen, zoodat hij gevaarlijk dicht op de hielen van het beest voor hem uit moest loopen. Spoedig zou hij den strijd met een van hen moeten aanbinden, of misschien met beide. Hij greep zijn wapen vaster. 

Nu kon hij den leeuw achter hem hooren ademhalen. Het zou nog maar een oogenblik duren of hij had hem ingehaald; de ontmoeting was niet meer te ontkomen. Hij was er nu al lang zeker van dat de tunnel beneden langs de klippen naar den overkant van den rotsmuur voerde, en had gehoopt dat hij het door de maan beschenen open veld zou bereiken vóórdat hij genoodzaakt zou zijn met een der monsters te worstelen. Toen hij den tunnel inging, was de zon bezig onder te gaan, en hij had lang genoeg geloopen om te begrijpen, dat de donkerte nu ook in de buitenwereld haar intree had gedaan. 

Hij keek achter zich. Oogenschijnlijk geen tien stappen achter hem, flikkerden twee vlammende, vurige punten hem uit de duisternis tegen. Toen de woeste oogen de zijne ontmoetten, liet het beest een verschrikkelijk gebrul hooren en toen viel het hem aan. 

Om dien woesten berg van op hem aan stuivende verschrikking het hoofd te bieden, onverwrikt te staan voor de afgrijselijke slagtanden, die hij wist dat ontbloot werden in kwijlende bloeddorstigheid, ofschoon hij ze niet zien kon, waren stalen zenuwen noodig; maar die bezat Carthoris van Helium. 

De oogen van het monster waren hem tot gids, en, getrouw aan de vaste hand van zijn machtigen vader, als deze het zwaard hanteerde, richtte het zijne zijn 
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scherpe punt naar een der vlammende bollen, terwijl hij even op zij ging staan. 

Met een afschuwelijken schreeuw van pijn en woede stoof het gewonde dier hem wankelend voorbij. Toen keerde het zich om, om nog eens aan te vallen; maar ditmaal zag Carthoris maar één enkel flikkerend punt van woesten haat op hem gericht. 

Weder raakte de scherpe naald de vlammende schijf; weer klonk de vreeselijke schreeuw van het getroffen beest door den rotsachtigen tunnel, schokkend in zijn met pijn beladen schrilheid, en oorverdoovend door het ontzettend zware geluid. 

Maar nu had hij, toen het zich nogmaals omkeerde om hem aan te vallen, geen gids meer, waarnaar hij zich kon richten om het juiste punt te vinden. 

Hij hoorde het geschuifel van de wollige pooten op den steenachtigen grond. Hij wist dat het dier zich weer op hem wilde werpen, maar hij kon niets onderscheiden. Maar, evenmin als hij zijn tegenstander, kon die hem nu zien. 

Loopende, naar hij dacht, naar het middenpunt van den tunnel, hield hij de punt van zijn zwaard gereed op één lijn met de borst van het beest. Dit was al wat hij kon doen, hopende dat er een kans zou komen om de punt in het wilde hart te boren, als hij onder het groote lichaam door ging. 

Het gebeurde alles zóó snel, dat Carthoris nauwelijks zijn zinnen kon gelooven, toen het machtige lichaam in razernij langs hem vloog. 

Of hij was niet in ‘t midden van den tunnel gaan staan, òf het blind geworden dier had zich in zijn berekeningen vergist. 
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Hoe het zij, het geweldige lichaam miste hem op één voet na, en het arme schepsel tuimelde voort door den tunnel als vervolgde hij de prooi, die hem uit den weg was gegaan. 

Carthoris volgde ook dezelfde richting, en het duurde niet lang of zijn hart werd verblijd door het gezicht van een stukje maanlicht aan het eind van den langen donkeren gang. 

Vóór hem lag een diep dal, aan alle zijden omringd door reusachtige klippen. Hier en daar waren enorme boomen te zien, een vreemd schouwspel zoo ver van het Marsiaansche vaarwater. De bodem zelf vertoonde een schitterend purperen grasveld, waarop ontelbare bouquetten van de denkbaar mooiste wilde bloemen als gezaaid leken. 

Onder de glorieuze uitstraling der beide manen was het tooneel er een van onbeschrijflijke lieflijkheid, verhoogd door de woestheid der vreemde omgeving. Eén oogenblik echter maar bleef zijn blik rusten op de schoonheid der natuur, die voor hem uitgespreid lag. Bijna onmiddellijk daarna werd die vastgehouden door de figuur van een grooten banth, die over het lijk van een pas gedood paard stond gebogen. 

Het groote beest, welks taankleurige manen om zijn afstootelijken kop fladderden, hield zijn oogen gericht op een anderen leeuw, die heen en weer dwaalde onder het slaken van schrille kreten van pijn en, een ontzettend gebrul van haat en woede. 

Carthoris begreep spoedig dat het tweede beest datgene was, wat hij in het gevecht in den tunnel blind had gemaakt, maar het doode paard wekte meer zijn belangstelling op dan de beide wilde carnivoren. 
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Het harnas zat nog aan het lichaam van het groote dier vast en Carthoris kon er niet aan twijfelen of dit was hetzelfde beest, waarop de groene krijgsman Thuvia van Ptarth had weggevoerd. 

Maar waar waren de berijder en zijn gevangene? 

De prins van Helium sidderde bij de gedachte aan wat het lot hun waarschijnlijk beschoren had. Menschenvleesch is het voedsel dat het meest door den woesten Barsoomschen leeuw verlangd wordt, wiens groote lichaam en reusachtige spieren enorme hoeveelheden vleesch voor hun onderhoud noodig hebben. Twee menschenlichamen konden alleen maar den eetlust van het monster opwekken, en dat hij den groenen man en het roode meisje gedood en opgegeten had, leek Carthoris maar al te waarschijnlijk toe. Hij had het lijk van het machtige paard nog overgelaten, na eerst het smakelijkste deel van zijn maal verorberd te hebben. Nu was de blinde banth, in zijn doellooze, wilde aanvallen en tegenaanvallen, voorbij de plek waar zijn maat bezig was geweest te dooden, en daar kwam door een lichten opkomenden bries de reuk van nieuw bloed in zijn neusgaten. 

Nu waren zijn bewegingen niet onzeker meer. Met uitgestrekten staart en schuimende kaken schoot hij recht als een pijl vooruit, naar het lichaam van het paard en het vernielende beest, dat met zijn voorpooten op zijn leigrauwe zijde stond, wachtende om zijn buit te verdedigen. 

Toen de aanvallende banth twintig pas van het doode paard af was, gaf de dooder antwoord op zijn vreese-
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lijke uitdaging, en met een machtigen sprong liep hij hem tegemoet. 

Het gevecht dat nu volgde boezemde zelfs den Barsoomschen strijder ontzag in. Het waanzinnige verscheuren van elkaar, het afschuwelijke en oorverdoovende gebrul, de onverzoenlijke woestheid der beide met bloed bevlekte beesten hield hem in een machtelooze betoovering gevangen, en toen het voorbij was en de twee schepsels, hun koppen en schouders aan flarden gereten, daar dood neerlagen met hun kaken nog in elkaars lichamen begraven, had Carthoris al zijn wilskracht noodig om zich uit dien ban los te rukken. Naar het doode reuzenpaard snellende, zocht hij naar een herkenningsteeken van het meisje, waarvan hij vreesde dat zij hetzelfde lot van het paard ondergaan had, maar nergens kon hij iets ontdekken om zijn vrees te bevestigen. Met een eenigszins verlicht hart begaf hij zich op weg naar de vallei, maar nauwelijks had hij een dozijn stappen gedaan of zijn blik viel op een glinsterend, met juweelen bezet sieraad, dat op het grasveld lag. Toen hij het opraapte, zag hij dadelijk dat het een haarsieraad van een vrouw was, en dat het insigne van het koninklijk huis van Ptarth er in gegraveerd stond. Maar, treurig was het te ontdekken dat bloed, wat nog niet opgedroogd was, aan de prachtige juweelen kleefde. Carthoris stikte bijna, toen hij zich de vreeselijke mogelijkheden voorstelde, die zich nu aan zijn verbeelding opdeden. En toch kon en wilde hij het niet gelooven. Het was onmogelijk te denken dat dit bekoorlijke schepsel op zulk een afgrijselijke manier aan haar einde 
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gekomen zou zijn, dat de stralende Thuvia ooit zou kunnen ophouden te bestaan. 

Op zijn reeds met juweelen bedekt harnas, aan den riem die zijn hooge borst kruiste waaronder zijn nobel en koninklijk hart klopte, bevestigde Carthoris, prins van Helium, het blinkende voorwerp dat Thuvia van Ptarth gedragen had, en hem daardoor reeds heilig geworden was. Toen vervolgde hij zijn weg midden door de onbekende vallei. 

Meestal verhinderden de reusachtige boomen hem meer dan beperkte afstanden te kunnen zien. Van tijd tot tijd kreeg hij een glimp van de hooge heuvels die het dal aan beide kanten omsloten, en ofschoon zij helder beschenen werden door het licht der beide manen, wist hij dat zij ver af waren en dat de vallei van een oneindige uitgestrektheid was. 

Den halven nacht zette hij zijn onderzoekingstocht voort, totdat hij opeens tot stilstaan gedwongen werd door een geluid in de verte van jankende paarden. Geleid door het leven dat deze gewoonlijk twistende beesten maakten, sloop hij voorzichtig tusschen de boomen door, totdat hij opeens aan een boomlooze vlakte kwam, in het midden waarvan een machtige stad zich verhief met glanzende koepels en levendig gekleurde torens. 

Vóór de ommuurde stad zag hij een groot kamp der groene krijgers van de doode zeediepten, en toen hij zijn oogen omzichtig rond liet gaan werd hij gewaar, dat dit geen verlaten hoofdstad was van een dood verleden. Maar wat voor een stad kon het zijn? 

Zijn studies hadden hem geleerd, dat in dit weinig 
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onderzochte deel van Barsoom het wilde ras der groene Torquasiërs oppermachtig heerschte, en dat tot nu toe geen enkele roode man er in geslaagd was in het hart van hun gebied door te dringen en weer naar de beschaafde wereld terug te keeren. 

De mannen van Torquas hadden uitstekende groote geweren, waarmee hun merkwaardig talent voor schieten het hun mogelijk had gemaakt de weinige doorgezette pogingen van naburige roode naties, om door middel van luchtschepen hun land te onderzoeken, af te weren. Carthoris was er zeker van dat hij zich binnen de grenzen van Torquas bevond, maar hij had er nooit van gedroomd, dat daar zulk een prachtige stad zou zijn, noch hadden de kroniekschrijvers van vroeger zelfs op de mogelijkheid daarvan gezinspeeld, want het was bekend dat de Torquasiërs evenals de andere groene mannen van Mars in de verlaten steden woonden, die over de stervende planeet verspreid waren, en dat nooit eenige groene horde zelfs een enkel huis had gebouwd, behalve dan de kunstmatige broedtoestellen door lage muren omgeven, waarin hun jongen door de zonnehitte werden uitgebroed. Het kamp der groene krijgslieden lag ongeveer vijfhonderd meter buiten de stadsmuren. Tusschen dat kamp en de stad was niets dat op een borstwering of andere beschutting tegen geweer-of kanonvuur geleek; toch kon Carthoris nu in het licht der rijzende zon allerlei figuren zich bovenop de hooge muren en op de hooge daken daarachter zien bewegen. 

Dat zij wezens waren als hij zelf, daarvan was hij zeker, ofschoon zij te ver van hem af waren om hen bepaald voor roode mannen te houden. 
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Bijna onmiddellijk nadat de zon op was gegaan, begonnen de groene krijgers op de kleine figuren daarboven op de wallen te vuren. Tot Carthoris’ verbazing werd het vuur niet teruggegeven, maar gaandeweg bemerkte hij dat de laatste bewoner der stad een schuilplaats was gaan zoeken voor het woeste schieten der groene mannen, en er was geen verder teeken van leven op of achter de muren te zien. 

Toen begon Carthoris, terwijl hij zich achter de boomen verschool die het plein omringden, de achterhoede van de lijn der belegeraars rond te loopen, hopende tegen alle waarschijnlijkheid in dat hij ergens Thuvia van Ptarth zou te zien krijgen, want zelfs nu kon hij nog niet gelooven dat zij dood was. 

Het was een wonder dat hij niet ontdekt werd, want er reden voortdurend krijgers op paarden heen en weer van het kamp naar het bosch; maar de lange dag ging voorbij en nog zette hij zijn schijnbaar vruchteloos onderzoek voort, totdat hij tegen zonsondergang tegenover een enorme poort kwam, die zich in den muur ten westen der stad bevond. 

Hier scheen wel het centrum der macht van de aanvallende horde gelegen te zijn. Een groote tribune was hier opgericht, waarop Carthoris een grooten groenen krijgsman kon zien neergehurkt, door anderen van zijn soort omringd. 

Dit moest dan de beruchte Hortan Gur, Jeddak van Torquas zijn, het woeste oude monster van het zuidwestelijk halfrond, want alleen voor een keizer worden tribunes opgericht wanneer de groene horden van Barsoom zich in een tijdelijk kamp of op een marsch bevinden. 
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Terwijl de Heliumiet opmerkzaam rondkeek, zag hij een anderen groenen krijgsman, die zich een weg baande naar het platform, en een gevangene mede sleepte. Toen de andere krijgers op zijde gingen om hen beiden door te laten, kreeg Carthoris een heel vluchtigen kijk op de gevangene, en zijn hart liep over van vreugde: Thuvia van Ptarth leefde nog! 

Met moeite weerstond Carthoris zijn opwelling om dadelijk naar haar toe te vliegen, en haar ter zijde te staan, maar gelukkig behield ten slotte zijn zelfbeheersching de overhand, want tegenover zulk een meerderheid zou hij alleen maar onnoodig alle verdere gelegenheid om haar ter hulp te komen over boord gooien. 

Hij zag dat zij tot onderaan de tribune gesleept werd en dat Hortan Gur wat tegen haar zeide. Hij kon noch de woorden van den man, noch Thuvia’s antwoord hooren; maar dat moest het groene monster wel mishaagd hebben, want Carthoris zag hem naar de gevangene toe loopen en haar met zijn met een metalen band versierden arm een wreeden slag over haar gezicht toedienen. Toen was de zoon van John Carter, den Jeddak der Jeddaks, oorlogsheer van Barsoom, niet meer te houden. De oude, van bloed doortrokken mist, waardoor heen zijn vader tallooze vijanden aan zich had onderworpen, kwam hem voor de oogen. Zijn half-Aardsche spieren, die vlug aan zijn wil beantwoordden, hielpen hem met enorme sprongen naar het groene monster, dat de vrouw die hij liefhad, had durven slaan. 

De Torquasiërs keken toevallig niet in de richting van het woud. Alle oogen waren gericht op het meisje en hun jeddak, en luid weerklonk het afschuwelijke ge-
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lach dat uitbarstte, om de ruwe grappigheid toe te juichen van zijn antwoord op het smeekend beroep om vrijheid van de gevangene. 

Carthoris had nog maar den halven afstand tusschen het bosch en de groene krijgslieden afgelegd, toen er weer iets gebeurde dat hun aandacht moest aftrekken. Op een hoogen toren binnen in de belegerde stad verscheen een man, uit wiens opgeheven mond een reeks van de verschrikkelijkste kreten werd uitgestooten, onheilspellende klanken die, schril en ontzettend, over de stadsmuren en ook over de hoofden der belegeraars, naar de uiterste grenzen van het bosch en de vallei weerklonken. 

Een – twee – tot driemaal toe klonk het vreeselijke geluid in de ooren der luisterende groene mannen, en toen werd het ver, ver weg, voorbij de diepe wouden, scherp en duidelijk beantwoord. 

Dat was nog maar het begin, maar al spoedig hoorde men van allerlei punten dergelijke wilde kreten, totdat de wereld scheen te daveren van hun echo’s. De groene krijgers keken zenuwachtig naar alle kanten. Zij wisten niet wat vrees was, op de wijze der Aardbewoners; maar in zulk een ongewoon geval als dit verliet hun gewone kalmte hen een oogenblik. En toen werd de groote poort in den stadsmuur, tegenover de tribune van Hortan Gur, plotseling wijd open geworpen, en wat daaruit naar buiten stroomde, was zóó 

vreemd, dat zelfs Carthoris het nooit bijgewoond had, ofschoon hij in dit moment niet anders dan even vluchtig kon kijken naar de rijzige boogschutters, die achter hun lange, ovale schilden door de opening schreden; even hun golvende, kastanjebruine haren kon 
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opmerken en zich vergewissen dat de brommende dieren naast hen woeste Barsoomsche leeuwen waren. Hij was nu te midden der verbaasde Torquasiërs. Met zijn getrokken lange zwaard ging hij hen tegemoet en aan Thuvia van Ptarth, wier ontstelde oogen hem het eerst ontdekten, scheen het alsof zij John Carter zelve zag, zoo wonderlijk veel geleek zijn manier van vechten op die van zijn vader. Zelfs den beroemden vechtersglimlach van den Virginiër zag zij bij hem terug. En den arm die het zwaard hanteerde! Ach, de schalkschheid er van en de ongeloofelijke vlugheid! 

Om hem heen was het een en al verwarring en ontsteltenis. Groene krijgers wierpen zich op de ruggen van hun weerspannige, jankende paarden. Calots 1) stieten hun woeste keelklanken uit, ongeduldig verlangend om den naderenden vijand naar de keel te grijpen. Thar Ban en nog een die dicht naast de tribune stonden, waren de eersten geweest om de komst van Carthoris op te merken en met hen vocht hij om het roode meisje los te krijgen, terwijl de anderen zich haastten om het leger, dat uit de belegerde stad kwam, tegemoet te gaan. Carthoris zocht tegelijk Thuvia te verdedigen en den afzichtelijken Hortan Gur te bereiken, om den slag, dien hij het meisje had toegebracht, te wreken. Hij slaagde er in op de tribune te komen, over de doode lichamen der twee krijgers heen, die zich bij Thar Ban en zijn metgezel hadden gevoegd om dezen avontuurlijken roo- 1) Honden. Ongeveer de grootte van een Shetlandsche pony, met tien korte pooten. De. kop gelijkt iets of wat op een kikvorsch, behalve dat de kaken van drie rijen lange, scherpe, slagtanden voorzien zijn. 
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den man af te weren, juist toen Hortan Gur op het punt stond op den rug van zijn geweldig paard te springen. De aandacht van de groene krijgers was echter voornamelijk gericht op de boogschutters, die van uit de stad kwamen opdagen en op de wilde banths die naast hen liepen – wreede oorlogsbeesten, oneindig verschrikkelijker nog dan hun eigene wilde Calots. 

Toen Carthoris de tribune opliep, trok hij Thuvia met zich mee, en daarna keerde hij zich naar den juist vertrekkenden Jeddak met een toornige uitdaging en uitgestoken zwaard. 

Toen de punt daarvan door zijn groene huid prikte wendde Hortan Gur zich naar zijn tegenstander met een snauw, maar op hetzelfde oogenblik riepen twee zijner opperhoofden hem toe zich te haasten, want de aanval van de lichthuidige bewoners der stad was bezig zich tot een ernstiger strijd te ontwikkelen dan de Torquasiërs hadden verwacht. 

In plaats van met den rooden man te blijven vechten, beloofde Hortan Gur hem zijn aandacht te schenken, nadat hij de onbeschaamde bewoners der ommuurde stad hun verdiende loon had gegeven, en, schrijlings op zijn paard gezeten, galoppeerde hij in razende vaart de snel naderende boogschutters tegemoet. 

De andere krijgers volgden vlug hun jeddak, zoodat Thuvia en Carthoris alleen op de tribune achterbleven. Tusschen hen en de stad woedde een hevig gevecht. De lichthuidige krijgslieden, die alleen gewapend waren met hun lange bogen en een soort van strijdbijl met kort handvatsel, waren bijna hulpeloos tegenover de wilde groene bereden manschappen, met wie ze handgemeen werden; maar op een afstand konden zij met 
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hun scherpe pijlen evenveel kwaad doen als de groenen met hun radium kogels. 

Maar al waren zij als krijgslieden in de minderheid, zoo was dat zeker niet het geval met hun woeste metgezellen, de geweldige leeuwen. Nauwelijks waren de twee legers bij elkaar gekomen, of honderden dezer verschrikking brengende schepsels hadden zich onder de Torquasiërs verspreid, trokken de krijgers van hun paarden, velden zelfs de groote „thoats” zelven neer, en brachten overal ontzetting teweeg. 

Het was ook in het voordeel van de bewoners der stad, dat zij zoo talrijk waren, want het geleek wel of er, zoodra een krijgsman gevallen was, dadelijk weer een twintigtal anderen voor hem in de plaats kwamen, in zulk een onuitputtelijken stroom schenen zij voortdurend weer uit de groote stadspoort aan te komen zetten. En zoo kwam het dus, dat door de vernieling die hun leeuwen aanrichtten en ook door het groote aantal der boogschutters, de Torquasiërs het eindelijk moesten opgeven en terug werden gedrongen, zoodat ten slotte de tribune waarop Carthoris en Thuvia stonden, in het midden van ‘t gevecht lag. 

Dat geen van tweeën door een kogel of pijl getroffen werd, scheen hun beiden een wonder toe; maar ten laatste ging de geheele stroom van den strijd hun voorbij, zoodat zij alleen waren tusschen de vechtenden en de stad, behalve de stervenden en de dooden, en een twintigtal grauwende leeuwen, die minder goed getraind waren dan hun kameraden en tusschen de lijken liepen te plunderen op jacht naar vleesch. 

Het scheen Carthoris het vreemdste van het gevecht 
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toe dat de boogschutters met hun kleine wapens zooveel verschrikking hadden kunnen teweegbrengen. Nergens kon hij een enkelen gewonden groenen krijger zien liggen, maar de lijken van hun dooden lagen opgestapeld op het slagveld. 

De dood scheen onmiddellijk te volgen na den lichtsten speldeprik van eens boogschutters pijl, en nooit miste er blijkbaar een zijn doel. Er kon maar één verklaring voor zijn: dat de projectielen aan de punt vergiftigd waren. Langzamerhand stierven de geluiden van het gevecht in het woud in de verte weg. Er heerschte nu een rust, die alleen slechts verbroken werd door het gebrom der verschillende banths. Carthoris wendde zich tot Thuvia van Ptarth. Geen van beiden had nog een enkel woord gesproken. 

„Waar zijn we, Thuvia?” vroeg hij. 

Het meisje keek hem vragend aan. Dat hij hier was, scheen haar op zichzelf reeds een bewijs dat hij, schuldbewust, kennis droeg van haar ontvoering. Hoe zou hij anders geweten hebben waar het vliegtuig dat haar bracht, was heengegaan. 

„Wie zou dit beter weten dan de prins van Helium?” 

was haar wedervraag. „Bracht zijn eigen vrije wil hem niet hierheen?” 

„Van Aaanthor kwam ik vrijwillig, het spoor volgend van den groenen man die u gestolen had, Thuvia,” 

antwoordde hij, „maar van het oogenblik dat ik Helium verliet, totdat ik ontwaakte boven Aaanthor, dacht ik niet anders of ik was op weg naar Ptarth. Het bericht was verspreid geworden dat ik bekend was met je ontvoering en er dus schuldig aan was,” legde hij op zijn 
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eenvoudige wijze uit, „en ik haastte mij naar den jeddak je vader te gaan, om hem te overtuigen dat de aanklacht tegen mij valsch was en mijn diensten aan te bieden om je op te sporen. Voordat ik Helium verliet, heeft iemand zich met mijn kompas bemoeid en de richting er van veranderd, zoodat het mij in plaats van naar Ptarth, naar Aaanthor heeft gebracht. Dat is alles. Geloof je mij?” 

„Maar de krijgslieden dan die mij uit den tuin ontvoerden!” riep zij uit. „Nadat wij te Aaanthor aankwamen, droegen zij de metalen sieraden van den prins van Helium, maar toen zij mij meenamen waren zij in de wapenrusting van Dusar. Daar leek mij slechts één verklaring voor te zijn. Wie dezen smaad aandurfde, wenschte zijn eigen schuld op een ander te wentelen, voor 

‘t geval dat hij op heeterdaad betrapt zou worden; maar eenmaal ver weg van Ptarth voelde hij zich veilig genoeg om zijn volgelingen hun eigen harnas weer te doen aantrekken.” 

„Geloof je, dat ik dit gedaan heb, Thuvia?” vroeg hij. 

„Ach, Carthoris,” antwoordde zij op treurigen toon, „ik wenschte het niet te gelooven; maar toen alles er op wees dat jij de dader was – toen zelfs wilde ik het nog niet gelooven.” 

„Ik heb het niet gedaan, Thuvia,” zei hij. „Maar laat mij volkomen eerlijk tegen je zijn. Zooveel als ik van je vader houd, zooveel achting als ik heb voor Kulan Tith, met wien ge verloofd zijt, en zoo goed als ik weet welke verschrikkelijke gevolgen zulk een daad na zich had moeten slepen, door, wat zeker gebeurd zou zijn, drie van de grootste naties van Barsoom in den oorlog te storten, – 

toch, zou ik niettegenstaande dit 
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alles, niet geaarzeld hebben je op een dergelijke wijze weg te voeren, als je ook maar door iets hadt te kennen gegeven dat het j o u niet ongevallig zou geweest zijn. 

„Maar dat heb je niet gedaan, en dus ben ik hier, niet in mijn eigen dienst maar in den uwen, en ook in dienst van den man aan wien je bent toegezegd, om je voor hem te sparen, als dat in de macht van een mensch ligt om te doen,” voegde hij er, bijna bitter, aan toe. Thuvia van Ptarth keek hem eenige oogenblikken in ‘t gelaat. Haar borst zwol als door een onweerstaanbare aandoening gedreven. Zij ging bijna een stap naar hem toe. Haar lippen openden zich alsof zij wilde gaan spreken – 

onstuimig en met hartstocht. 

Maar zij overwon wat haar bijna haar bezinning had doen verliezen. 

„Wat de prins van Helium in de toekomst zal volbrengen,” zeide zij koel, „moet het bewijs leveren van zijn ook vroeger eerlijke bedoelingen.” 

Carthoris was door den toon van het meisje gegriefd, evenals door den twijfel omtrent zijn oprechtheid, die in haar woorden lag opgesloten. 

Hij had half en half gehoopt, dat zij te kennen zou geven zijn liefde toch te willen aannemen – althans hem eenige dankbaarheid te toonen voor al wat hij voor haar gedaan had; en nu ontving hij alleen maar koel wantrouwen. 

De prins van Helium haalde zijn breede schouders op. Het meisje bemerkte het als ook den fijnen glimlach die hem op de lippen kwam, en nu werd het haar beurt zich gegriefd te voelen. 

Natuurlijk had zij niet bedoeld hem te kwetsen. Hij 

 

 

 

75 

 

moest toch weten dat zij na zijn bekentenis in Ptarth niets kon doen om hem aan te moedigen! Maar hij behoefde zijn onverschilligheid nu niet zoo duidelijk te laten blijken. De mannen van Helium waren bekend om hun ridderlijkheid 

– niet om hun lompe manieren. Mogelijk kwam het door het Aardsche bloed dat in zijn aderen vloeide. Hoe kon zij weten, dat die schouderophaling de uiting was van een wanhopige poging die Carthoris aanwendde, om dit overstelpende verdriet van zijn hart te wentelen, of dat de glimlach op zijn lippen de strijdersglimlach was van zijn vader, waarmee de zoon onwillekeurig te kennen gaf dat hij had besloten zijn eigen groote liefde te doen ondergaan in zijn inspanning om Thuvia van Ptarth voor een ander te sparen, omdat hij geloofde dat zij dien ander liefhad! 

Nu kwam hij weer op zijn eerste vraag terug. 

„Waar zijn wij?” vroeg hij. „Ik weet het niet.” 

„Ik evenmin,” antwoordde het meisje. „Zij die mij ontvoerden uit Ptarth, spraken onder elkaar van Aaanthor, zoodat ik het voor mogelijk hield dat de oude stad waar zij mij heenbrachten die beroemde ruïne was; maar ik heb er geen idee van waar wij nu zijn mogen.” 

„Als de boogschutters terugkeeren zullen wij dat alles zeker wel te weten komen,” zeide Carthoris. „Laat ons hopen dat zij vrienden blijken te wezen. Van welk ras zouden zij wel zijn? Alleen in onze oudste legenden en in de muurschilderingen van de verlaten steden der doode zee-diepten wordt een dergelijk ras van menschen met een lichte huid en kastanjebruin haar beschreven. Zou het kunnen zijn dat wij in aanraking zijn gekomen met een stad, die het verleden heeft overleefd, dat ver-
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leden dat geheel Barsoom voor eeuwig begraven dacht?” 

Thuvia keek voor zich uit naar het bosch, waarin de groene mannen en de hun achtervolgende boogschutters verdwenen waren. Van uit de verte kwamen de vreeselijke kreten der leeuwen en van tijd tot tijd een schot. 

„Het is vreemd dat zij niet terugkomen,” zeide het meisje. 

„Men zou verwachten de gewonden te zien bewegen of te zien wegdragen naar de stad,” antwoordde Carthoris verbaasd en met gefronst voorhoofd. 

„Maar wat is er gebeurd met de gewonden dichtbij de stad? Zouden ze die naar binnen gedragen hebben?” 

Beiden wendden hun oogen naar het slagveld, dat tusschen hen en de stadsmuren in lag en waar het gevecht het hevigst was geweest. 

Daar waren de leeuwen nog steeds bezig aan hun ontzettend festijn. 

Carthoris keek Thuvia in verbazing aan, en wees toen naar het slagveld. 

„Waar  zijn  ze?”  fluisterde  hij.  „W a a r   z ij n   h u n d o o d e n  e n  g e w o n d e n  g e b l e v e n?” 

 

 

 

 

HOOFDSTUK VI. 

 

De Jeddak van Lothar. 

 

Het meisje keek eveneens in de hoogste verbazing om zich heen. „Zij lagen opgehoopt,” mompelde zij. 

„Er waren een paar minuten geleden nog duizenden.” 

„En nu,” ging Carthoris voort, „zijn er alleen nog maar de leeuwen en de lijken der groene mannen.” 

„Zij moeten de doode boogschutters opgenomen en weggedragen hebben, terwijl wij hier stonden te praten,” 

zei het meisje. 

„Dat is onmogelijk!” antwoordde Carthoris. 

„Duizenden dooden lagen nog maar een oogenblik geleden hier op het slagveld. Er zouden vele uren mee heengegaan zijn om hen weg te halen. Het is een geheimzinnig geval.” 

„Ik had gehoopt,” zei Thuvia, „dat wij eene schuilplaats zouden vinden bij dit lichthuidige volkje. Niettegenstaande hun dapperheid in den strijd, leken ze mij niet wreed of oorlogzuchtig. Ik was op het punt hun voor te stellen ons toegang in hun stad te verschaffen, maar nu durf ik dit nauwelijks te wagen bij menschen, wier dooden in de lucht worden opgelost. 

„Laten we het probeeren,” antwoordde Carthoris. „Wij kunnen er binnen hun muren niet slechter aan toe zijn dan er buiten. Hier kunnen we ten prooi vallen aan de leeuwen of aan de niet minder woeste Torqua-
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siërs. Daar, tenminste, zullen wij wezens vinden van hetzelfde maaksel als wij zelf. Wat mij alleen nog doet aarzelen,” voegde hij er bij, „is het gevaar om voorbij al die leeuwen te gaan. Een enkel zwaard zou al nauwelijks toereikend zijn, al kwamen er maar een paar tegelijk op ons af.” 

„Heb daar maar geen vrees voor,” antwoordde het meisje glimlachend. „De leeuwen zullen ons geen kwaad doen.” 

Terwijl zij dit zeide ging zij de tribune af en begaf zich met Carthoris naast haar onverschrokken op weg naar het bloedige slagveld, in de richting van de ommuurde, geheimzinnige stad. 

Zij hadden nog maar een klein eind geloopen, toen een leeuw, die van zijn feestmaal opkeek, hen in het oog kreeg. Met een toornig gebrul kwam het beest snel op hen af, en op dat geluid volgden wel een twintig anderen zijn voorbeeld. 

Carthoris trok zijn lange zwaard. Het meisje sloeg een snellen blik op zijn gelaat; ze zag den glimlach op zijn lippen, en die werkte als wijn op zieke zenuwen; want zelfs in het strijdlustige Barsoom, waar alle mannen dapper zijn, reageert de vrouw dadelijk op rustige onverschilligheid voor gevaar – of durf zonder bombast. Carthoris wilde haar volgen om haar te beschermen, maar zij gaf hem met een gebaar te kennen dat hij achter moest blijven. Nu hoorde hij haar tegen de leeuwen praten en roepen met een zachte, zangerige stem, waar ook iets van snorren of spinnen in lag. 

Oogenblikkelijk werden al de groote koppen opgericht en al de boosaardige oogen vestigden zich op de gestalte van het meisje. 
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Toen, langzamerhand, begonnen zij naar haar toe te komen. Zij was nu stil blijven staan en wachtte hen af. Een, meer nabij dan de andere, aarzelde. Zij sprak hem gebiedend toe, zooals een meester het zijn weerspannigen hond zou doen. 

De groote carnivoor liet zijn kop hangen, en kwam met zijn staart tusschen de pooten naar de voeten van het meisje geslopen, en daarna kwamen ook de andere dieren, totdat zij geheel omringd was door de wilde menscheneters. 

Nu keerde zij zich om en leidde hen tot waar Carthoris stond. Zij begonnen wat te brommen toen zij een man zagen, maar eenige scherpe bevelende woorden bracht hen dadelijk weer op hun plaats terug. 

„Hoe doe je dit toch?” riep Carthoris uit. 

„Je vader deed mij eens dezelfde vraag in de gangen van de Gouden Rotsen in het Otz gebergte, onder de tempels der Thernen. Ik kon er hem geen antwoord op geven, evenmin als ik dit jou kan doen. Ik weet niet waardoor ik die macht over hen verkregen heb, maar sinds dien dag dat Sator Throg 1) mij in den leeuwenkuil van de Heilige Thernen wierp, en de groote schepsels naar mij toekropen in plaats van mij te verslinden, heb ik diezelfde wonderlijke macht over hen behouden. Zij komen op mijn roep en doen wat ik hen vraag, juist als de trouwe Woola gehoorzaamt aan de bevelen van je machtigen vader.” 

Met een enkel woord joeg het meisje de wilde benden uiteen. Brullend keerden zij tot hun onderbroken feestmaal terug, terwijl Carthoris en Thuvia hen voorbij gingen in de richting der ommuurde stad. 

 

1) Een Heilige Thern van den tienden Cyclus. 
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Onder het loopen keek Carthoris met verbazing naar de doode lichamen der groene krijgers, die nog niet door de leeuwen verslonden of gehavend waren. 

Hij vestigde er Thuvia’s aandacht op, dat er geen pijlen van de groote lijken uitstaken. Nergens was daarop een teeken te vinden van een doodelijke wonde of van zelfs de kleinste schram of afschaving. 

Voordat de dooden der boogschutters verdwenen waren, hadden de lijken der Torquasiërs vol gezeten met doodelijke pijlen hunner vijanden. Waar waren de slanke doodsboden alle heengestoven? Welke onzichtbare hand had ze uit de lichamen der verslagenen getrokken? 

Ondanks zichzelf kon Carthoris nauwelijks een huivering van vrees onderdrukken, terwijl hij de stille stad vóór hem beschouwde. Er was geen teeken van leven meer te zien, noch op de muren, noch op de daken. Alles was rustig – van een broeiende, onheilspellende rust. En toch was hij er zeker van dat ergens achter dien ledigen muur oogen bezig waren hen te bespieden. Hij keek naar Thuvia. Zij liep voort, haar oogen wijd open en op de poort gericht. Hij trachtte ook in die richting te kijken, maar zag niets. 

Zijn blik scheen haar als uit een droom wakker te maken. Zij keek wederkeerig naar hem op, terwijl een snelle, dappere glimlach om haar lippen kwam, en toen, als onwillekeurig, ging zij dichter naast hem loopen en legde zij haar hand in de zijne. 

Hij begreep dat iets in haar, dat buiten haar bewustzijn omging, bij hem steun kwam zoeken. Hij sloeg zijn arm om haar heen en zoo staken zij het slagveld over. Zij trok zich niet van hem terug, zoo verdiept was zij in het mysterie van de vreemde stad vóór hen. 
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Zij hielden voor de poort stil. Het was een machtig stuk bouwwerk, waarvan Carthoris maar vaag benaderend den ouderdom zou kunnen bepalen. 

Het was cirkelvormig, in een eveneens cirkelvormige opening sluitend, en de Heliumiet wist van zijn studie der oude Barsoomsche architectuur, dat het, als een groot wiel, naar één kant rolde in een opening in den muur. Zelfs van zulke wereldoude steden als het antieke Aaanthor droomde men nog niet, toen de rassen leefden die zulke poorten als deze bouwden. 

Terwijl hij hierover stond na te denken, hoorde hij boven zich iemand spreken, en zag toen ook een man, die over den hoogen muur leunde. 

Zijn haar was kastanjebruin en zijn huid was licht, lichter zelfs dan die van John Carter, de Virginiër. Hij had een hoog voorhoofd en groote, intelligente oogen. De twee beneden konden wel verstaan wat hij sprak, maar toch was er een opmerkelijk verschil tusschen zijn taal en de hunne. 

„Wie zijt gij?” vroeg hij. „En wat doet ge hier voor de poort van Lothar?” 

„Wij zijn vrienden,” antwoordde Carthoris. „Dit is de prinses Thuvia van Ptarth, die door een Torquasische bende gevangen werd genomen. Ik ben Carthoris van Helium, een prins uit het huis van Tardos Mors, keizer van Helium, en de zoon van John Carter, Oorlogsheer van Mars en van zijn vrouw, Dejah Thoris.” 

„Ptarth?” herhaalde de man. „Helium?” Hij schudde het hoofd. „Ik heb nooit van die plaatsen gehoord, en nog minder wist ik dat er in Barsoom een ras van uw vreemde kleur woonde. Waar liggen die steden toch? 
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Wij hebben van onzen hoogsten toren nooit een andere stad dan Lothar gezien.” 

„In die richting liggen Helium en Ptarth,” zeide Carthoris. „Helium is meer dan acht duizend haads van Lothar, terwijl Ptarth negen duizend vijf honderd haads ten noordoosten van Helium ligt.” 1) 

Nog schudde de man zijn hoofd. 

„Ik weet van niets verder dan de Lotharsche heuvelen,” 

zei hij. „Niets woont hier behalve de verschrikkelijke groene horden van Torquas. Zij hebben heel Barsoom veroverd behalve deze enkele vallei en de stad Lothar. Hier hebben wij hun al sinds ontelbare eeuwen weerstand geboden, ofschoon zij toch van tijd tot tijd weer hernieuwde pogingen in ‘t werk stellen om ons te vernietigen. Van waar ge komt kan ik niet raden, tenzij ge afstamt van de slaven, die de Torquasiërs lang geleden hebben gevangen genomen, toen zij de geheele wereld aan hun macht onderwierpen; maar wij hoorden later dat zij alle andere rassen behalve hun eigen uitgeroeid hadden.” 

Carthoris trachtte den man uit te leggen dat de Tor- 1) In Barsoom is de „ad” de basis van elke afmeting in lijnen. Die staat gelijk met een aardsche voet. Zooals het vroeger altijd mijn gewoonte is geweest, heb ik meestal Barsoomsche symbolen van tijd, afstand, etc. in hun aardsche gelijke waarden vertaald, omdat het dan gemakkelijker te begrijpen is voor Aardsche lezers. Voor hen die er een dieper studie van zouden willen maken, kan het interessant zijn de op Mars gebruikelijke tabel van afmetingen te weten, daarom laat ik die hier volgen: 

10 sofads = 1 ad. 

200 ads = I head. 

100 haads = 1 karad. 

360 karads = 1 omtrek van Mars bij den equator. Een haad, of Barsoomsche mijl, heeft ongeveer 2.339 Aardsche voeten. Een karad is een graad. Een sofad ongeveer 1,17 Aardsche duimen. 
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quasiërs alleen maar over een betrekkelijk klein gedeelte van de oppervlakte van Barsoom heerschappij voerden, en zelfs alleen, omdat hun domein niets aantrekkelijks bevatte voor het roode ras; maar de Lothariër kon blijkbaar niet het bestaan van iets begrijpen buiten de vallei van Lothar, en dacht dat de rest der wereld in een onafzienbare wildernis bestond, bevolkt door de woeste groene horden van Torquas. 

Na langdurig heen en weer praten stemde hij er eindelijk in toe hen in de stad te laten komen, en een oogenblik daarna rolde het wiel in zijn nis terug, en Thuvia en Carthoris traden de stad Lothar binnen. Alles om hen heen gaf getuigenis van een fabelachtige weelde. De voorgevels der gebouwen die op de hoofdlaan uitzagen, waren met rijk beeldhouwwerk versierd, en de vensters en deuren waren menigmaal bezet met een breeden rand kostbare steenen, fijn bewerkte mozaïeken, of tafeltjes van geslagen goud met basreliefs, waarop in primitieven vorm iets uit de geschiedenis van dit vergeten volkje beschreven stond. 

Hij met wien zij over den muur heen gesproken hadden, stond hen in de groote laan op te wachten. Hij was omringd door een honderd of meer anderen van zijn ras. Allen waren gekleed in wijde, luchtige gewaden, en geen van hen droeg een baard. 

Hun houding was meer vreesachtig en achterdochtig dan vijandelijk. Zij volgden de nieuw-aangekomenen met hun oogen, maar zeiden geen woord tegen hen. Carthoris kon het feit niet onopgemerkt laten dat, hoewel de stad korten tijd te voren door een bende bloeddorstige monsters was omringd geweest, toch geen der inwoners gewapend scheen, en er ook nergens eenig 
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teeken van militair bedrijf of van soldaten te zien was. Hij vroeg zich af of al de krijgers een uitval waren gaan doen, als een laatste geweldige poging om den vijand voor goed te verslaan, hun stad onbewaakt achter latende. Hij vroeg het aan hun gastheer. 

De man glimlachte. 

„Geen ander schepsel dan een twintigtal ongeveer van onze heilige leeuwen heeft Lothar vandaag verlaten,” 

antwoordde hij. 

„En de soldaten dan – de boogschutters!” riep Carthoris uit. „Wij zagen er duizenden uit deze zelfde poort komen, het leger van Torquas verrassen en het met hun doodelijke pijlen en hun woeste leeuwen op de vlucht jagen.” 

Nog glimlachte de man zijn veelbeteekenenden glimlach. „Kijk!” riep hij uit en wees naar een breede laan vóór hem. 

Carthoris en Thuvia volgden de aangewezen richting en daar zagen zij, dapper marcheerende in den zonneschijn, een groot leger boogschutters, dat blijkbaar naar hen toekwam. 

„Ah!” riep Thuvia uit. „Zij zijn door een andere poort teruggekeerd, of misschien zijn dit de troepen, die achterbleven om de stad te verdedigen?” 

Weder vertoonde de man zijn geheimzinnigen glimlach. 

„Er zijn geen soldaten in Lothar,” zeide hij, „kijk maar!” 

Beiden Carthoris en Thuvia hadden zich naar hem toegewend terwijl hij sprak, en nu dat zij zich weer omkeerden naar het naderende leger, openden zich hun oogen wijd van verbazing, want de breede laan vóór hen was even verlaten als het graf. 
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„En zij dan, die vandaag de groene horden aanvielen?” 

fluisterde Carthoris. „Waren zij er ook niet werkelijk?” 

De man knikte van neen. 

„Maar hun pijlen versloegen toch de groene krijgers,” 

drong Thuvia aan. 

„Laat ons naar Tario gaan,” antwoordde de Lothariër. 

„Hij zal u mededeelen wat hij meent dat geschikt voor u is om te weten. Ik zou u anders misschien te veel gaan vertellen. 

„Wie is Tario?” vroeg Carthoris. 

„De Jeddak van Lothar,” antwoordde de gids, terwijl hij hen de breede laan af leidde, waarop zij slechts een oogenblik geleden het spookachtige leger hadden zien marcheeren. 

Een half uur lang liepen zij door bekoorlijke lanen tusschen de prachtigste gebouwen die zij ooit hadden gezien. Er vertoonden zich maar weinig menschen. Carthoris kon niet nalaten het verlaten voorkomen van de geheele machtige stad op te merken. 

Eindelijk kwamen zij bij het koninklijk paleis. Carthoris had het al uit de verte gezien, en, de beteekenis van het schitterend gebouw vermoedend, zich weer verwonderd waarom zelfs hier zoo weinig teekenen van beweging en leven te bespeuren waren. 

Zelfs geen enkele wacht was bij den grooten ingang te zien, noch kon hij in de tuinen er om heen iets van het duizendvoudig leven gewaar worden, dat binnen het gebied van de vorstelijke bezittingen der roode jeddaks aanwezig is. 

„Hier,” zei hun gids, „is het paleis van Tario.” 

Terwijl hij sprak, liet Carthoris zijn blik op het won-
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derlijk schoone paleis rusten, en wreef toen plotseling met een ontstelden uitroep zijn oogen uit, om daarna weer te kijken. Neen! hij kon zich niet vergissen. Vóór de massieve poort stond een twintigtal schildwachten, en daarbinnen, langs de avenue die naar het paleis voerde, was de weg aan elken kant bezet door rijen boogschutters. De tuinen waren vol officieren en soldaten, die vlug heen en weer liepen, alsof zij onmiddellijke plichten te vervullen hadden. 

Wat waren dat toch voor menschen, die een leger uit de dunne lucht te voorschijn konden tooveren? Hij keek naar Thuvia. Zij had ook de gedaanteverandering opgemerkt en haar voorhoofd samengetrokken in verwarring brengende gedachten. Met een lichte huivering drong zij nog dichter tegen hem aan. 

„Wat maak je er uit op?” fluisterde zij. „Het is erg geheimzinnig.” 

„Ik kan er mij geen rekenschap van geven,” antwoordde Carthoris, „tenzij wij beiden krankzinnig geworden zijn.” 

Hij wendde zich nu snel naar den Lothariër, die als altijd glimlachte. 

„Ik dacht dat ge juist gezegd hadt dat er geen soldaten in Lothar waren,” zei de Heliumiet, met een gebaar naar de wacht. „Wat zijn deze dan?” 

„Vraag het Tario,” antwoordde de ander. „Wij zullen dadelijk voor hem staan.” 

Het duurde niet lang of zij traden een vorstelijk vertrek in, aan het eene einde waarvan een man lag te rusten op een weelderigen divan, die op een hoogen troonhemel stond. 

Toen het drietal naderde, wendde de man zijn droo-
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merige oogen half slapend naar hen toe. Twintig pas ongeveer van den troonhemel hield hun begeleider stil, en, Carthoris en Thuvia toefluisterend zijn voorbeeld te volgen, wierp hij zich zoo lang als hij was op den grond. Toen, zich oprichtend op handen en voeten, begon hij naar den voet van den troon te kruipen, onderdehand zijn hoofd heen en weer wiegelend en zijn lichaam in bochten wringend, zooals men een hond soms ziet doen als hij naar zijn baas toe gaat. 

Thuvia sloeg een snellen blik op Carthoris. Hij stond rechtop, met opgeheven hoofd en de armen over zijn breede borst gevouwen. Er speelde een hooghartige glimlach om zijn lippen. 

De man op den troonhemel staarde hem onafgebroken aan en Carthoris van Helium beantwoordde zijn blik op dezelfde wijze. 

„Wie zijn dit, Jav?” vroeg de man aan hem die op zijn buik over den grond kroop. 

„O Tario, allerdoorluchtigste Jeddak,” antwoordde Jav, 

„dit zijn vreemdelingen, die met de horden uit Torquas voor onze poorten kwamen, zeggende dat zij gevangenen van de groene mannen waren geweest. Zij doen wonderlijke en vreemde verhalen van steden, heel ver weg van Lothar.” 

„Sta op, Jav,” beval Tario, „en vraag dezen beiden waarom zij Tario niet den eerbied bewijzen waarop hij recht heeft.” 

Jav stond op en keek naar de vreemdelingen. Toen hij hen beiden zag staan, werd zijn gelaat lijkkleurig. Hij liep op hen toe. 

„Schepsels!” schreeuwde hij. „Gaat liggen! liggen op uw buik voor den laatste der jeddaks van Barsoom!” 

 

 

 

 

HOOFDSTUK VII. 

 

De spookachtige boogschutters. 

 

Toen Jav op hem af kwam legde Carthoris zijn hand op het gevest van zijn lange zwaard. De Lothariër bleef staan. Het groote vertrek was op hen vieren na ledig, en toch toen Jav voor de dreigende houding van den Heliumiet verschrikt terugtrad, vond de laatste zich opeens door een twintigtal boogschutters omringd. 

Waar waren die plotseling weer vandaan gekomen? 

Beiden Carthoris en Thuvia keken in de uiterste verbazing rond. 

Carthoris trok zijn zwaard uit de scheede, en op hetzelfde oogenblik trokken de boogschutters hun dunne pijlen terug. 

Tario had zich half opgericht en steunde op één elleboog. Voor het eerst kreeg hij de geheele gestalte van Thuvia in het oog, die zich achter haar metgezel verborgen had. 

„Genoeg,” riep de jeddak uit, zijn hand als protest opheffend, maar op hetzelfde oogenblik viel het zwaard van den Heliumiet den naast bij hem staanden tegenstander aan. 

Toen de scherpe punt echter zijn doel bereikte, liet Carthoris die op den grond vallen, terwijl hij met groote oogen ontsteld naar achteren week en met den rug van zijn linkerhand over zijn voorhoofd streek. Zijn 
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staal had niets dan ledige lucht doorkliefd – zijn tegenstander was verdwenen – er waren geen boogschutters in de kamer! 

„Het is duidelijk dat dit vreemdelingen zijn,” zeide Tario tot Jav. „Laat ons eerst uitmaken of zij ons wetend of onwetend beleedigden, alvorens wij maatregelen nemen om hen te straffen.” 

Toen keerde hij zich naar Carthoris, maar steeds zocht zijn blik de volmaakt schoone lijnen van Thuvia’s glorieuze gestalte, die door het harnas van een Barsoomsche prinses veeleer nog verhoogd dan verborgen werden. 

„Wie zijt gij,” vroeg hij, „die niet de etiquette kent van het hof van den laatste der machtige jeddaks?” 

„Ik ben Carthoris, prins van Helium,” antwoordde de Heliumiet. „En dit is Thuvia, prinses van Ptarth. Aan de hoven onzer vaderen werpen de menschen zich niet ter aarde uit vereering voor het vorstendom. Niet sinds de Eerstgeborene hun onsterfelijke godin het eene lichaamslid na het andere afscheurde, hebben mannen dit meer gedaan voor welken troon ook in Barsoom. Denkt ge nu dat de dochter van een machtigen jeddak en de zoon van een anderen zich zoo zouden vernederen?” 

Tario keek Carthoris een tijd achtereen aan. Eindelijk sprak hij weer. 

„Er is geen andere jeddak op Barsoom dan Tario,” 

zeide hij. „Er bestaat geen ander ras dan dat van Lothar, tenzij de horden der Torquasiërs op zulk een benaming mogen aanspraak maken. Lothariërs zijn blank; uw huid is rood. Er zijn geen vrouwen meer over in Barsoom. En uw metgezel is een vrouw.” 
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Hij stond half op van zijn rustbed en leunde ver naar voren, terwijl hij een langen vinger beschuldigend naar Carthoris uitstrekte. 

„Ge zijt een leugen!” schreeuwde hij. „Beiden zijt ge leugens, en ge durft toch nog voor Tario te verschijnen; den laatsten en machtigsten jeddak van Barsoom, en uw eigen werkelijkheid bevestigen. Iemand van u zal dit duur te staan komen, Jav, en als ik mij niet vergis zijt gij het zelf, die zoo ondoordacht durfdet omspringen met de goedhartigheid van uw jeddak. 

„Neem den man weg. Laat de vrouw hier. Wij zullen zien of beiden leugens zijn. En daarna, Jav, zult gij voor uw vermetelheid boeten. Er blijven maar weinigen, van ons over, maar – Komal moet zijn voedsel hebben. Ga!” 

Carthoris kon zien dat Jav sidderde, toen hij zich nog eens voor zijn bestuurder ter aarde wierp, en zich toen, opstaande, tot den prins van Helium wendde. 

„Kom!” zeide hij. 

„En moet de prinses van Ptarth hier alleen achtergelaten worden?” riep Carthoris. 

Jav ging strijkelings langs hem en fluisterde: 

„Volg mij – hij kan haar geen kwaad doen, behalve door haar te dooden; en dat kan hij tóch doen, of ge blijft of niet. Het is het beste dat wij nu weggaan – vertrouw maar op mij.” 

Carthoris begreep hem niet, maar er was iets in den drang van zijn toon dat hem geruststelde, en dus keerde hij zich af om weg te gaan, maar niet zonder een blik op Thuvia te werpen, waarin hij trachtte haar duidelijk te maken dat het alleen in haar belang was; dat hij haar verliet. 
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Voor alle antwoord draaide zij hem geheel haar rug toe, maar niet zonder hem eerst zulk een blik van uiterste minachting toegeworpen te hebben, dat die een donkeren blos op zijn gezicht bracht. 

Toen aarzelde hij, maar Jav pakte hem bij den pols. 

„Kom!” fluisterde hij, „anders zal hij de boogschutters op u loslaten, en daar zou ditmaal geen ontkomen aan zijn. Zaagt ge niet hoe weinig uw staal tegen de dunne lucht uitricht?” 

Carthoris volgde onwillig. Toen zij de kamer uit waren, vroeg hij aan zijn begeleider: 

„Als ik geen dunne lucht kan dooden, hoe kan ik dan vreezen dat de dunne lucht mij dooden zou?” 

„Hebt ge de Torquasiërs door de pijlen der boogschutters zien vallen?” vroeg Jav. Carthoris knikte. 

„Zoo zoudt gij ook door hen vallen, en zonder de minste kans op zelfverdediging of vergelding.” 

Al sprekende geleidde Jav Carthoris naar een klein vertrek in een der talrijke torens van het paleis. Hier waren rustplaatsen, en Jav verzocht den Heliumiet te gaan zitten. Vele minuten lang beschouwde de Lothariër zijn gevangene, want dit bemerkte Carthoris nu dat hij was. 

„Ik ben er half van overtuigd dat ge er werkelijk zijt,” 

zeide hij eindelijk. 

Carthoris lachte. 

„Wat deed u daar toch aan twijfelen? Kunt ge mij dan niet zien en voelen?” 

,Dat kan ik de boogschutters ook,” antwoordde Jav, „en toch weten wij allen dat zij, tenminste, niet werkelijk bestaan.” 
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Aan de uitdrukking van Carthoris’ gezicht was het te bemerken, hoe elke nieuwe zinspeling op de geheimzinnige boogschutters – het telkens weer verdwijnende leger van Lothar – hem nog meer in verwarring bracht. 

„Wat zijn ze dan?” vroeg hij. 

„Weet ge dat waarlijk niet?” vroeg Jav. Carthoris schudde het hoofd. 

„Ik zou bijna kunnen gelooven dat ge ons de waarheid verteld hebt en dat ge werkelijk van een ander gedeelte van Barsoom, of van een andere wereld komt. Maar, zeg mij eens, hebt ge in uw eigen land geen boogschutters, om schrik te verspreiden in de harten der groene belagers, als zij u te zamen met de woeste oorlogsleeuwen aanvallen?” 

„Wij hebben soldaten,” antwoordde Carthoris. „Wij mannen van het roode ras zijn allen soldaten, maar wij hebben geen boogschutters om ons te verdedigen zooals gij. Wij verdedigen ons zelven.” 

„Gaat ge in den strijd en wordt door uw vijanden gedood?” 

„Zeker,” antwoordde Carthoris. „Wat doen dan toch de Lothariërs?” 

„Dat hebt ge immers gezien,” zei de ander. „Wij zenden onze onsterfelijke boogschutters uit – onsterfelijk omdat zij niet leven, en alleen in de verbeelding onzer vijanden bestaan. Inderdaad is het onze reusachtige geest die ons verdedigt, en legioenen denkbeeldige krijgers uitzendt, die voor de geestesoogen onzer vijanden belichaamd worden. 

„Zij zien hen – zij zien hen hun bogen spannen – zij zien hun dunne pijlen, die zich met nooit falende 
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nauwkeurigheid naar hun hart richten. En zij sterven – 

gedood door de macht van suggestie.” 

„Maar de boogschutters dan die verslagen zijn?” riep Carthoris uit. „Ge noemt hen onsterfelijk, en toch zag ik hun doode lichamen hoog opgestapeld op het slagveld liggen. Hoe verklaart ge dat?” 

„Dat is alleen maar om werkelijkheid aan het schouwspel te verleenen,” antwoordde Jav. „Wij laten hun dikwijls onze eigen verdedigers als gedood zien, omdat de Torquasiër niet mag vermoeden dat er inderdaad geen wezens van vleesch en bloed tegenover hen staan. Als de waarheid eenmaal ingang in hun hersens vond, zoo denken velen onzer, dan zouden zij niet langer ten prooi vallen aan de suggestie der doodelijke pijlen, want de suggestie der waarheid zou natuurlijk alle andere in ‘t niet doen verzinken – zoo is de wet.” 

„En de leeuwen?” ondervroeg Carthoris. „Waren zij ook alleen maar door de suggestie in ‘t leven geroepen?” 

„Sommige er van bestonden werkelijk,” antwoordde Jav. „Zij die de boogschutters begeleidden om de Torquasiërs te vervolgen, waren onwezenlijk. Evenmin als de boogschutters keerden zij ooit terug, maar verdwenen na hun doel bereikt te hebben met hen, als de nederlaag van den vijand beslist was. 

„Zij die op het slagveld bleven waren echt. Deze werden door ons losgelaten om de lichamen der doode Torquasiërs te verslinden en dus reinigingswerk te doen. Dit gebeurt op verzoek van de realisten onder ons. Ik ben een realist, Tario is een etherealist. Deze etherische wezens beweren dat er niet zoo iets als stof is – dat alles van uit den geest gebeurt. Zij zeggen dat niemand 
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van ons, behalve in de verbeelding van zijn medemenschen, op andere wijze bestaat dan als een ontastbare, onzichtbare geestelijke verschijning. 

„Volgens Tario is het slechts noodig dat wij ons allen vereenigen in de gedachte dat er geen doode Torquasiërs buiten onze wallen liggen, om ten gevolge te hebben dat er ook geen zijn en de woeste feestvierende banths ook geen reden hebben zich daaraan te goed te doen.” 

„Zijt ge het dus niet met Tario’s geloofsovertuiging eens?” vroeg Carthoris. 

„Gedeeltelijk slechts,” antwoordde de Lothariër. „Ik geloof, en weet feitelijk dat er eenige waarlijk etherische naturen zijn. Tario is er een, daar ben ik zeker van. Hij bestaat alleen maar in de verbeelding van zijn volk. Natuurlijk beweren wij realisten allen dat alle etherealisten slechts scheppingen van de verbeelding zijn. Zij beweren dat voedsel niet noodig is en eten daarom ook niet; maar een ieder met zelfs het primitiefste verstand moet erkennen dat voedsel noodzakelijk is voor wezens die waarlijk bestaan.” 

„Ja,” gaf Carthoris toe, „daar ik vandaag niet gegeten heb kan ik het hierin onvoorwaardelijk met u eens zijn.” 

„Och, vergeef mij,” riep Jav uit. „Wees zoo goed te gaan zitten en je honger te bevredigen,” en met een wenk van zijn hand wees hij naar een rijk voorziene tafel die er het vorige oogenblik dat hij sprak nog niet geweest was. Daarvan was Carthoris heel zeker, want hij had de kamer verschillende keeren ijverig met zijn oogen doorzocht. 

„Het is maar goed,” ging Jav voort, „dat ge niet in de 
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handen zijt gevallen van een etherisch wezen. Dan zoudt ge waarlijk hongerig weer weg zijn gegaan.” 

„Maar,” riep Carthoris uit, „dit is toch geen wezenlijk voedsel – het stond hier een oogenblik te voren nog niet, en echt voedsel wordt niet uit de ijle lucht gematerialiseerd.” 

Jav keek verongelijkt. 

„Er is geen echt voedsel of water in Lothar,” zei hij; 

„noch is het er sinds ontelbare eeuwen geweest. Op het voedsel dat ge nu voor u ziet hebben wij sinds het begin der historie geleefd. En hierop ook moogt gij bestaan.” 

„Maar ik dacht dat ge een realist waart,” riep Carthoris uit. 

„Wel,” riep Jav, „wat is er waarlijk meer realistisch dan dit rijke maal? Hierin juist verschillen wij het meest van de etherealisten. Zij houden vol dat het onnoodig is zich voedsel te denken; maar wij hebben gevonden dat het voor ons levensonderhoud noodig is dat wij driemaal per dag een hartig maal gebruiken. 

„Van het voedsel dat iemand eet wordt verondersteld, dat het sommige chemische veranderingen ondergaat tijdens het proces van vertering en omzetting in het organisme, waarvan het resultaat natuurlijk is het wederopbouwen van het verwoeste weefsel. Nu weten wij allen dat de geest alles is, hoe wij ook in de verklaring van zijn velerlei openbaringen mogen verschillen. Tario houdt vol dat er zoo iets als substantie niet bestaat, daar alle menschen geschapen zijn uit het onsubstantieele begrip van het brein. Wij realisten, echter, weten wel beter. Wij weten dat de geest de macht heeft substantie te onderhouden, zelfs al zou hij niet in 
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staat zijn substantie te scheppen – dit laatste is nog een open vraag. 

„En dus weten wij dat wij om onze physieke lichamen te onderhouden, al onze organen behoorlijk moeten laten functioneeren. Dit krijgen wij gedaan door aan gedachten over voedsel vorm te geven, en van het daardoor geschapen voedsel tot ons te nemen. Wij kauwen, wij slikken in, wij verteren. Al onze organen functioneeren precies zoo alsof wij materieel voedsel gebruikt hadden. En wat is het gevolg? Wat moet het gevolg zijn? De chemische veranderingen vinden plaats door directe en indirecte suggestie beide, en wij leven en streven.” 

Carthoris bekeek het voedsel dat vóór hem stond. Het zag er werkelijk genoeg uit. Hij bracht een stukje aan zijn lippen; daar was waarlijk substantie in, en het rook smakelijk. Ja, zelfs zijn verhemelte was misleid. Jav beschouwde hem glimlachend, terwijl hij at. 

„Is het niet geheel voldoende?” vroeg hij. 

„Ik moet toegeven dat het dat is,” antwoordde Carthoris. „Maar vertel mij nu eens, hoe kan Tario leven en de andere etherealisten, die beweren dat voedsel onnoodig is?” 

Jav krabde zich achter de ooren. 

„Dat is een zaak die wij dikwijls bespreken,” 

antwoordde hij. „Het is het sterkste bewijs dat wij hebben voor het niet-bestaan der etherealisten; maar wie kan het beter weten dan Komal?” 

„Wie is Komal?” vroeg Carthoris. „Ik hoorde uw jeddak over hem spreken.” 

Jav boog zich diep over het oor van den Heliumiet, terwijl hij vreesachtig om zich heen keek voordat hij sprak. 
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„Komal is het bestaan,” fluisterde hij. „Zelfs de etherealisten geven toe dat de geest zelf substantie moet hebben om aan fantasieën de kracht en den schijn van substantie te verleenen. Want als er inderdaad in ‘t geheel geen substantie bestond, dan zou die ook niet gesuggereerd kunnen worden – wat er nooit geweest is kan ook niet verbeeld worden. Kunt ge mij volgen?” 

„Ik tast in het duister,” antwoordde Carthoris droogjes. 

„Dus moet de essens van het bestaan substantie wezen,” 

ging Jav voort. „Komal is als het ware de essens van het bestaan van het Al. Hij wordt onderhouden door substantie. Hij eet, eet werkelijke dingen. Om het maar ronduit te zeggen, hij eet realisten. Dat is het werk van Tario. 

„Hij zegt dat, evengoed als wij beweren dat wij alleen werkelijk zijn, wij om consequent te zijn, ook moeten toegeven dat wij alleen het geschikte voedsel voor Komal kunnen wezen. Somtijds, zooals bijvoorbeeld vandaag, hebben wij ander voedsel voor hem gevonden. Hij is erg gesteld op Torquasiërs.” 

„Is Komal dus een man?” vroeg Carthoris. 

„Hij is het Al, zeide ik u immers,” antwoordde Jav. „Ik weet niet hoe het u in woorden duidelijk te maken, opdat ge het kunt begrijpen. Hij is het begin en het einde. Alle leven heeft zijn oorsprong in Komal, sinds de substantie die het brein met beelden voedt, uit het lichaam van Komal straalt. 

Als Komal zou ophouden te eten, dan zou alle leven op Barsoom opgehouden zijn. Hij kan wel niet sterven, maar als hij niet meer eet, kan er ook niets meer van hem uitstralen.” 
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„En voedt hij zich dus met mannen en vrouwen van uw geloof?” riep Carthoris uit. 

„Vrouwen!” riep Jav. „Er zijn geen vrouwen in Lothar. De laatste vrouwelijke bewoners van Lothar kwamen eeuwen geleden om, op die wreede en verschrikkelijke reis over de moerassige vlakten die de half verdroogde zeeën omgaven, toen de groene horden ons teisterden en door de wereld joegen naar onze laatste schuilplaats – onze onoverwinlijke vesting Lothar. 

„Nauwelijks twintig duizend man van al de ontelbare millioenen van ons ras overleefden dit en konden Lothar nog bereiken. Er waren toen echter geen vrouwen en kinderen meer onder ons, die waren allen onderweg omgekomen. 

„Na verloop van tijd, toen wij ook gingen uitsterven en ons ras aan een spoedigen ondergang scheen prijsgegeven, werd ons de groote Waarheid geopenbaard dat de geest alles is. Velen stierven nog voordat wij onze vermogens tot een staat van volkomenheid hadden gebracht, maar eindelijk waren wij in staat den dood te trotseeren, omdat wij toen ten volle begrepen dat dood alleen maar een andere toestand van den geest is. 

„Toen kwam de voortbrenging van geestesmenschen, of liever de materialisatie van onze verbeeldingen. Wij brachten die eerst in praktijk, toen de Torquasiërs onze schuilplaats ontdekten, maar gelukkig voor ons hadden zij eeuwen noodig om alles te doorzoeken, voordat zij den enkelen kleinen ingang naar de vallei van Lothar hadden gevonden. 

„Op dien dag brachten wij onze eerste boogschutters tegen hen in den strijd. De bedoeling was alleen om hen af te schrikken bij het zien van die ontelbare troepen 
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die wij op onze muren konden tooveren. Heel Lothar was vol van de bogen en pijlen van ons etherisch leger. Maar de Torquasiërs werden niet afgeschrikt. Zij staan nog lager dan de dieren – zij kennen geen vrees. Zij stortten zich op onze muren en, terwijl de een boven op den ander stond, bouwden zij menschen-bruggen over de muren en waren zoodoende op het punt op ons los te stormen en ons te overmeesteren. 

„Er was nog geen pijl door onze boogschutters afgeschoten – wij hadden nog niet anders gedaan dan hen boven op de muren laten heen en weer loopen, scheldwoorden schreeuwende en bedreigingen toeroepende aan den vijand. 

„Opeens  bedacht  ik  iets  te  probeeren,  h e t   g r o o t e m o m e n t.  Ik  concentreerde  mijn  geheele  machtige intellect op de boogschutters van mijn eigen vinding – 

ieder van ons produceert en leidt zooveel boogschutters als zijn geestelijk wezen en zijn fantasie hem vermogen op te roepen. 

„Ik maakte het voor het eerst mogelijk dat zij pijlen kregen die bij hun bogen pasten. Toen liet ik hen mikken op het hart der groene mannen, en maakte dat de groene mannen dit goed konden zien en ook dat de pijlen naar hen toe vlogen, en ik kon hen laten denken dat de punten hun hart doorboorden. 

Dat was alles wat noodig was. Zij tuimelden bij honderden van onze muren af, en toen mijn kameraden zagen wat ik gedaan had, volgden zij vlug mijn voorbeeld, zoodat de horden van Torquas ten slotte moesten terugtrekken om buiten bereik van onze pijlen te komen. Wij hadden hen op elken afstand kunnen dooden, maar wij hielden van ‘t begin af een oorlogswet in het 
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oog – de wet van het realisme. Wij doen niets, of liever wij laten onze boogschutters niets doen binnen het gezicht van den vijand, dat hun begrip te boven gaat. Want anders zouden zij de waarheid kunnen raden, en dan zou het met ons gedaan zijn. 

„Maar nadat de Torquasiërs buiten schot waren gekomen, begonnen zij op ons te vuren met hun vreeselijke geweren, zoodat dit ons leven binnen de muren op den duur ondragelijk maakte. 

„Toen dus bedacht ik om onze boogschutters door de poorten op hen los te laten. Ge hebt vandaag kunnen zien met welk een goed gevolg. Al sinds vele eeuwen komen zij ons bij tusschenpoozen overvallen, maar altijd met hetzelfde resultaat..” 

„En dit is alles te danken aan uw intellect, Jav?” vroeg Carthoris. „Mij dunkt dat ge hoog in aanzien moet staan bij uw volk.” 

„Dat doe ik ook,” antwoordde Jav, trotsch. „Ik kom na Tario.” 

„Maar waarom wringt ge u dan uit onderdanigheid in allerlei bochten, wanneer ge den troon nadert?” 

„Omdat Tario dat verlangt. Hij is jaloersch op mij, en wacht maar op de eerste de beste aanleiding om mij als voedsel aan Komal te geven. Hij is bang dat ik hem op een goeden dag zijn macht zal ontnemen.” 

Plotseling stond Carthoris van de tafel op. 

„Jav!” riep hij uit. „Ik ben een beest! Daar heb ik nu mijn buik vol zitten eten, terwijl de prinses van Ptarth misschien nog altijd zonder voedsel gebleven is. Laat ons teruggaan en het een of andere middel zien te bedenken om haar wat voedsel te bezorgen.” 

De Lothariër schudde het hoofd. 
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„Dat zou Tario niet toestaan,” zeide hij. „Hij zal ongetwijfeld een etherealist van haar zien te maken.” 

„Maar ik moet toch naar haar toe,” drong Carthoris aan. 

„Ge zegt dat er geen vrouwen in Lothar zijn. Dan moet zij onder mannen verkeeren, en als dat zoo is wil ik naast haar staan om haar te verdedigen wanneer het noodig wordt.” 

„Tario doet alles wat hij wil,” hield Jav vol. „Hij heeft u weggezonden en ge moogt niet terugkomen voordat hij naar u vraagt.” 

„Dan zal ik gaan zonder daarop te wachten.” 

„Vergeet niet de boogschutters,” maande Jav. 

„Ik vergeet ze niet,” antwoordde Carthoris, maar hij zeide niet tegen Jav dat hij zich nog iets anders herinnerde dat de Lothariër zich had laten ontvallen – iets dat nog maar alleen een gissing was misschien, en toch wel de moeite waard om een verloren hoop op te bouwen, mocht dit noodig zijn. 

Carthoris trachtte de kamer uit te gaan, maar Jav sneed hem den weg af. 

„Ik heb geleerd van je te houden, roode man,” zeide hij, 

„maar vergeet niet dat Tario nog mijn jeddak is, en dat Tario bevolen heeft dat ge hier moet blijven.” 

Carthoris wilde juist antwoorden, toen beiden uit de verte een flauwen kreet om hulp hoorden van een vrouw. Met een zwaai van zijn arm duwde de prins van Helium den Lothariër op zij en sprong met getrokken zwaard den gang buiten de kamer in. 

 

 

 

 

HOOFDSTUK VIII. 

 

De zaal des oordeels. 

 

Toen Thuvia van Ptarth Carthoris zag weggaan, terwijl hij haar alleen met Tario liet, sloeg een plotselinge schrik haar om de leden. 

Er heerschte hier een geheimzinnige atmosfeer, waarvan de statige kamer vooral doortrokken was. Het ameublement en al wat daarbij behoorde gaf weelde en cultuur te kennen, en deed vermoeden dat de zaal dikwijls gebruikt werd voor koninklijke functies, die er blijkbaar geheel in thuis behoorden. 

En toch was er nergens om haar heen, in de wachtkamer of de gang, eenig teeken van een ander wezen te zien dan haar zelf en de achteroverleunende figuur van Tario, den jeddak, die haar door half dichte oogen lag aan te kijken van zijn prachtig versierde koninklijke rustbank. Een tijdlang na het vertrek van Jav en Carthoris bleven de oogen van den man haar oplettend gadeslaan. Toen begon hij te spreken. 

„Kom dichterbij,” zei hij, en toen zij dit deed: „Wiens schepsel zijt ge? Wie heeft zijn voorstellingen van een vrouw zoo durven belichamen’? Het geheel is tegenstrijdig met de gebruiken en koninklijke wetten van Lothar. Zeg mij eens, vrouw, uit welk brein ge zijt voortgekomen? Uit dat van Jav? Neen, ontken het niet. Ik weet dat het geen ander kan zijn dan die mij benijdende 
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realist. Hij zoekt mij te verleiden, zou mij graag zien ten onder gaan door de betoovering van uw bekoorlijkheden, en dan zou hij, uw meester, mijn lot leiden en – mijn einde. Ik zie dat alles voor mij! Alles!” 

Een gloed van verontwaardiging en toorn was Thuvia in het gelaat gestegen. Zij trok haar kin op en haar mooie lippen krulden zich hooghartig. 

„Ik weet niets,” riep zij, „van wat ge daar allemaal vertelt. Ik ben Thuvia, prinses van Ptarth. Ik ben van geen een man het „schepsel”. Tot aan dezen dag heb ik hem nooit aanschouwd dien ge Jav noemt, noch uw belachelijke stad, waarvan zelfs de grootste naties van Barsoom nooit gedroomd hebben. Mijn bekoorlijkheden zijn niet voor U, of voor uws gelijken. Zij zijn niet te koop of geschikt om voor iets anders te ruilen, zelfs niet al was de prijs een echte troon. En ik zou ze evenmin willen gebruiken om uw erger dan waardelooze macht te winnen 

–” Zij eindigde haar zin met een schouderophalen en een toornig lachje. Toen zij had uitgesproken, was Tario op den rand van zijn rustbed gaan zitten, met zijn voeten op den grond. Hij leunde vooruit met oogen, die niet langer half dicht waren, maar wijd geopend, en die haar ontsteld aankeken. 

Hij scheen de „lèse majesté”  in haar woorden en wijze van doen niet op te merken. Blijkbaar was er iets in haar dat hem boven al het andere aantrok en deed ontroeren. Langzaam kwam hij overeind. 

„Bij de klauwen van Komal!” mompelde hij. Maar ge zijt werkelijk! Een werkelijke vrouw! Het is geen droom! 

Geen ijdel en dwaas verdichtsel van den geest!” 

Hij deed een stap naar haar toe, met uitgestrekte handen. 
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„Kom!” fluisterde hij. „Kom, vrouw! Sinds tallooze eeuwen heb ik gedroomd dat ge eens zoudt komen. En nu dat ge er zijt kan ik nauwelijks het getuigenis van mijn oogen gelooven. Zelfs nu, wetend dat ge er werkelijk zijt, vrees ik nog half dat ge misschien toch een leugen zijt.” 

Thuvia deinsde terug. Zij dacht dat de man krankzinnig was en haar hand zocht onwillekeurig het met juweelen versierde hecht van haar degen. De man zag de beweging en bleef stilstaan, terwijl er een sluwe uitdrukking in zijn oogen kwam. Toen werden ze op eens droomerig en toch doordringend, zoodat zij zich bijna in het brein van het meisje boorden. 

Thuvia voelde plotseling dat er iets met haar voorging. Hoe het kwam kon zij niet vermoeden, maar de man vóór haar kwam op de een of andere wijze in een nieuw soort verwantschap met haar hart. 

Hij was niet langer een vreemde en geheimzinnige vijand, maar een oud en vertrouwd vriend. Haar hand liet het hecht van den degen los. Tario kwam dichterbij, hij sprak zachte, vriendelijke woorden, en zij antwoordde hem met een stem die op de hare geleek en toch die van een ander was. Nu stond hij naast haar en zijn hand lag op haar schouder. Zijn oogen waren naar beneden gebogen om in de hare te zien. Zij keek hem in ‘t gezicht. Zijn blik scheen recht door haar heen te boren naar een verborgen bron van gevoel binnen in haar. 

Haar lippen openden zich in plotseling ontzag en verbazing over de vreemde openbaring van haar innerlijk zelf, die open en bloot voor haar bewustzijn werd gelegd. Zij had Tario altijd gekend. Hij was meer dan een vriend voor haar. Zij ging wat dichter naar hem toe. 
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In een snellen vloed van licht wist zij de waarheid. Zij had Tario, Jeddak van Lothar, lief! Zij had hem altijd lief gehad. 

De man kon, bij het zien van het succes van zijn krijgslist, een flauwen glimlach van voldoening niet verbergen. Of er echter opeens iets anders in de uitdrukking van zijn gezicht kwam, of dat er van Carthoris van Helium in een ver vertrek van het paleis een machtiger ingeving kwam, wie zal het zeggen? Maar er gebeurde iets dat plotseling den vreemden, hypnotischen invloed van den man verdreef. 

Alsof haar een masker van de oogen werd gerukt, zag Thuvia opeens Tario weer zooals zij hem van te voren gezien had, en, gewoon als zij was aan de vreemde openbaringen van hoog ontwikkelde mentaliteit die op Barsoom dikwijls voorkomen, begreep zij in hetzelfde oogenblik dat zij in ernstig gevaar verkeerde. Snel deed zij een stap achteruit en maakte zich van zijn aanraking los. Maar het korte contact had in Tario al de zoo lang begraven hartstochten van zijn liefdeloos bestaan wakker gemaakt. 

Met een onderdrukten kreet sprong hij op haar toe, sloeg zijn armen om haar heen en trachtte haar lippen naar de zijne op te heffen. 

„Vrouw!” riep hij. „Liefelijke vrouw! Tario zou je koningin van Lothar willen maken. Luister naar mij! 

Luister naar de liefde van den laatsten jeddak van Barsoom.” 

Thuvia worstelde om zich uit zijn omhelzing te bevrijden. 

„Houd op, schepsel!” riep zij. „Houd op! Ik heb je niet lief. Houd op, of ik zal om hulp schreeuwen!” 
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Tario lachte haar in ‘t gezicht uit. 

„Om hulp schreeuwen,” deed hij haar na. „En wie is er wel binnen de muren van Lothar in staat je ter hulp te komen in antwoord op je roepen? Wie zou in de tegenwoordigheid van Tario durven komen, zonder ontboden te zijn?” 

„Er is één,” antwoordde zij, „die dat doen zou, en, als hij er was, u zou durven neervellen op uw eigen troon, als hij begreep dat ge Thuvia van Ptarth had willen beleedigen!” 

„Wie, Jav?” vroeg Tario. 

„Niet Jav, noch een andere zachthuidige Lothariër,” 

antwoordde zij; „maar een echte man, een echte krijgsman 

– Carthoris van Helium!” 

Weder lachte hij haar uit. 

„Ge vergeet de boogschutters,” herinnerde hij haar. 

„Wat zou uw roode krijgsman kunnen uitrichten tegenover mijn onversaagde legers?” 

Weder trok hij haar op ruwe wijze tot zich en sleepte haar naar zijn rustbed. 

„Als ge niet mijn koningin wilt zijn,” zei hij, „dan zult ge mijn slavin wezen.” 

„Evenmin!” riep het meisje uit. 

Terwijl zij dit enkele woord uitsprak maakte haar rechterhand een snelle beweging, en Tario wankelde, haar loslatend, achteruit, met beide handen tegen zijn zijde gedrukt. Op hetzelfde oogenblik werd de kamer met boogschutters gevuld, en toen viel de jeddak van Lothar bewusteloos op den marmeren vloer neder. Op het oogenblik dat hij zijn bewustzijn verloor, stonden de boogschutters op het punt hun pijlen naar Thuvia’s hart te richten. 
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Onwillekeurig uitte zij een enkelen kreet om hulp, ofschoon zij wist dat zelfs Carthoris van Helium haar nu niet zou kunnen redden. 

Toen sloot zij haar oogen en wachtte het einde af. Geen slanke pijlen drongen door haar teere zijden. Zij trok haar oogleden op om te zien wat de hand harer beulen terughield. 

De kamer was ledig behalve haarzelve en de zwijgende figuur van den jeddak van Lothar die aan haar voeten lag, terwijl een kleine plas bloed het witte marmer van den grond naast hem rood kleurde. Tario was bewusteloos. Thuvia was verbaasd. Waar waren de boogschutters? 

Waarom hadden zij hun pijlen niet afgeschoten? Wat beteekende dit alles? 

Een oogenblik tevoren was het vertrek op geheimzinnige wijze gevuld geweest met gewapende lieden, blijkbaar opgeroepen om hun jeddak te beschermen; en toch waren zij nu, met het gevolg van haar daad duidelijk zichtbaar vóór hen, even geheimzinnig verdwenen als zij gekomen waren, haar alleen latend met het lichaam van hun keizer, in wiens zijde zij haar lange, scherpe staal had gestoken. 

Het meisje keek vreesachtig in het rond, eerst naar een teeken van den terugkeer der boogschutters en toen naar het een of andere middel om te ontsnappen. In den muur achter den troonhemel waren twee smalle ingangen, door zware gordijnen verborgen. Thuvia snelde naar een er van, toen zij het geluid van een wapen hoorde aan het eind van het vertrek. 

Ach, als zij maar een oogenblik meer tijd gehad had, zou zij zich onder dat beschuttende gordijn hebben 
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kunnen verbergen en misschien daarachter een uitweg om te ontsnappen gevonden hebben; maar nu was het te laat – 

zij was ontdekt! Met een gewaarwording grenzende aan gevoelloosheid keerde zij zich om om haar lot te ondergaan, en daar, vóór haar, naar haar toesnellende door de groote zaal, was Carthoris, met zijn ontbloote zwaard glanzende in zijn hand. 

Dagen lang had zij in twijfel verkeerd aangaande de bedoelingen van den Heliumiet. Zij dacht dat hij op de eene of andere wijze deel had gehad aan haar ontvoering. Sinds het lot hen had tezaam gebracht, had zij hem nauwelijks meer geschonken dan de meest korte antwoorden op zijn vragen of opmerkingen, behalve wanneer zij door al de vreemde en spannende gebeurtenissen in Lothar haar gereserveerdheid voor enkele oogenblikken had opgegeven. 

Zij wist dat Carthoris van Helium voor haar zou strijden, maar zij was er niet zeker van of hij haar wilde redden voor hem zelf of voor een ander. Hij wist dat zij was toegezegd aan Kulan Tith, Jeddak van Kaol, maar als hij mede de hand had gehad in haar ontvoering, konden zijn beweegredenen niet ontstaan zijn uit edelmoedigheid jegens zijn vriend of uit achting voor haar eer. 

En toch, toen zij hem over den marmeren vloer der audiëntie-kamer van Tario van Lothar zag aankomen, met zijn mooie oogen vol angst over haar veiligheid, zijn prachtige gestalte, die alles wat in het strijdlustige Mars voor dapperheid gold in zich vertegenwoordigde, kon zij niet gelooven, dat er ook maar de geringste schijn van trouweloosheid achter dit innemende uiterlijk verborgen was. 

 

 

 

109 

 

Nooit, dacht zij, in haar geheele leven, was het gezicht van een man haar zoo welkom geweest. Zij moest zich geweld aandoen om hem niet tegemoet te vliegen. Zij wist dat hij haar liefhad; maar bijtijds herinnerde zij zich dat zij was toegezegd aan Kulan Tith. Zelfs kon zij zichzelve niet genoeg vertrouwen om den Heliumiet te zeer haar dankbaarheid te toonen, omdat hij dit misschien verkeerd zou begrijpen. 

Carthoris was nu dicht bij haar. Met een snellen blik had hij den toestand in het vertrek in zich opgenomen – 

het stille lichaam van den jeddak op den grond uitgestrekt 

– en het meisje dat zich haastte om door een uitgang weg te komen. 

„Heeft hij je kwaad gedaan, Thuvia?” vroeg hij. Zij liet hem haar roodgekleurde lemmet zien. 

„Neen,” zeide zij, „hij heeft mij geen kwaad gedaan.” 

Een oogenblik verlichtte een glimlach Carthoris’ 

gezicht. 

„Geprezen zij onze eerste voorvader!” mompelde hij. 

„En laat ons nu zien of wij uit deze vervloekte stad kunnen ontsnappen, voordat de Lothariërs hebben ontdekt dat hun jeddak niet meer in leven is.” 

Met de flinke autoriteit die zoo goed paste bij hem, in wiens aderen het bloed van John Carter van Virginië en Dejah Thoris van Helium vloeide, greep hij haar hand, en, door de zaal met haar terugkeerende, liep hij naar den grooten ingang, waardoor Jav hen aan ‘t begin van den dag in de tegenwoordigheid van den jeddak gebracht had. Bijna hadden ze een drempel bereikt, toen een gedaante door een andere ingang het vertrek in sprong. 
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Het was Jav. Hij ook nam met één blik waar wat er gebeurd was. 

Carthoris wendde zich tot hem met zijn zwaard in de hand, terwijl zijn groote lichaam de teere gestalte van het meisje beschermde. 

„Kom, Jav van Lothar!” riep hij. „Laat ons dadelijk den uitgang door, want slechts een onzer kan deze kamer levend met Thuvia van Ptarth verlaten.” Toen, ziende dat de man geen zwaard droeg, riep hij uit: „Breng dan je boogschutters hier, of ga met ons mee als mijn gevangene, totdat wij veilig de buitenste poorten van je spookachtige stad zijn doorgegaan.” 

„Ge hebt Tario gedood!” riep Jav uit, niet op de uitdaging van den ander lettend. „Ge hebt Tario gedood! 

Ik zie zijn bloed op den grond – werkelijk bloed – 

werkelijken dood. Tario was ten slotte even echt als ik. Toch was hij een etherisch wezen. Hij wilde zijn onderhoud niet materialiseeren. Kan het zijn dat zij gelijk hebben? Wel, wij hebben ook gelijk. En al deze eeuwen door zijn wij aan het twisten geweest – en altijd zei de een dat de ander ongelijk had! 

„Maar, hij is nu dood. Daar ben ik blij om. Nu zal Jav op zijn plaats komen. Nu zal Jav jeddak van Lothar zijn!” 

Toen hij uitgesproken had opende Tario zijn oogen en ging opeens rechtop zitten. 

„Verrader! Moordenaar!” schreeuwde hij, en toen: 

„Kadar! Kadar!” wat het Barsoomsche woord is voor wacht. 

Jav werd doodsbleek. Hij viel op zijn buik, en wrong zich naar Tario toe. 

„0, mijn Jeddak, mijn Jeddak!” kermde hij. „Jav 
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heeft hier geen schuld aan. Jav, uw trouwe Jav, kwam eerst op dit oogenblik het vertrek binnen om u op den grond uitgestrekt te vinden en deze twee vreemdelingen op het punt om heen te gaan. Hoe het gebeurd is weet ik niet. Geloof mij toch, doorluchtige Jeddak!” 

„Houd op, schurk!” riep Tario. „Ik heb je woorden gehoord: Maar, hij is nu dood. Daar ben ik blij om. Nu zal Jav op zijn plaats komen. Nu zal Jav jeddak van Lothar zijn! 

„Eindelijk heb ik je ontmaskerd, verrader. Je eigen woorden hebben je even zeker veroordeeld als de handelingen van deze roode schepsels hun lot bezegeld hebben – tenzij –” hij hield even op. „Tenzij de vrouw –” 

Maar hij kon niet verder gaan. Carthoris ried al wat hij zeggen wilde, en voordat die woorden konden worden geuit was hij naar voren gesprongen en sloeg hij den man op zijn mond met zijn open palm. 

Tario schuimde van woede en bittere vernedering. 

„En als ge de prinses van Ptarth weder zoudt durven beleedigen,” waarschuwde de Heliumiet, „dan zal ik vergeten dat ge geen zwaard draagt – niet altijd zal ik mijn jeukende hand van mijn zwaard kunnen afhouden.” 

Tario deinsde terug naar de kleine uitgangen achter den troonhemel. Hij probeerde te spreken, maar zóó 

afschuwelijk verwrongen zich de spieren van zijn gezicht dat hij minuten lang geen woord kon uiten. Eindelijk slaagde hij er in iets duidelijk te articuleeren en schreeuwde toen: 

„Sterf! Sterf!” daarna keerde hij zich om naar den uitgang achter hem. 
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Jav liep naar voren, verschrikt schreeuwend: 

„Heb medelijden, Tario! Heb medelijden! Denk aan de lange eeuwen dat ik u trouw gediend heb. Denk aan alles wat ik voor Lothar gedaan heb. Veroordeel mij nu niet tot dien afschuwelijken dood. Spaar mij! Spaar mij!” 

Maar Tario lachte alleen spottend en liep verder door naar de zware gordijnen, die den kleinen uitgang verborgen. 

Jav wendde zich nu naar Carthoris. 

„Houd hem terug!” schreeuwde hij. „Houd hem hier! 

Als je je leven liefhebt, laat hem dan niet deze kamer uitgaan,” en terwijl hij sprak liep hij zijn jeddak achterna. Carthoris volgde Jav’s voorbeeld, maar „de laatste der jeddaks van Barsoom” was te vlug voor hen. Toen zij het tapijt bereikten waarachter hij verdwenen was, vonden zij een zware steenen deur die hun den verderen uitgang versperde. 

Jav zonk op den grond neer in een kramp van schrik. 

„Kom, man!” riep Carthoris. „Wij zijn nog niet dood. Laten we ons naar de uitgangen haasten en een poging doen om de stad te verlaten. Wij leven nog en kunnen toch nu nog een richting geven aan onze bestemming. Wat geeft het, om daar moedeloos op den grond te liggen? 

Kom, wees een man!” 

Jav schudde slechts het hoofd. 

„Hoordet ge hem niet de wachts roepen?” kreunde hij. 

„Ach, waren wij hem maar voor geweest! Dan was er nog wat te hopen overgebleven; maar nu helaas, was hij ons te vlug.” 

„Wel, wel,” riep Carthoris ongeduldig uit. „Wat zou 
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het of hij de wachts heeft geroepen? Er zal tijd genoeg zijn om ons daarover het hoofd te breken als zij inderdaad komen – op het oogenblik zie ik nog niets wat bewijst dat zij zich buitengewoon ijverig hebben betoond om aan den oproep van hun jeddak gehoor te geven.” 

Jav schudde treurig, in uiterste verslagenheid, het hoofd. 

„Ge begrijpt het niet,” zei hij. „De wachts zijn er al geweest – en weer weggegaan. Zij hebben hun werk gedaan en wij zijn verloren. Kijk maar naar de verschillende uitgangen.” 

Carthoris en Thuvia wendden hun oogen in de richting van de verschillende uitgangen die de groote zaal bevatte. Alle waren stevig door groote steenen deuren afgesloten. 

„Welnu?” vroeg Carthoris. 

„Wij moeten den dood sterven,” fluisterde Jav dof. Meer dan dat wilde hij nog niet zeggen. Hij zat maar op den rand van de rustbank zijns meesters en wachtte. Carthoris ging naast Thuvia staan, en daar liet hij, zijn zwaard ontbloot, zijn dappere oogen onophoudelijk het geheele groote vertrek rondgaan, om op te letten of niet de een of andere vijand hen ongezien zou overvallen. In wat uren schenen kwam niets de stilte van hun levend graf verbreken. Hun beulen deden hen door geen teeken zelfs vermoeden wanneer en hoe zij zouden moeten sterven. De spanning was bijna ondragelijk. Zelfs Carthoris begon den vreeselijken druk op zijn zenuwen te voelen. Als hij maar kon weten op welke wijze de hand des doods hen zou beroeren, zou hij dit 
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onverschrokken te gemoet gaan, maar nog langer de afschuwelijke spanning van deze fnuikende onzekerheid omtrent de plannen hunner moordenaars te dulden was bijna te veel zelfs voor zijn krachten. Thuvia van Ptarth drong dicht tegen hem aan. Zij meende zich veiliger wanneer zij zijn arm tegen den haren voelde, en door deze aanraking kwam al zijn oude veerkracht terug. Met zijn moedigen glimlach als van ouds wendde hij zich naar haar toe. 

„Het lijkt er wel wat op of zij willen probeeren ons doodelijk te verschrikken,” zeide hij lachend; „en, tot mijn schande moet ik het bekennen, ik geloof dat zij hun plannen met mij begonnen te verwezenlijken.” 

Zij was op het punt iets te antwoorden, toen er een ontzettende schreeuw van Jav’s lippen kwam. 

„Het einde komt!” gilde hij. „Het einde komt! De vloer! 

De vloer! O, Komal, wees barmhartig!” 

Thuvia en Carthoris behoefden niet naar den vloer te kijken om gewaar te worden wat een vreemde verandering er op eens plaats greep. 

Langzaam begon de marmeren vloer van alle hoeken naar het middenpunt te zakken. In ‘t eerst was de beweging heel geleidelijk gegaan en dus nauwelijks op te merken geweest; maar nu werd de eene hoek al zóó dat men er niet anders kon staan dan door één knie halverwege te buigen. 

Jav was nog aan het schreeuwen, en klampte zich vast aan de koninklijke rustbank, die reeds begonnen was naar het midden der kamer te glijden, waar beiden Thuvia en Carthoris op eens een kleine opening ontdekten, die in omvang toenam toen de vloer meer en meer een trechtervormig aanzien ging vertoonen. 
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Het werd nu hoe langer hoe moeilijker op de ronddraaiende oppervlakte van het zachte en gepolijste marmer op de been te blijven. Carthoris trachtte Thuvia te ondersteunen, maar begon zelf te glijden naar de steeds grooter wordende opening. 

Om zich nog wat beter aan de zachte steenen te kunnen vasthouden, schopte hij zijn sandalen van ziti dar 1) vel uit en stelde zich met zijn bloote voeten te weer tegen de glibberige massa, terwijl hij tegelijkertijd zijn armen beschermend om het meisje geslagen hield. In haar angst had zij haar handen om zijn hals geklemd. Haar wang was dicht bij de zijne. De dood, onzichtbaar en van onbekenden vorm, scheen hun heel dichtbij en daarom juist des te ijzingwekkender. 

„Moed, mijn prinses,” fluisterde hij blijmoedig. Zij keek op in zijn gezicht en zag zijn glimlachende lippen boven de hare en zijn dappere oogen, onvertroebeld door schrik, diep in de hare blikkend. Toen verschoof en helde de vloer over met grooter snelheid. En op eens was het alsof zij met geweld naar de opening gedreven werden. Jav’s geschreeuw klonk hun vreemd en akelig in de ooren, en toen werden zij als het ware opgestapeld op het koninklijke rustbed van Tario, dat onderaan den marmeren trechter in de opening vastzat. 

Een oogenblik konden zij vrijer ademen, maar daarna ontdekten zij dat de opening steeds grooter werd. De rustbank gleed naar beneden. Weer schreeuwde Jav, en zij hadden een walgende gewaarwording toen zij alles naar beneden voelden gaan en zelf door de duisternis een onbekenden dood tegemoet vielen. 

 

1) Nakomende dieren uit voorwereldlijke tijden. 

 

 

 

 

HOOFDSTUK IX. 

 

Het gevecht in de vlakte. 

 

De afstand van den bodem van den trechter tot den vloer van het vertrek daaronder kon niet groot geweest zijn, want alle drie de slachtoffers van Tario’s woede kwamen er onbeschadigd aan. 

Carthoris, die Thuvia altijd nog dicht tegen zijn borst gedrukt hield, kwam zoo zacht als een kat op den grond, om den schok voor het meisje te breken. Nauwelijks hadden zijn voeten den ruwen steenen vloer van dit nieuwe vertrek aangeraakt, of zijn zwaard werd uitgestoken, gereed voor dadelijk gebruik. Maar, ofschoon het in de kamer licht was, zagen zij niets wat aan een vijand deed denken. 

Carthoris keek naar Jav. De man zag nog steeds doodsbleek van angst. 

„Wat zal ons lot zijn?” vroeg de Heliumiet. „Zeg het mij, man! Schud je angst en schrik even van je af om het mij te zeggen, opdat ik voorbereid ben om mijn leven en dat van de prinses van Ptarth zoo duur als mogelijk te kunnen verkoopen.” 

„Komal!” fluisterde Jav. „Wij zullen verslonden worden door Komal.” 

„Is dat je godheid?” vroeg Carthoris. 

De Lothariër knikte. Toen wees hij naar een lagen ingang aan een eind van het vertrek. 
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„Daar vandaan zal hij bij ons komen. Leg je nietig zwaard maar weg, dwaas die je bent. Het zal hem alleen nog maar woester maken en ons lijden vermeerderen.” 

Carthoris glimlachte en greep zijn lange zwaard nog wat vaster. 

Opeens deed Jav een ijzingwekkend gekreun hooren, tegelijkertijd naar de deur wijzende: 

„Hij is gekomen,” kermde hij. 

Carthoris en Thuvia keken in de richting die de Lothariër had aangewezen, verwachtend een of ander vreemd schepsel in menschelijken vorm gewaar te worden; maar tot hun verbazing zagen zij den breeden kop en de schouders met de geweldige manen van een grooten leeuw, den grootsten dien beiden ooit gezien hadden. Langzaam en met waardigheid trad het machtige beest de kamer in. Jav had zich op den vloer neergeworpen, en kronkelde zijn lichaam op dezelfde kruipende wijze als hij het tegenover Tario had gedaan. Hij sprak tegen het wilde beest als hij tot een menschelijk wezen zou gesproken hebben, het smeekende genadig te zijn. Carthoris ging tusschen Thuvia en den leeuw in staan, zijn zwaard gereed houdend om het beest zijn victorie over hen te bestrijden. Thuvia keerde zich tot Jav. 

„Is dit Komal, uw god?” 

Jav knikte bevestigend. Het meisje glimlachte, en toen, Carthoris voorbij gaande, stapte zij vlug naar den brommenden carnivoor toe. 

Op een zachten, maar flinken toon sprak zij het beest toe, zooals zij de leeuwen van de Gouden klippen en de aanvallers voor de muren van Lothar had toegesproken. 
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Het beest hield op met brommen. Met gebogen kop en poesachtig gesnor, kwam het naar de voeten van het meisje geslopen. Thuvia keerde zich naar Carthoris. 

„Het is alleen maar een leeuw,” zeide zij. „We hebben er niets van te vreezen.” 

Carthoris glimlachte. 

„Ik was er niet bang voor,” antwoordde hij, „want ik geloofde ook al dat het alleen maar een leeuw zou zijn, en ik heb mijn lange zwaard.” 

Jav ging opzitten en staarde naar het tooneel vóór hem 

– het slanke meisje dat haar vingers door de taankleurige manen van het groote schepsel liet gaan dat hij zich als goddelijk had gedacht, terwijl Komal zijn afschuwelijke snuit tegen haar zijde aanwreef. 

„Dus dit is je god!” lachte Thuvia. 

Jav was verbijsterd. Hij wist nauwelijks of hij het wel durfde wagen Komal te beleedigen of niet, want zoo sterk is de macht van het bijgeloof, dat zelfs terwijl wij weten dat we een schijnbeeld hebben gehuldigd, we nog blijven aarzelen om ons door de waarheid der feiten te laten overtuigen. 

„Ja zei hij, „dit is Komal. Sinds eeuwen zijn Tario’s vijanden in dezen put geworpen om zijn muil te vullen, want Komal moet gevoed worden.” 

„Is er hier ergens een uitgang naar de stad?” vroeg Carthoris. 

Jav haalde de schouders op. 

„Ik weet het niet,” antwoordde hij. „Ik ben hier tot op dezen dag nooit geweest en zou dat ook nooit gewild hebben.” 

„Kom,” opperde Thuvia, „laten we het onderzoeken. Er moet toch ergens een weg naar buiten zijn.” 
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Het drietal ging nu naar den ingang, waardoor Komal het vertrek was binnengekomen, dat getuige van hun dood had zullen zijn. Zij kwamen daardoor in een soort stal met een lage zoldering, waarin aan het einde een kleine deur te zien was. 

Deze ging tot hun blijdschap open door het oplichten van een gewone klink, en bracht hen in een cirkelvormig strijdperk, omringd door rijen zitplaatsen. 

„Hier wordt Komal in ‘t publiek gevoed,” legde Jav uit. 

„Als Tario gedurfd had, zou ons lot hier beslist zijn geworden; maar hij vreesde wat te veel uw scherpe staal, roode man, en daarom wierp hij ons allen naar beneden. Ik wist niet dat de twee vertrekken zoo nauw verbonden waren. 

„Nu kunnen wij gemakkelijk de straten en de stadspoorten bereiken. Slechts de boogschutters mogen ons het recht daartoe betwisten, en daar ik hun geheim ken, betwijfel ik of zij de macht zullen hebben ons kwaad te doen.” 

Een andere deur leidde naar een trap, die van het strijdperk opwaarts ging tusschen de zitplaatsen door naar een uitgang aan het eind der groote ruimte. Daar was een rechte breede gang, die door het paleis direct naar de tuinen daarnaast voerde. 

Niemand scheen er aan te denken hen iets te willen vragen, terwijl zij verder gingen met den machtigen, naast het meisje voortstappenden Komal. 

„Waar zijn de bewoners van het paleis, het gevolg van den jeddak?” vroeg Carthoris. „Toen wij hier kwamen zag ik zelfs in de straten van de stad nauwelijks een paar menschelijke wezens, en toch wijst alles rondom ons op een machtige bevolking.” 
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Jav zuchtte. 

„Arm Lothar,” zei hij. „Inderdaad is het hier een stad van geesten. Er is nauwelijks een duizendtal van ons overgebleven, en eens telden wij millioenen. Onze groote stad is bevolkt door de schepsels van onze eigen verbeelding. Voor onze eigen behoeften geven wij ons niet de moeite om deze producten onzer hersens te materialiseeren, en toch zijn zij werkelijk voor ons. Zelfs nu zie ik ‘n groote menigte, die zich door de straten dringt, en haastig heen en weer loopt, ieder naar zijn plichten. Ik zie vrouwen en kinderen lachend op de balcons – deze mogen wij niet materialiseeren; maar toch zie ik hen – zij zijn hier...... Maar waarom niet?” peinsde hij. „Tario behoef ik niet langer te vreezen – hij heeft het ergste gedaan wat hij kon doen, en het is hem mislukt. Waarom niet, inderdaad? Wacht eens, vrienden,” ging hij voort. „Zoudt ge Lothar niet eens in haar volle glorie willen zien?” 

Carthoris en Thuvia knikten toestemmend, meer uit welwillendheid dan omdat zij ten volle begrepen wat hij daar eigenlijk mee bedoelde. 

Jav keek hen een oogenblik doordringend aan, en toen, met een handgebaar, riep hij: „Kijk!” 

Het schouwspel dat zij nu te zien kregen was waarlijk ontzagwekkend. Waar van te voren niets dan verlaten plaveisels en grasvelden, gapende vensters en onbewoonde huizen waren geweest, bewoog zich nu een ontelbare massa gelukkige, lachende menschen. 

„Dat is het verleden,” zei Jav op onderdrukten toon. 

„Zij zien ons niet – zij leven slechts in het oude doode verleden van het oeroude Lothar – het doode en afge-
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brokkelde Lothar uit de oudheid, dat op het strand stond van Throxus, de machtigste der vijf oceanen. 

„Ziet ge die mooie, flink gebouwde mannen, zooals zij zich langs de breede lanen voortbewegen? En de jonge meisjes en vrouwen, zooals ze tegen hen glimlachen? Ziet ge hoe de mannen haar met genegenheid en eerbied groeten? Dat zijn zeevaarders die aan den wal zijn gekomen, en wier schepen aan de kaden liggen daar ginds aan het uiteinde der stad. 

„Dappere mannen zijn het – maar ach, de glorie van Lothar is verbleekt! Kijk naar hun wapens. Zij alleen droegen die, want zij staken de vijf zeeën over naar vreemde plaatsen, waar zich gevaren konden voordoen. Met hun weggaan verdween ook de krijgsmansgeest der Lothariërs, die, bij het verloop der eeuwen, steeds meer een ras van bloedelooze lafaards werden. Wij haatten den oorlog, zoodat onze jongeren niet in krijgskunde werden opgevoed en getraind. Daardoor geraakten we steeds meer en meer in verval, want toen de zeeën opdroogden en de groene horden ons aanvielen, konden wij niets anders doen dan de vlucht nemen. Maar de zeevarende boogschutters uit onze glorierijke dagen bleven in onze herinnering voortleven – en deze herinnering gingen wij voortplanten en belichamen in onze boogschutters, die wij op onze vijanden loslieten.” 

Toen Jav ophield met spreken, verbleekte het beeld, en het drietal begaf zich weer verder op hun weg naar de verre poorten, langs verlaten lanen, die er in hun grafachtige stilte geheimzinnig uitzagen. Tweemaal kwamen zij Lothariërs tegen van vleesch en bloed. Toen die hen en den grooten leeuw, dien zij 
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als Komal moesten herkennen, gewaar werden, keerden de burgers zich om en gingen op de vlucht. 

„Zij zullen Tario op de hoogte brengen van onze ontkoming,” riep Jav, „en dan zal hij ons dadelijk zijn boogschutters achterna zenden. Laat ons hopen dat onze gedachten in evenwicht zullen blijven, en dat hun pijlen er machteloos tegen zijn, overtuigd als wij zijn van hun onwerkelijkheid. Anders zijn wij veroordeeld. 

„Roode man, legt gij aan de vrouw de waarheden uit die ik u heb meegedeeld, opdat zij de pijlen met een sterker tegen-suggestie van gevoelloosheid kan ontvangen.” 

Carthoris deed zooals Jav hem verzocht; zij kwamen echter aan de groote poorten zonder iets van een vervolging of de voorbereidingen er voor te bemerken. Hier zette Jav het mechaniek in beweging dat de groote poort als een wiel op zijde deed rollen, en een oogenblik later stapte het drietal, vergezeld door den banth, de vlakte in buiten Lothar. 

Nauwelijks hadden zij een honderd meter afgelegd, of zij hoorden achter hen het geluid van allerlei roepende stemmen, en omkijkende, zagen zij een geheele menigte boogschutters uitloopen over het plein door de poort, waar zij ook juist van te voren door waren gegaan. Op den muur boven de poort stond een aantal Lothariërs, onder wie Jav dadelijk Tario herkende. De Jeddak stond hen aan te staren, en blijkbaar concentreerde hij al de krachten van zijn getrainde hersenen op hen. Dat hij bezig was door een geweldige poging de schepselen zijner verbeelding doodelijke kracht te verleenen, was duidelijk. 

Jav werd bleek en begon te beven. Op het supreme 
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moment scheen de moed zijner overtuiging hem in den steek te laten. De groote banth keerde terug naar de naderende boogschutters en bromde. Carthoris plaatste zich tusschen Thuvia en den vijand, en, tegen hen front makend, wachtte hij hun aanval af. 

Op eens kreeg Carthoris een ingeving. 

„Werp je eigen boogschutters in den strijd tegen die van Tario!” riep hij tegen Jav. „Laat ons een gematerialiseerd gevecht tusschen twee geesten aanschouwen.” 

Die suggestie scheen den Lothariër weer kracht bij te zetten, en een oogenblik later stond het drietal achter eenige stevige rijen flinke boogschutters, die scheldwoorden en bedreigingen slingerden naar de scharen welke van de bemuurde stad naderden. 

Jav was een ander mensch van het oogenblik af dat zijn leger tusschen hem en Tario in stond. Men had er bijna op kunnen zweren, dat hij deze uitvloeisels van zijn vreemde hypnotische macht als echte mannen van vleesch en bloed beschouwde. 

Met schorre strijdkreten vielen zij de boogschutters van Tario aan. Pijlen met weerhaken vlogen onophoudelijk heen en weer. Mannen vielen en de grond was rood van geronnen bloed. 

Carthoris en Thuvia hadden moeite de werkelijkheid van dit alles met hun kennis van den waren toestand in overeenstemming te brengen. Zij zagen utan 1) na utan uit de poort komen met vastberaden stap, om het leger dat Tario het eerst had uitgezonden te versterken. Zij zagen Jav’s krachten gelijk met die van Tario toenemen, totdat alles rondom hen over elkaar heen 

 

1) Een compagnie soldaten van ongeveer honderd man. 
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rolde en een zee vormde van vechtende, tierende krijgslieden, terwijl de dooden opgehoopt op het slagveld lagen. 

Jav en Tario schenen alles vergeten te hebben behalve hun eigen worstelende mannen, die de geheele breede vlakte tusschen het bosch en de stad vulden. Het woud begon dicht achter Thuvia en Carthoris. De laatste sloeg een blik op Jav. 

„Kom!” fluisterde hij het meisje toe. „Laat hen hun leegen strijd uitvechten – geen van beiden heeft blijkbaar het vermogen den ander kwaad te doen. Zij lijken wel twistenden, die elkaar over en weer leelijke woorden toevoegen. Nu zij nog bezig zijn kunnen wij al onze energie aanwenden, om een doorgang tusschen de klippen te zoeken naar de vlakte aan den anderen kant.” 

Terwijl hij dit zeide, kwam Jav juist voor een oogenblik van het gevecht terug en ving zijn woorden op. Hij zag dat het meisje op het punt stond met den Heliumiet weg te gaan. Er kwam een sluwe blik in zijn oogen. De aanleiding daarvoor was al bij hem aanwezig geweest en had diep in zijn hart post gevat sinds zijn oogen Thuvia van Ptarth het eerst hadden aanschouwd. Hij had dit gevoel echter eerst niet begrepen, totdat zij nu opeens uit zijn bestaan zou gaan verdwijnen. Hij concentreerde zijn gedachten eenige oogenblikken op hen beiden. 

Carthoris zag Thuvia van Ptarth een stap naar hem toe doen, terwijl zij haar hand uitstrekte. Hij was verrast door dit plotselinge bewijs van een zachtere gezindheid tegenover hem, en met een overvol hart greep hij die hand en hield ze stevig met zijn vingers omvat, 
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en zoo verlieten zij de geheimzinnige stad en begaven zich op weg naar de wouden en bergen in de verte. Toen de Lothariër zich weer bij hen voegde, hoorde Thuvia tot haar verbazing Carthoris opeens met een nieuw plan voor den dag komen. 

„Blijf gij hier met Jav,” hoorde zij hem zeggen, „terwijl ik een doorgang tusschen de klippen ga zoeken.” 

Zij was verrast en teleurgesteld blijven staan, want zij wist dat er in ‘t geheel geen reden was waarom zij niet met hem mee zou gaan. Zij zou ongetwijfeld bij hem veiliger zijn dan als zij hier alleen moest achterblijven met den vreemden Lothariër, dien zij toch niet kon begrijpen. En Jav keek hen beiden aan en vertoonde weer zijn sluwen glimlach. 

Toen Carthoris in het bosch verdwenen was, ging Thuvia in een neerslachtige stemming op het grasveld zitten, en keek naar de eindelooze worstelingen der boogschutters. 

De lange namiddag sleepte zich op eentonige wijze voort, totdat het geheel donker werd en nog steeds bleven de denkbeeldige legioenen elkaar aanvallen en afweren. De zon was bezig onder te gaan, toen Tario zijn troepen langzaam naar de stad begon terug te trekken. Zijn voornemen om vóór den nacht de vijandelijkheden te staken droeg blijkbaar volkomen Jav’s goedkeuring weg, want hij zorgde dat zijn mannen zich in ordelijke rijen opstelden en tot aan den rand van het bosch marcheerden, waar zij spoedig bezig waren hun avondmaal te bereiden en hun huiden en kleeden voor den nacht uit te spreiden. 
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Thuvia kon ternauwernood een glimlach terughouden, toen zij de bizondere zorg waarnam, waarmee Jav’s gefantaseerde mannen elk onderdeel van hun handelingen zoo volvoerden, alsof zij werkelijk krijgslieden van vleesch en bloed waren geweest. 

Schildwachten werden geposteerd tusschen het kamp en de stad. Officieren kletterden met hun zwaarden op en neer, commando’s gevend en oplettend dat ze behoorlijk werden uitgevoerd. 

Thuvia wendde zich tot Jav. 

„Waarom,” vroeg zij, „neemt ge zulk een minutieuze zorg in acht bij de behandeling van uw manschappen, als Tario even goed als gij weet dat zij alleen maar uit uw brein voortgesproten zijn? Waarom staat ge hen niet eenvoudig toe in de ijle lucht te worden opgelost, totdat ge hun nuttelooze diensten weer noodig hebt?” 

„Ge begrijpt hen niet,” antwoordde Jav. „Terwijl zij bestaan zijn zij er werkelijk. Ik roep hen nu slechts in het leven en geef in zekeren zin in ‘t algemeen een richting aan hun handelingen. Maar daarna zijn zij, totdat ik hen weer oplos, even werkelijk als gij of ik. Hun officieren geven hun bevelen onder mijn directie. Ik ben zooveel als de generaal, dat is alles. En het psychologische effect op den vijand is veel grooter dan wanneer ik hen alleen als wezens zonder substantie zou behandelen. 

„Dan is er ook,” vervolgde de Lothariër, „altijd nog de hoop, die bij ons bijna tot een geloof is geworden, dat deze belichamingen eenmaal in werkelijkheid zullen overgaan, 

– dat sommigen van hen althans zullen blijven, nadat hun kameraden weder door ons zijn opge-
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lost, en dat wij zoo een middel zullen hebben gevonden om ons uitstervende ras te doen voortbestaan. 

„Er zijn sommigen, die reeds beweren dat dit hun gelukt is. Het wordt algemeen aangenomen dat er onder de etherealisten enkelen zijn die blijvende materialisaties voorstellen. Zelfs wordt dit beweerd van Tario, maar dat is onmogelijk, want hij bestond reeds voordat wij al deze resultaten van ons suggestief vermogen ontdekt hadden. 

„Anderen onder ons houden vol dat er niemand van ons werkelijk bestaat, en dat wij niet al die eeuwen door zouden hebben kunnen bestaan zonder stoffelijk voedsel en water, wanneer wij zelf uit de stof waren voortgekomen. Ofschoon ik een realist ben, ben ik zelf ook wel geneigd dit te gelooven. 

„Het schijnt op een goede en verstandige basis gegrond, het geloof namelijk dat onze oude voorvaderen, voordat zij werden uitgeroeid, zulke wonderlijke geestelijke vermogens hadden, dat eenige der sterkste geesten onder hen na den dood hunner lichamen nog bleven voortleven – 

dat wij dus de onsterfelijke geesten zijn van individuen, die lang geleden zijn gestorven. 

„Het zou mogelijk kunnen zijn, en toch draag ik wat mij betreft al de kenmerken van een lichamelijk bestaan. Ik eet, ik slaap –” hij hield op, en met een veelbeteekenenden blik op het meisje – „ik heb lief!” 

Thuvia kon de duidelijke bedoeling van zijn woorden en de uitdrukking daarbij niet misverstaan. Zij keerde zich af met een licht gebaar van walging, dat den Lothariër geenszins ontging. 

Hij kwam dicht bij haar en greep haar arm. 

„Waarom kan het Jav niet zijn?” riep hij uit. „Welk 
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geslacht is eervoller dan het op een na oudste ter wereld? 

Je Heliumiet is weggegaan. Hij heeft je aan je lot overgelaten om zelf een goed heenkomen te zoeken. Kom, word de mijne!” 

Thuvia van Ptarth rees op tot haar volle hoogte, keerde hem haar linker schouder toe, haar hooghartige kin opgeheven en een toornige trek om haar lippen. 

„Ge liegt!” zeide zij op kalmen toon. „De Heliumiet weet nog minder af van onridderlijkheid dan van vrees, en vrees kent hij even weinig als een pasgeboren kind.” 

„Waar is hij dan?” hoonde de Lothariër. „Ik zeg je dat hij uit de vallei is weggevlucht. Hij heeft je aan je lot overgelaten. Maar Jav zal er voor zorgen dat dit een aangenaam lot wordt.. Morgen zullen wij naar Lothar terugkeeren aan het hoofd van een overwinnend leger, en zal ik jeddak zijn en gij mijne gezellin. Kom!” En hij trachtte haar aan zijn borst te drukken. Het meisje worstelde om zich vrij te maken, door den man met haar metalen armbanden te slaan. Toch trok hij haar naar zich toe, totdat beiden opeens ontstelden door een hevig gebrom, dat uit het woud achter hen weerklonk. 

 

 

 

 

HOOFDSTUK X. 

 

Kar Komak, de boogschutter. 

 

Toen Carthoris zich door het bosch op weg begaf naar de verre klippen, met Thuvia’s hand nog altijd vast in de zijne geklemd, verwonderde hij zich wel wat over het aanhoudende stilzwijgen van het meisje, maar het contact van haar koele hand met de zijne was zoo aangenaam, dat hij vreesde de betoovering van haar pas verworven vertrouwen in hem te verbreken door te gaan praten. Zij liepen voort door het schemerende woud, totdat de schaduwen van den naderenden Marsiaanschen nacht hen begonnen te omringen. Toen keerde Carthoris zich naar het naast hem loopende meisje. 

Zij moesten nu te zamen een plan maken voor de toekomst. Hij stelde voor zich direct door de klippen een weg te banen, als zij den goeden doorgang konden vinden, en hij was er heel zeker van dat zij er nu dichtbij waren, maar hij wilde eerst weten of zij daar ook in toestemde. Toen zijn oogen op haar rustten, werd hij getroffen door haar vreemde etherische uiterlijk. Zij scheen plotseling opgelost te zijn geworden in de ijle substantie van een droom en terwijl hij haar bleef aankijken, verdween zij langzamerhand uit zijn gezicht. 
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Een oogenblik was hij als verslagen, maar toen flikkerde de geheele waarheid plotseling voor hem op. Jav had gemaakt dat hij gelooven moest dat Thuvia hem door het bosch vergezelde, terwijl hij intusschen het meisje voor zichzelf had achtergehouden! 

Carthoris was van afschuw vervuld. Hij vervloekte zichzelf om zijn domheid en toch wist hij dat het vijandelijk vermogen dat de Lothariër had opgeroepen om hem te bedriegen, een ieder had moeten misleiden. Nauwelijks had hij de waarheid gerealiseerd, of hij besloot op zijn schreden naar Lothar terug te keeren, maar nu liep hij op een draf, en de Aardsche spieren, die hij van zijn vader geërfd had, droegen hem snel over het zachte tapijt van gevallen bladeren en hoog gras. Thuria’s schitterend licht overgoot de vlakte vóór de ommuurde stad Lothar, toen Carthoris het bosch uitkwam, juist tegenover de groote poort, die den vluchtelingen dienzelfden dag een uitgang had verschaft. Eerst scheen het hem toe of er niemand anders daar in de omgeving was dan hij zelf. De vlakte was verlaten. Geen myriaden boogschutters kampeerden meer onder de overhangende bladerengroei der reusachtige boomen. Geen met geronnen bloed bedekte, of gehavende dooden schonden de schoonheid van het landschap. Alles ademde stilte en vrede. De Heliumiet, die aan den rand van het bosch nauwelijks even halt hield, toog verder de vlakte over naar de stad, toen hij op eens een in elkaar gezakte gedaante in het gras ontwaarde. 

Die bleek de vooroverliggende figuur van een man te zijn. Carthoris keerde het lichaam om en legde het op zijn rug. Het was Jav, maar zóó gehavend, dat hij bijna niet te herkennen was. 
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De prins boog zich diep over hem heen om te zien of er nog een sprankje leven in hem was, en toen hij dit deed, gingen Jav’s oogleden naar de hoogte en keken doffe, lijdende oogen hem aan. 

„De prinses van Ptarth!” riep Carthoris. „Waar is zij? 

Antwoord mij, man, of ik zal het werk voltooien, dat een ander blijkbaar begonnen heeft.” 

„Komal,” mompelde Jav. „Hij sprong op mij...... en zou mij verslonden hebben als het meisje er niet geweest was. Toen zijn ze samen weggegaan, het woud in – zij met den grooten banth...... haar vingers gevlochten in zijn manen.” 

„Welken kant gingen ze op?”, vroeg Carthoris. 

„Daarheen”, antwoordde Jav flauwtjes, „naar den doorgang van de klippen.” 

De prins van Helium wachtte niet om nog meer te hooren, maar, opspringende, snelde hij terug naar het woud. 

De ochtend brak al aan toen hij den ingang van den donkeren tunnel bereikte, die hem naar de andere wereld zou brengen, ver van deze vallei vol van spookachtige herinneringen en vreemde hypnotische invloeden en bedreigingen. 

Hij kwam den langen donkeren doorgang zonder hindernis of ongeval door en genoot eindelijk weer het daglicht aan den anderen kant der bergen. Hij bevond zich nu op geen grooten afstand van de zuidelijke grens der domeinen van de Torquasiërs, niet meer dan hoogstens honderd-en-vijftig haad. 

Van den grenspaal van Torquas tot de stad Aaanthor ligt een afstand van ongeveer tweehonderd haads, zoodat de Heliumiet een reis van meer dan honderd 
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vijftig Aardsche mijlen had af te leggen om naar Aaanthor te gaan. 

Hij kon alleen maar een gissing wagen, dat Thuvia in de richting van Aaanthor gevlucht was, omdat die stad het dichtst aan het water lag, en daar het eerst redding van uit haars vaders koninkrijk te verwachten was. Want Carthoris kende Thuvan Dihn genoeg, om te weten dat deze geen steen op den anderen zou laten, totdat hij de waarheid omtrent de ontvoering zijner dochter te weten was gekomen, en alle mogelijke informaties zou trachten te verzamelen omtrent de plaats waar zij zich zou kunnen ophouden. 

Hij ontveinsde het zichzelf natuurlijk niet dat het bedrog, waarvan hij het slachtoffer was geworden en waardoor hij de algemeene achterdocht op zich had gevestigd, het ontdekken van de waarheid zou ophouden, maar weinig kon hij vermoeden tot welke groote gevolgen de schurkenstreek van Astok van Dusar had geleid. Op denzelfden tijd dat hij uit den tunnel was gekomen om over de heuvels de richting van Aaanthor te volgen, vloog een oorlogsvloot uit Ptarth langzaam en met majesteit naar de tweelingsteden van Helium, terwijl uit het verre Kaol een ander machtig leger zich opmaakte om zijn bondgenoot te hulp te komen. Hij kon niet weten dat ten gevolge der omstandigheden de schijn zoo tegen hem was, dat zelfs zijn eigen volk argwaan was beginnen te krijgen en hem verdacht van de Ptarthische prinses gestolen te hebben. 

Hij kon zich de afmetingen niet voorstellen die de gevolgen der daad van de Dusariërs hadden aangenomen, zoodat de vriendschap en het verbond die er 
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tusschen de drie groote mogendheden van het oostelijk halfrond bestonden, geheel verbroken werden. Hoe spionnen uit Dusar gewichtige betrekkingen hadden gezocht en gevonden op de buitenlandsche bureaux der drie groote naties, en hoe, door deze mannen, boodschappen van den eenen jeddak naar den anderen werden veranderd en verminkt, totdat het geduld en de trots der drie regeerders en vroegere vrienden niet langer de vernederingen en beleedigingen in die vervalschte papieren vervat, konden verdragen – ook van dit alles wist hij niets. 

Noch wist hij hoe zelfs tot het laatste toe John Carter, oorlogsheer van Mars, geweigerd had den jeddak van Helium toe te staan den oorlog te verklaren aan beide Ptarth en Kaol, om zijn onwrikbaar geloof in zijn zoon, en omdat ten slotte alles op bevredigende wijze zou worden opgelost. 

En nu waren twee groote vloten op weg naar Helium, terwijl de Dusarische spionnen aan het hof van Tardos Mors er wel voor gezorgd hadden, dat de tweelingsteden onbewust bleven van het gevaar dat hen dreigde. De oorlog was verklaard geworden door Thuvan Dihn, maar de bode, die met de afkondiging was weggezonden, was een Dusariër geweest, die er voor gezorgd had dat geen woord van waarschuwing de beide steden zou bereiken, zoodat niemand in Helium iets van de nadering eener vijandelijke vloot vermoedde. 

Sinds verscheidene dagen waren de diplomatieke betrekkingen tusschen Helium en haar beide machtigste naburen afgebroken, en met het vertrek der ministers was tegelijkertijd alle draadloos verkeer, zooals het op 
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Barsoom gewoonte is, tusschen de twistenden opgehouden. 

Maar van dit alles was Carthoris onkundig. Al wat hem op dit oogenblik belang inboezemde, was het terugvinden van Thuvia van Ptarth. Haar spoor en daarnaast dat van den grooten banth was duidelijk te herkennen geweest in den tunnel, en ook nog zichtbaar op den weg die naar het zuiden, naar de lage heuvels leidde. 

Terwijl hij snel afdaalde naar den dooden zee-bodem, waar hij wist het spoor in de terugspringende okerkleurige vegetatie te moeten verliezen, werd hij opeens verrast door het zien van een naakten man, die hem van het noordoosten tegemoet liep. 

Toen hij naderbij kwam, bleef Carthoris staan om zijn komst af te wachten. Hij zag dat de man ongewapend was en blijkbaar een Lothariër, want hij had een blanke huid en kastanjebruin haar. 

Hij naderde den Heliumiet zonder eenige vrees te toonen, en toen hij vlak bij hem was, riep hij hem den vroolijken Barsoomschen groet, „kaor”, toe. 

„Wie zijt ge?” vroeg Carthoris. 

„Ik ben Kar Komak, Odwar 1) van de boogschutters,” 

antwoordde de ander. 

„Er is mij een vreemd ongeval overkomen. Door eeuwen heen heeft Tario mij telkens het bestaan gegeven, als hij mijn diensten noodig had voor het leger van zijn geest. Van alle boogschutters is Kar Komak degene geweest die de meeste keeren werd gematerialiseerd. 

„Langen tijd heeft Tario zijn gedachten geconcentreerd op mijn blijvende materialisatie. Het is een „idée 

 

1) bevelhebber of generaal. 
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fixe” van hem geweest dat dit eenmaal zou kunnen gebeuren en dat dan ook de toekomst van Lothar gemaakt zou zijn. Hij verzekerde altijd dat er geen stof bestond behalve in de verbeelding van den mensch – dat alles geestelijk was, en dus geloofde hij dat, door zijn suggestie vol te houden, hij van mij mogelijk een blijvende suggestie zou kunnen maken in den geest van alle schepselen. 

„Gisteren slaagde hij er in, maar op wat voor een oogenblik. Het moet voor hemzelf alles ook verrassend snel in zijn werk gegaan zijn evenals voor mij, toen ik met mijn partij gillende boogschutters de vluchtende Torquasiërs vervolgde op hun okerkleurige vlakten. 

„Toen de duisternis intrad en daarmee de tijd voor ons weer was gekomen om in de ijle lucht op te gaan, vond ik mijzelf plotseling alleen aan den rand der groote vlakte, die daarginds aan den voet der lage heuvels gelegen is. 

„Mijn mannen waren teruggegaan tot het niet waaruit zij waren voortgekomen, maar ik bleef over, – naakt en ongewapend – een eenzaam schepsel in deze uitgestrekte wildernis. 

„In het eerst kon ik er niets van begrijpen, maar eindelijk verwezenlijkte ik mij wat er gebeurd was. Tario’s suggesties hadden op het laatst de overhand behouden, en zoo was Kar Komak een werkelijk mensch geworden evenals andere menschen in de wereld, maar mijn harnas en mijn wapenen waren verdwenen met mijn manschappen, mij naakt en ongewapend achterlatend in een vijandelijk land ver van Lothar. 

„Wenscht ge naar Lothar terug te keeren?” vroeg Carthoris. 
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„Neen!” antwoordde Kar Komak haastig. „Ik heb geen genegenheid voor Tario. Daar ik een schepping van zijn geest ben, ken ik hem maar al te goed. Hij is wreed en tiranniek – een meester wien ik geen verlangen heb te dienen. Nu dat hij er in geslaagd is mijn blijvende belichaming te bewerken, zal hij onverdragelijk worden, en hij zal er zoo mee doorgaan tot hij Lothar geheel met zijn scheppingen gevuld heeft. Het zal mij benieuwen of hij evengoed geslaagd is met de maagd van Lothar.” 

„Ik dacht dat daar geen vrouwen waren,” zei Carthoris. 

„In een verborgen vertrek van het paleis van Tario,” 

antwoordde Kar Komak, „heeft de jeddak vorm gegeven aan de suggestie van een heel mooi meisje, in de hoop dat die blijvend zou worden. Ik heb haar daar gezien. Zij is een wonder! Maar om harentwille hoop ik dat Tario niet zoo goed met haar zal slagen als met mij. 

„En nu, roode man, heb ik u alles van mijzelf verteld – 

hoe is het met u gesteld?” 

Het gezicht en de wijze van doen van den boogschutter bevielen Carthoris uitermate. Er was geen enkel teeken van twijfel of vrees bij hem op te merken geweest toen hij den zwaar gewapenden Heliumiet ontmoette en hij had openhartig en duidelijk gesproken. 

Dus vertelde de prins van Helium den boogschutter van Lothar wie hij was en door welke wederwaardigheden hij in deze afgelegen streek was verzeild geraakt. 

„Uitstekend!” riep de ander uit, toen hij alles had meegedeeld. „Kar Komak zal u vergezellen. Te zamen moeten wij de prinses van Ptarth vinden, en met u zal Kar Komak naar de wereld van menschen terugkeeren 
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– een wereld zooals hij die gekend heeft in een vroeger verleden, toen de schepen van het machtige Lothar den geweldigen oceaan Throxus doorkliefden, en de woedende branding tegen de sterke klippen aansloeg van deze nu verdroogde en verlaten heuvels.” 

„Wat meent ge?” vroeg Carthoris. „Hadt ge werkelijk eertijds een feitelijk bestaan?” 

„Heel zeker,” antwoordde Kar Komak. „In mijn goeden tijd was ik commandant van de vloot van Lothar – de machtigste van alle vloten die de vijf zoute zeeën doorvoeren. 

„Waar menschen woonden op Barsoom, daar werd de naam van Kar Komak gekend en geacht. Vredig was de aard van het land in die vervlogen dagen – alleen de zeevaarders waren krijgslieden, maar nu is al die glorie voorbij, en ik dacht niet totdat ik u ontmoette, dat er op Barsoom nog een enkel man van ons eigen maaksel was overgebleven, die leefde en liefhad en vocht zooals de oude zeevaarders uit mijn tijd. 

„Ach, wat zal het goed zijn, om weer menschen te zien 

– echte menschen! Ik had nooit veel achting voor mijn tegenwoordige landgenooten. Zij bleven maar achter de muren van hun stad, hun tijd doorbrengend met spel en beuzelarij, en geheel afhankelijk van het zeevolk om hen te beschermen. En de arme Tario’s en Jav’s zijn er nog slechter aan toe zelfs dan hun oude voorzaten.” 

Carthoris was eerst eenigszins sceptisch gezind omtrent het voorstel van den vreemdeling, hem te vergezellen. Er was altijd een kans dat hij toch alleen maar het product was van het een of andere hypnotische bedrog, dat Tario of Jav probeerde op den Heliumiet 
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aan te wenden; en toch, waren de manieren en woorden van den boogschutter zóó oprecht geweest en leek hij zulk een dapper krijgsman, dat Carthoris het niet over zijn hart kon verkrijgen aan hem te twijfelen. 

Het einde van de zaak was dat hij den naakten bevelhebber toestond met hem mee te gaan, en dus togen zij te zamen op weg om het spoor van Thuvia en Komal te zoeken. 

Het leidde tot den zee-bodem en verdween daar, zooals Carthoris al vooruit wist dat gebeuren zou; maar waar het de vlakte inging bleek het naar Aaanthor gericht te zijn, dus wendden zij hun schreden daarheen. Het was een lange en eentonige tocht, en nochthans een aan vele gevaren blootgesteld. De boogschutter kon den stap van Carthoris niet bijhouden, wiens spieren hem met groote vlugheid over de oppervlakte van den kleinen planeet droegen, waarvan de zwaartekracht zooveel minder inspanning vereischt dan die van de Aarde. Vijftig mijlen per dag is een gemiddelde tax voor een Marsbewoner, maar de zoon van John Carter kon gemakkelijk honderd of meer mijlen hebben afgelegd, als hij zijn nieuwen kameraad in den steek had willen laten. Den geheelen weg door waren zij in voortdurend gevaar om ontdekt te worden door de rooversbenden der Torquasiërs, en vooral was dit het geval voordat zij de grens van Torquas bereikten. 

Het geluk diende hen echter, en ofschoon zij twee détachementen der wilde groene mannen gewaar werden, bleven zij zelf ongezien. 

En zoo kwamen zij, op den morgen van den derden 
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dag, in ‘t gezicht van den glinsterenden domtoren van het nog verre Aaanthor. 

De geheele reis door had Carthoris zijn oogen ingespannen om in de verte vooruit te kijken, in de hoop Thuvia en den grooten banth ergens te kunnen ontdekken; maar tot nog toe had hij niets gezien wat hem hoop kon geven. 

Dien morgen echter zagen de mannen, halverwege tusschen hen en Aaanthor, twee figuurtjes die in de richting der stad liepen. Een oogenblik lang beschouwden zij hen met de meeste oplettendheid, en toen liep Carthoris, die er zeker van was dat hij Thuvia gezien had, op een draf vooruit, terwijl Kar Komak hem zoo snel als hij kon volgde. 

De Heliumiet deed luide uitroepen om de aandacht van het meisje te trekken, en gelukkig werd hij eindelijk beloond doordat zij omkeek en een tijdlang naar hem bleef staan kijken. Naast haar stond de groote banth met gespitste ooren, ook in afwachting van dengeen die naderde. 

Thuvia kon Carthoris nog niet hebben herkend, ofschoon zij ook wel scheen te denken dat hij het was, want zij bleef staan wachten zonder eenig teeken van vrees. 

Opeens zag hij haar over zijn hoofd heen naar het noordwesten wijzen. Zonder zijn pas te verminderen, wendde hij zijn oogen in de richting die zij aanwees. Zonder geruisch over de dikke plantengroei voortschrijdend, geen halve mijl achter hem, zag hij een twintigtal woeste groene krijgers, die hem op hun machtige paarden achterna snelden. 

Aan hun rechterzijde liep Kar Komak, naakt en on-
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gewapend, maar toch dapper Carthoris zoo hard hij kon volgend en hem zijn waarschuwing toeroepend, want hij ook had juist zooeven de stille, dreigende troep ontdekt, die zich zoo vlug voortbewoog met gedekte speeren en ontbloote lange zwaarden. 

Carthoris riep den Lothariër toe liever terug te gaan, want hij zag dat hij zijn leven nutteloos ging offeren, door zich heelemaal ongewapend in den weg te plaatsen van de wreede en meedoogenlooze wilden. 

Maar Kar Komak aarzelde in ‘t geheel niet. Met uitroepen van aanmoediging tegen zijn nieuwen vriend haastte hij zich voort naar hem toe. Carthoris’ hart zwol van bewondering over deze bewijzen van moed en zelfopoffering. Hij betreurde het nu zeer dat hij er niet aan gedacht had Kar Komak een van zijn zwaarden te geven; maar het was nu te laat het te probeeren, want als hij zou wachten totdat de Lothariër hem had ingehaald of terug zou gaan om hem tegen te komen, zouden de Torquasiërs Thuvia bereiken voordat hij dat kon doen. Zooals de zaken stonden, zou het lukraak zijn wie het eerst bij haar kwam. 

Weder wendde hij zijn gezicht in haar richting, en nu zag hij van Aaanthor een nieuwen vijand haastig naderen – 

twee oorlogsvliegschepen van gemiddelde grootte – en zelfs op den afstand waarop hij ze zag, kon hij het insigne van Dusar op hun boeg onderscheiden. 

Nu scheen er inderdaad weinig hoop voor Thuvia van Ptarth meer te zijn. Met de wilde krijgers van de benden van Torquas die haar uit één richting belaagden, en de niet minder onverzoenlijke vijanden in den vorm 
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van Astok, den prins van Dusar en zijn gevolg, die van een anderen kant op haar aanstormden, terwijl slechts een banth, een roode krijgsman, en een ongewapende boogschutter bij haar waren om haar te verdedigen, was haar toestand geheel hopeloos en haar zaak verloren voordat ze bestreden werd. 

Toen Thuvia Carthoris zag naderbij komen, gevoelde zij weer die onverklaarbare gewaarwording van steun en van volkomen opheffing van alle verantwoordelijkheid en vrees, die zij vroeger ook al ondervonden had. Zij kon die des te minder verklaren, doordat haar verstand altijd nog haar hart trachtte te overreden, dat de prins van Helium deel had gehad aan de ontvoering uit haars vaders hof. Zij wist alleen dat zij blij was als hij bij haar kwam, en dat met hem te zamen alle dingen mogelijk schenen – zelfs zulke onmogelijke dingen als het ontkomen aan het groote gevaar dat haar op het oogenblik bedreigde. Nu stond hij, hijgende, voor haar stil, en een dappere glimlach van bemoediging verlichtte zijn gezicht. 

„Moed, mijn prinses,” fluisterde hij. 

Het meisje herinnerde zich opeens bij welke gelegenheid hij diezelfde woorden ook gebruikt had – in de audiëntie-zaal van Tario van Lothar, toen zij met den zinkenden marmeren vloer omlaag gleden naar een onbekend lot. Toen had zij hem niet beknord om deze intieme uiting, en zij deed het nu evenmin, hoewel zij aan een ander was toegezegd. Zij verwonderde zich over haarzelve – blozende om haar eigen tweeslachtigheid; want het is op Barsoom een schande voor een vrouw om te luisteren naar die twee woorden van een ander dan haar echtgenoot of haar verloofde. 
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Carthoris zag haar blos van ergernis, en had oogenblikkelijk spijt van zijn woorden. Er was nog maar één moment voordat de groene krijgers bij hen zouden zijn. 

„Vergeef mij!” zei hij op zachten toon. „Laat mijn groote liefde mij mogen verontschuldigen – en ook het geloof dat ik nog maar eenige oogenblikken meer te leven heb,” en met die woorden keerde hij zich om naar de voorsten der groene bende. 

Een van hen wilde hem met gestrekten speer aanvallen, maar Carthoris week op zijde uit, en toen het groote paard en zijn berijder hem voorbijstormden zonder hem kwaad gedaan te hebben, slingerde hij zijn lange zwaard met een machtigen zwaai naar hem toe en kloofde het lichaam van den groenen man in tweeën. 

Op hetzelfde oogenblik krabde en scheurde Kar Komak met zijn bloote knuisten het been van een anderen rijder; de horde trok zich nauwer te zamen, van hun paarden afstappend om des te beter hun geliefkoosde lange zwaarden te kunnen hanteeren; de Dusarische vliegtuigen raakten reeds het zachte tapijt van den zee-bodem aan, en een vijftigtal krijgslieden kwamen er uit te voorschijn; en in die razende zee van snijdende, vaneenscheurende zwaarden sprong Komal, de groote banth. 

 

 

 

 

HOOFDSTUK XI. 

 

Groene mannen en witte apen. 

 

Opeens kreeg Carthoris een verdoovenden slag over zijn voorhoofd door het zwaard van een Torquasiër. Hij had een vaag visioen van zachte armen om zijn nek en warme lippen dicht bij de zijne, voordat hij zijn bewustzijn verloor. 

Hoe lang hij daar bewusteloos gelegen had kon hij niet nagaan; maar toen hij zijn oogen weer opende was hij alleen, behalve de lichamen van de doode groene mannen en Dusariërs, en het lijk van een grooten leeuw, dat half over zijn eigen lichaam lag. 

Thuvia was weg, en het lichaam van Kar Komak was ook niet onder de dooden. 

Zwak door bloedverlies, toog Carthoris langzaam op weg naar Aaanthor, en bereikte den omtrek er van tegen donker. 

Hij verlangde meer dan iets anders naar water, en zoo hield hij den breeden weg tot hij op het groote middenplein kwam, waar hij wist dat dit kostbare vocht te vinden, was in een half afgebroken gebouw tegenover het groote paleis van den vroegeren jeddak, die eens over deze machtige stad geregeerd had. 

Ontmoedigd en terneergeslagen door de vreemde opvolging van gebeurtenissen, die voorbeschikt schenen, al zijn pogingen om de Prinses van Ptarth te dienen 
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te doen mislukken, schonk hij weinig of geen aandacht aan zijn omgeving, door de verlaten stad loopend alsof er geen groote witte apen loerden in de zwarte schaduwen der geheimzinnige palen en zuilen, die de breede lanen en het groote plein flankeerden. 

Maar al was Carthoris achteloos voor wat hem omringde, zoo waren er andere oogen die hem hadden zien binnenkomen en zijn langzame voetstappen volgden naar de marmere zuil, waarachter de kleine, half verdroogde fontein verborgen was, waaruit men alleen water kon krijgen door een diepen kuil te graven in het roode zand dat haar bedekte. 

Toen de Heliumiet het kleine gebouwtje inging, kwamen er een twaalftal sterke, groteske figuren uit den ingang van het paleis, die zich zonder geruisch over het plein naar hem toe begaven. 

Een half uur ongeveer bleef Carthoris daar staan graven, om de weinige droppels water te krijgen die hij met zooveel moeite veroverd had. Toen stond hij weer op en verliet langzaam het gebouw. Nauwelijks echter was hij over den drempel gegaan, of hij werd door twaalf Torquasische krijgslieden overvallen. 

Er was geen tijd om zijn lange zwaard te trekken; maar vlug haalde hij uit zijn wapenrusting zijn langen, dunnen degen, en toen hij zich midden tusschen hen wierp hield meer dan één groen hart op te kloppen door de wonden die zijn scherpe staal hadden veroorzaakt. Toen overmeesterden zij hem en namen hem zijn wapens af; maar niet meer dan negen van de twaalf krijgslieden die het plein hadden overgestoken, keerden met hun buit terug. 
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Zij sleepten hun gevangene ruw naar de diepe kelders van het paleis, waar zij hem in absolute donkerheid met stevige kettingen aan het soliede metselwerk van den muur vastmaakten. 

„Morgen zal Thar Ban met u spreken,” zeiden zij. „Nu slaapt hij. Maar groot zal zijn voldoening zijn, als hij hoort wie ons tegen ‘t lijf geloopen is – en groot zal de voldoening zijn van Hortan Gur, als Thar Ban den krankzinnigen dwaas vóór hem brengt, die den grooten jeddak met zijn zwaard durfde prikken.” 

Toen lieten zij hem in stilte en duisternis alleen achter. Het leken Carthoris wel uren toe dat hij maar stil neergehurkt zat op den steenen vloer van zijn gevangenis, met zijn rug tegen den muur, waarin de zware oogbout bevestigd was, die de ketting waaraan hij vastgeklonken zat, bijeenhield. 

Toen kwam er van uit de geheimzinnige zwartheid vóór hem, een geluid opdagen als van naakte voeten, die voorzichtig over de steenen gingen – ze kwamen al dichter en dichter bij waar hij lag, ongewapend en niet in staat zich te verdedigen. 

Minuten gingen voorbij – minuten die uren leken – 

waarin tijden van doodsche stilte afgewisseld werden door het geheimzinnige geschuifel van naakte voeten, die voorzichtig naar hem toe gleden. 

Ten laatste hoorde hij een plotseling gewirwar van ongeschoeide zolen in de leege ruimte en op een kleinen afstand een geluid als van worstelen, zwaar ademhalen, en eenmaal wat hij dacht een vloek binnensmonds van een man, die tegen een groote meerderheid vechten moet. Toen het rinkelen van een ketting, en een geluid 
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als van terugvallen op een steen van een gebroken schakel. Weder kwam er een stilte, maar voor een oogenblik slechts. Nu hoorde hij nog eens de zachte voeten die hem naderden. Hij meende ondeugende oogen te onderscheiden die hem door de duisternis heen vreesachtig tegenblonken. Hij was er zeker van dat hij het zware ademen uit machtige longen kon hooren. 

Toen kwam er een groot geruisch van voeten naar hem toe, en de d i n g e n zaten op hem. 

Handen die in menschelijke vingers uitliepen, knepen en grepen in zijn hals en in zijn armen en beenen. Harige lichamen streken en drukten zich tegen zijn eigen zachte huid, terwijl hij in een grimmige stilte tegen deze afzichtelijke vijanden vocht in de duisternis der kelders van het oude Aaanthor. 

Gespierd als een reusachtige god was Carthoris van Helium, en toch voelde hij zich in de klauwen van deze onzichtbare schepsels in dezen somberen nacht zoo hulpeloos als een teere vrouw. 

Toch streed hij maar door, terwijl hij onbeduidende slagen uitzond naar groote, grove borsten die hij niet zien kon, en telkens dikke, plompe kelen onder zijn vingers voelde, kwijlend speeksel op zijn wangen en heeten, vuilen adem in zijn neusgaten. 

Ook wist hij dat er machtige klauwen dichtbij hem waren, en kon zich maar niet verklaren waarom zij niet in zijn vleesch grepen. 

Eindelijk werd hij gewaar hoe een aantal van zijn belagers met kracht heen en weer renden op de groote ketting waaraan hij vast zat, en nu kwam er plotseling hetzelfde geluid dat hij van te voren al op een korten 
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afstand gehoord had – zijn ketting was losgeraakt en het eind dat er afgebroken was viel terug tegen den steenen muur. 

Nu werd hij aan twee kanten beetgepakt en meegesleurd door de donkere gangen – waarheen, kon hij zelfs niet gissen. 

In ‘t eerst dacht hij dat het zijn vijanden uit Torquas konden zijn, maar hun behaarde lichamen brachten hem van deze gedachte af. Nu was hij eindelijk zeker op dat punt geworden, hoewel hij niet begrijpen kon waarom zij hem niet gedood en verslonden hadden. 

Na een half uur of meer van hard loopen door de ondergrondsche gangen, die men bij alle Barsoomsche steden – nieuwe zoowel als oude – vinden kan, kwamen zijn kapers opeens met hem op een door het maanlicht beschenen binnenplein, ver van de centrale „plaza”. Onmiddellijk zag Carthoris dat hij in de macht verzeild was van een stam der groote witte apen van Barsoom. Wat hem van te voren had doen twijfelen aan hun soort, waren hun behaarde borsten, want de witte apen zijn doorgaans geheel kaal, behalve een groote bos ruige haren op hun kop. 

Nu zag hij de oorzaak van wat hem in de war had gebracht – over de borstkas van ieder van hen waren stukken harige huid gegroeid, meestal van een leeuw, in nabootsing van het harnas van de groene krijgslieden, die zoo dikwijls in hun verlaten stad kwamen kampeeren. Carthoris had van het bestaan van apenstammen gelezen, die langzamerhand een hooger standaard van intelligentie schenen te bereiken. Hij vermoedde nu dat 
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hij in de handen van zulk soort apen was gevallen; maar – 

wat zouden zij eigenlijk met hem voor hebben? 

Toen hij zijn oogen over het plein liet gaan, zag hij wel meer dan vijftig van die afzichtelijke beesten bijeen, neergehurkt op hun heupen, en op een kleinen afstand van hem een ander menschelijk wezen, dat ook streng bewaakt werd. 

Toen zijn oogen die van zijn medegevangene ontmoette, verlichtte een glimlach het gezicht van den ander, en: „Kaor, roode man!” klonk het van zijn lippen. Het was Kar Komak, de boogschutter. 

„Kaor!” riep Carthoris eveneens. „Hoe ben je hier gekomen, en wat is er verder met de prinses gebeurd?” 

„Roode mannen zooals ge zelf daalden in machtige schepen omlaag, waarmee zij door de lucht aan kwamen zeilen evenals de groote schepen uit mijn vroegeren glorietijd door de vijf zeeën zeilden,” antwoordde Kar Komak. „Zij vochten met de groene mannen van Torquas, en versloegen Komal, den god van Lothar. Ik dacht dat zij uwe vrienden waren, en was blijde dat het roode meisje op 

‘t laatst door hen die overgebleven waren, naar een der schepen werd meegenomen, in de veilige hooge lucht. 

„Toen grepen de groene mannen mij en droegen mij naar een groote, leege stad, waar zij mij in een donker hol met een ketting aan een muur vastklonken. Later kwamen deze apen en sleepten mij hierheen. En hoe is het u gegaan, roode man?” 

Carthoris vertelde ook al zijn wederwaardigheden, en terwijl de mannen te zamen spraken, hurkten de groote apen om hen heen en hielden nauwlettend de wacht. 

„Wat moeten wij nu doen?” vroeg de boogschutter. 
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„Onze toestand ziet er vrijwel hopeloos uit,” 

antwoordde Carthoris treurig. „Deze schepsels zijn geboren menscheneters. Waarom zij ons nog niet verslonden hebben, kan ik mij niet begrijpen – daar,” 

fluisterde hij. „Ziet ge? nu zal het einde komen.” 

Kar Komak keek in de aangewezen richting en zag een grooten aap op hen af komen met een enormen knuppel. 

„Op deze manier dooden zij hun prooi bij voorkeur,” 

zei Carthoris. 

„Moeten wij sterven zonder tegenstand?” vroeg Kar Komak. 

„Ik niet,” antwoordde Carthoris, „ofschoon ik weet hoe nietig onze zelfverdediging moet zijn tegenover deze machtige beesten! O, had ik maar een lang zwaard!” 

„Of een goeden boog,” voegde Kar Komak er bij, „en een leger van boogschutters.” 

Bij deze woorden sprong Carthoris halverwege overeind, om echter ruw weer naar beneden getrokken te worden door zijn wacht. 

„Kar Komak!” riep hij uit. „Waarom kunt ge niet doen wat Tario en Jav deden? Zij hadden ook geen andere boogschutters dan die zij zichzelven schiepen. Gij moet het geheim van hun macht kennen. Roep je eigen compagnie bijeen, Kar Komak!” 

De Lothariër keek Carthoris met oogen wijd van verwondering aan, toen de volle beteekenis van de suggestie in zijn brein post vatte. 

„Ja, waarom niet?” mompelde hij. 

De wilde aap, die den geweldigen knuppel droeg, sloop nader en nader naar Carthoris toe. De vingers van 
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den Heliumiet bewogen zich terwijl hij zijn oogen op zijn beul gevestigd hield. Kar Komak richtte zijn blik doordringend op de apen met zulk een inspanning, dat groote zweetdroppels op zijn saamgetrokken wenkbrauwen parelden. 

Het beest dat den rooden man zou verslaan was bijna binnen armslengte van zijn prooi, toen Carthoris van den tegenovergestelden kant van het plein een schor geschreeuw vernam. Evenals de neergehurkte apen en de demon met de knots keerde hij zich om naar de richting vanwaar het geluid kwam, en zag nu een compagnie stoere boogschutters, die uit den ingang van een daarnaast gelegen gebouw kwamen aanstormen. 

Met woedend geschreeuw liepen de apen den aanvallers tegemoet. Een salvo van pijlen begroette hen halverwege, waardoor een twaalftal dood op den grond rolde. Toen begon een groote schermutseling. Alle aandacht van de apen was ingenomen door de aanvallers – zelfs de wacht had de gevangenen verlaten om zich bij het gevecht te voegen. 

„Kom!” fluisterde Kar Komak. „Wij kunnen nu ontsnappen terwijl hun aandacht van ons is afgeleid door mijn boogschutters.” 

„En zouden we dan de dappere kerels zonder leider laten?” riep Carthoris uit, wiens eerlijke natuur in opstand kwam bij het enkele opperen van dit plan. Kar Komak lachte. 

„Ge vergeet,” zei hij, „dat zij alleen maar ijle lucht zijn 

– scheppingen van mijn brein. Zij zullen ongedeerd weer verdwijnen, als wij hen niet meer noodig hebben. Geprezen zij uw eerste voorvader, roode man, dat ge bij tijds aan deze kans hebt gedacht! Het zou nooit bij 
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mij opgekomen zijn mij te verbeelden, dat ik dezelfde macht die mij in ‘t leven bracht, ook zou kunnen gebruiken.” 

„Je hebt gelijk,” zeide Carthoris. „Maar toch hindert het mij ze achter te moeten laten, ofschoon er wel niets anders op zit.” Zoo verlieten de beide mannen dan het plein, en hun weg zoekende door een der breede lanen, kropen zij voorzichtig voort in de schaduw der gebouwen naar de groote centrale „plaza”, waar de groene krijgers hun woningen betrokken als zij de verlaten stad bezochten. Toen zij aan den rand van het plein gekomen waren, maakte Carthoris halt. 

„Blijf hier wachten,” fluisterde hij. „Ik zal probeeren paarden te halen, want als wij te voet zijn zullen wij nooit aan de klauwen van onze groene vijanden kunnen ontsnappen.” 

Om het binnenplein te bereiken waar de groote paarden gestald waren, moest Carthoris door een van de gebouwen gaan die het vierkant omringden. Hij kon zelfs niet gissen welke bewoond werden en welke niet, dus was hij genoodzaakt een groot waagstuk te ondernemen voordat hij bij de besloten ruimte kon komen, waarin hij de rustelooze beesten al kon hooren janken en onder elkaar kijven. 

Het toeval bracht hem door een donkeren ingang in een groot vertrek, waarin een twintigtal of meer groene krijgers in hun bonten en kleeden gewikkeld lagen te slapen. Nauwelijks was Carthoris door de korte gang gegaan, die de deur van het gebouw met het groote vertrek aan de andere zijde verbond, of hij werd de tegenwoordigheid van iemand gewaar in dezelfde gang waar hij juist zooeven door was gegaan. 
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Hij hoorde een man geeuwen, en zag toen achter hem de gedaante van een schildwacht verrijzen, die op den grond had liggen dutten, en nu, na zich flink uitgerekt te hebben, zijn post weer hervatte. 

Carthoris begreep dat hij den man strijkelings moest zijn voorbijgegaan en hem waarschijnlijk uit zijn slaap moest hebben gewekt. Om nu terug te keeren zou onmogelijk zijn. En toch, om dat vertrek vol met slapende krijgers over te steken scheen bijna evenzeer een onmogelijke zaak. Het critieke moment was nu gekomen. Carthoris trok zijn breede schouders op en koos den in dit geval minst gevaarlijken weg. Omzichtig trad hij de kamer binnen. Aan zijn rechterhand, tegen den muur, stonden verscheidene zwaarden, geweren en speren – extra wapens, die de krijgslieden daar hadden neergezet om gereed te hebben, wanneer zij soms ‘s nachts in den slaap overvallen mochten worden. 

Naast elken slaper lag zijn wapen – die waren nooit ver van hun eigenaars verwijderd, van hun kindsheid af tot aan den dood. 

Het gezicht van al die wapens deed zijn handen jeuken. Hij stapte er vlug heen en koos twee korte zwaarden uit – 

een voor Kar Komak en een voor hem; ook eenige kleederen voor zijn naakten metgezel. 

Toen ging hij het vertrek door, midden tusschen de slapende Torquasiërs. 

Geen man bewoog zich voordat Carthoris meer dan de helft van zijn korten maar gevaarlijken tocht had afgelegd. Toen opeens keerde een zich om vlak bij waar hij liep, en schoof onrustig op zijn slaapzak heen en weer. De Heliumiet stond boven hem stil en hield een van 

 

 

 

153 

 

zijn korte zwaarden klaar voor ‘t geval dat hij wakker werd. Een tijdlang, die den jongen man wel een eeuwigheid toescheen, bleef de groene krijger maar onrustig doorwoelen op zijn legersteê, en toen, alsof hij plotseling door een veer werd opgeheven, stond hij rechtop en beiden confronteerden elkaar. Op hetzelfde oogenblik stootte Carthoris toe, maar niet voordat de ander een wild gebrom had laten hooren. Het vertrek geraakte onmiddellijk in de grootste verwarring. De meeste krijgers waren dadelijk op de been, meteen naar hun wapens grijpend onder het opstaan, en tegen elkaar schreeuwend en roepend wat er toch opeens gebeurd was. Alles binnen in het vertrek was duidelijk zichtbaar voor Carthoris in het schemerachtige licht dat van buiten kwam, want de verderaf gelegen maan was juist vol; maar voor de oogen van de pas uit hun slaap gestoorde mannen hadden de dingen in de omgeving nog niet hun bekenden vorm teruggekregen – en zij zagen nog maar vaag elkaars gedaanten, die door de ruimte heen en weer bewogen. Nu struikelde er een tegen het lichaam van dengene dien Carthoris verslagen had. 

Hij bukte en zijn hand kwam in aanraking met den gekloofden schedel. Rondom hem zag hij de reuzengedaanten van andere groene krijgers, en dus greep hij de eenige conclusie aan die voor hem open lag. 

„De Thurds!” 1) riep hij uit. „De Thurds hebben ons overvallen! Staat op, krijgslieden van Torquas, en stoot uw zwaard in de harten van de oude vijanden van Torquas!” 

 

1) Een groene horde vijandelijk aan Torquas. 
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Oogenblikkelijk begonnen de groene mannen elkaar met ontbloote zwaarden aan te vallen. Hun wilde vechtlust was ontwaakt. Te vechten, te dooden, te sterven met het koude staal in hun lichaamsdeel begraven! Ach, dat was voor hen Nirwana. 

Carthoris had spoedig hun vergissing begrepen en deed er zijn voordeel mee. 

Hij wist, dat zij door hun hartstocht om te dooden nog zouden doorvechten lang nadat zij hun vergissing bemerkt hadden, tenzij hun aandacht werd afgeleid door het ontdekken van de ware oorzaak dezer ontzettende verwarring en dus verloor hij geen tijd om het vertrek over te steken naar den anderen uitgang, die leidde naar een binnenplaats, waar de wilde paarden onder elkaar vochten en jankten. 

Eenmaal daar aangekomen, had hij geen gemakkelijke taak. Om een der gewoonlijk kwade en onhandelbare beesten te grijpen en te bestijgen was geen kinderspel onder de gunstigste omstandigheden, maar nu, dat stilte en tijd zulke belangrijke factoren waren om te slagen, scheen dit wel een bijna hopeloos werk voor een minder redzaam en optimistisch man dan de zoon 

van den grooten Oorlogsheer. 

Hij had van zijn vader veel geleerd over de behandeling van die machtige beesten en ook van Tars Tarkas, toen hij dien grooten groenen jeddak te midden van zijn horde te Thark had bezocht. Dus concentreerde hij nu op dit werk alles wat hij er over had geleerd door anderen en ook door eigen ondervinding, want hij zelf had hen ook menig keer bereden en behandeld. 

De gezindheid der paarden van Torquas scheen zelfs nog onvriendelijker dan die van hun ondeugende fami-

 

 

155 

 

lieleden onder de Tharks en Warhoons, en in ‘t eerst scheen het niet denkbaar dat hij aan een woesten aanval van een paar oude stieren, die jankend om hem heen sprongen, zou kunnen ontkomen; maar ten laatste slaagde hij er in dicht genoeg bij een der beesten te komen om het aan te raken. Toen het Carthoris’ hand voelde op zijn glanzende huid, kwam het tot rust en zonk als antwoord op het telepathische commando van den rooden man op zijn knieën, gedwee als een lam. 

In een oogenblik zat Carthoris op zijn rug en voerde het naar de groote poort, die van de binnenplaats door een ander gebouw naar een breede laan voerde. De andere stier, nog altijd woedend en jankend, volgde zijn maat. Beide dieren waren zonder tuig, want die vreemde schepsels worden geheel door suggestie gecontroleerd – als dit in ‘t geheel ooit gebeurt. Zelfs in handen van de reusachtige groene mannen zouden teugels hopeloos weinig uitrichten tegenover de waanzinnige wildheid en voorwereldlijke kracht van de paarden, en dus worden zij bestuurd door het vreemde telepathische vermogen, waardoor de mannen van Mars geleerd hebben op ruwe wijze met de lagere wetten van hun planeet in contact te komen. 

Met moeite dreef hij de twee beesten voort naar de poort, waar hij door te bukken de klink kon oplichten. Toen zette het paard dat hij bereed zijn grooten schouder onder het houten planketsel, drong zich er door, en een oogenblik later waren de man en de twee beesten in alle stilte op weg door de breede laan naar het uiteinde van het plein, waar Kar Komak zich verborgen had. Hier aangekomen ondervond Carthoris weer een 
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nieuwe moeilijkheid bij het aan zijn wil onderwerpen van het tweede paard; vooral omdat Kar Komak er nooit een bereden had scheen het in ‘t eerst een hopelooze onderneming. Maar ten slotte slaagde de boogschutter er in, op den zachten rug van het paard te klauteren, en daarna droegen de twee beesten hen door de met mos begroeide lanen naar den open zeebodem buiten de stad. Dien geheelen nacht en den volgenden dag en ook nog dien tweeden nacht reden zij steeds door naar het noordoosten. Er was geen sprake van eenige vervolging en met het aanbreken van den tweeden dag zag Carthoris in de verte de waaiende toppen der hooge boomen, die een der lange Barsoomsche waterwegen aanduidden. Onmiddellijk verlieten zij hun paarden en gingen verder te voet naar de meer beschaafde streken. Carthoris nam ook het metaal van zijn harnas af, opdat hij niet als een Heliumiet of zelfs als iemand van koninklijken bloede zou kunnen herkend worden, want hij wist niet tot welke natie deze waterweg behoorde en op Mars is het altijd beter iederen man en ieder land als vijandelijk te beschouwen, voordat men van het tegendeel op de hoogte is. Het was in den voormiddag, toen het tweetal eindelijk een der groote wegen bereikte, die met regelmatige tusschenruimten het bebouwde gebied doorsneden, daardoor de verdroogde woeste gronden verbindend met den grooten, witten, centralen straatweg, die het geheele bebouwde land van begin tot einde doorkruist. De hooge muur die de velden omringde, diende als bescherming tegen onverwachte aanvallen van groene horden en ook tegen die van wilde leeuwen en andere 
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carnivoren voor de bewoners en de huisdieren der boerderijen. 

Carthoris hield voor de eerste poort stil, zich aanmeldende om binnengelaten te worden. De jonge man, die aan zijn roep gevolg gaf, begroette het tweetal op gastvrije wijze, al keek hij uitermate verwonderd naar de blanke huid en het kastanjebruine haar van den boogschutter. 

Nadat hij een oogenblik geluisterd had naar een verkort verhaal hunner ontsnapping aan de Torquasiërs, noodigde hij hen uit binnen te komen, nam hen mede naar zijn huis en liet zijn bedienden een maal voor hen gereed maken. Terwijl zij zaten te wachten in de vroolijke woonkamer met lage zoldering van de boerderij, totdat het maal klaar zou zijn, begon Carthoris een gesprek met zijn gastheer, om zijn nationaliteit te leeren kennen, en daardoor meteen er van op de hoogte te komen onder wiens bestuur de waterweg lag, waar het lot hem had heengeleid. 

„Ik ben Hal Vas,” zei de jonge man, „zoon van Vas Kor van Dusar, een edelman in het gevolg van Astok, prins van Dusar. Op het oogenblik ben ik Dwar 1) van den weg voor dit district.” 

Carthoris was heel blij dat hij zich niet bekend had gemaakt, want hoewel hij geen denkbeeld had van al wat er was voorgevallen sinds hij Helium verlaten had, en niet vermoedde dat Astok de grondoorzaak van al zijn ongelukken was, wist hij heel goed dat de Dusariër hem niet genegen was, en dat hij dus in het gebied van Dusar niet op hulp kon rekenen. 

 

1) Kapitein. 
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„En wie zijt gij?” vroeg Hal Vas. „Naar uw uiterlijk te oordeelen houd ik u voor een krijgsman, maar ik zie geen insigne op uw harnas. Kan het zijn, dat ge een panthan 1) zijt?” 

Deze zwervende krijgslieden-avonturiers komen veel voor op Barsoom, waar de meeste mannen van vechten houden. Zij verkoopen hun diensten overal waar oorlog is en in de korte tusschenpoozen wanneer er geen bepaalde oorlog heerschte tusschen de roode naties, voegen zij zich bij een der talrijke expedities, die voortdurend uitgezonden worden tegen de groene horden, om de waterwegen te beschermen, die de woestere streken doorsnijden. Als hun diensten voorbij zijn, leggen zij het metaal af van de natie die zij geleid hebben, totdat zij weer een nieuwen meester hebben gevonden. In dien tusschentijd dragen ze geen insigne, want hun verweerde harnas en zware wapens doen duidelijk genoeg hun beroep kennen. Het was een gelukkige suggestie, en Carthoris nam de kans die zij bood om een bevredigend beeld van zichzelf te geven, met beide handen aan. Toch was er een groot bezwaar. In oorlogstijd werden de panthans, die zich toevallig binnen het gebied van een oorlogvoerende natie bevonden, genoodzaakt de insignes van die natie aan te nemen en met haar krijgslieden mee te vechten. Voor zoover Carthoris wist was Dusar niet met een andere natie in oorlog, maar er viel nooit op te rekenen wanneer het ééne roode volk het andere naar de keel zou kunnen vliegen, zelfs niettegenstaande de groote 

 

1) Een zwervend militair. 
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en machtige bond, waarvan zijn vader, John Carter aan het hoofd stond, er in geslaagd was een langen tijd van vrede over het grootste deel van Barsoom te handhaven. Er kwam een vergenoegde glimlach op het gezicht van Hal Vas, toen Carthoris zijn beroep erkende. 

„Dat treft goed,” riep de jonge man uit, „dat ge juist bij toeval hierheen zijt gekomen, want ge zult hier de gelegenheid vinden spoedig uw diensten te kunnen toonen. Mijn vader, Vas Kor, is juist nu bij mij, omdat hij hier krachten wilde verzamelen om hem te helpen bij den nieuwen oorlog tegen Helium.” 

 

 

 

 

HOOFDSTUK XII. 

 

Om Dusar te redden. 

 

Terwijl Thuvia van Ptarth op leven of dood vocht om zich te verdedigen tegen de lusten van Jav, keek zij met een snellen blik over haar schouder om naar het bosch, waar het woedende gebrom vandaan kwam. En Jav keek eveneens. 

Wat zij zagen vervulden ieder van hen met schrik. Het was Komal, de leeuw-god, die met wijd-open kaken op hen af kwam! 

Wie van hen had hij nu opeens voor zijn prooi gekozen? Of moesten zij beiden het bekende lot ondergaan? 

Zij behoefden niet lang te wachten, want ofschoon de Lothariër trachtte het meisje tusschen hemzelf en de vreeselijke klauwen in te houden, vond het groote beest hem op ‘t laatst toch. 

Toen probeerde hij, hard schreeuwend, naar Lothar te vluchten, na Thuvia eerst rechtstreeks in de klauwen van den menscheneter geduwd te hebben. Maar zijn vlucht was van korten duur. In het volgende oogenblik lag Komal op hem, zijn hals en borst openscheurend met duivelachtige woede. 

Het meisje kwam hem zoo gauw mogelijk te hulp, maar slechts met moeite kon zij het razende beest van zijn prooi aftrekken. Nog steeds grommend en hongerige 
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blikken op Jav terugwerpend, liet de banth zich eindelijk wegvoeren naar het bosch. 

Met haar reuzenbeschermer aan haar zijde toog Thuvia op weg om den doorgang door de klippen te vinden, opdat zij het schijnbaar onmogelijke waagstuk zou kunnen ondernemen, het verre Ptarth te bereiken dwars door de meer dan zeventien duizend haads lange wildernis heen van dit gedeelte van Barsoom. 

Zij kon niet gelooven dat Carthoris haar opzettelijk verlaten had, en dus keek zij voortdurend uit of zij hem ook ergens zag; maar zij wist niet, dat, toen zij bij haar zoeken naar den tunnel te ver het noorden in was gegaan, zij den Heliumiet was gepasseerd toen hij naar Lothar terug was gekeerd om haar op te sporen. Thuvia van Ptarth had moeite met voor zichzelve te bepalen welke plaats de prins van Helium eigenlijk in haar hart innam. Zij kon het zelfs niet eens aan zichzelf bekennen dat zij hem liefhad, en toch had zij hem toegestaan haar te noemen met dien naam waaruit alleen vertrouwelijke dierbaarheid sprak, en waarvoor ieder meisje uit Barsoom doof moest zijn, als die werd uitgesproken door andere lippen dan die van haar echtgenoot of verloofde – „mijn prinses”. Kulan Tith, jeddak van Kaol, met wien zij verloofd was, boezemde haar achting en bewondering in. Was het, dat zij aan haars vaders wenschen had toegegeven, omdat de mooie Heliumiet bij zijn bezoeken aan haars vaders hof niet van de gelegenheid gebruik gemaakt had, ernstig naar haar hand te dingen? Want zij was er heel zeker van, dat hij dit bedoelde, sinds den dag dat zij, lang geleden, te zamen op de gebeeldhouwde bank hadden gezeten in de prachtige tuinen der jeddaks, 
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die den binnenhof van het paleis van Salensus Oll te Kadabra opluisterden. 

Had zij Kulan Tith lief? Zij trachtte dit moedig te gelooven; maar in dien zelfden tijd dwaalden haar oogen door de aanbrekende duisternis om te zoeken naar de goedgevormde gestalte van een krijgsman – met zwart haar en grijze oogen. Zwart was ook het haar van Kulan Tith; maar zijn oogen waren bruin. 

Het was bijna donker toen zij eindelijk den ingang van den tunnel vond. Zij kwam er veilig doorheen en bij de heuvels aan den overkant en daar, onder den helderen schijn der beide Barsoomsche manen, hield zij even halt om haar plannen voor de toekomst vast te stellen. Zou zij hier blijven wachten, in de hoop dat Carthoris zou terugkeeren om haar te zoeken? Of zou zij haar weg noordoostelijk, naar Ptarth, vervolgen? Waar zou Carthoris het eerst heen zijn gegaan nadat hij de vallei van Lothar verlaten had? 

Haar geschroeide keel en drooge tong gaven haar het antwoord in – naar Aaanthor, om water. Nu, zij wilde daar ook het eerst heengaan, waar zij dan misschien nog iets anders zou vinden behalve het water dat zij noodig had. Met Komal aan haar zijde voelde zij weinig vrees, want hij zou haar zeker voor alle andere wilde beesten beschermen. Zelfs de groote witte apen zouden voor den machtigen banth met schrik op de vlucht gaan. Alleen mannen had zij te vreezen, maar die kansen en nog vele andere bovendien moest zij loopen, voordat zij hopen kon haars vaders hof weer te bereiken. 

Toen Carthoris haar eindelijk vond, om een oogenblik 
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later door het lange zwaard van een groenen man op den grond te worden geworpen, bad Thuvia dat zij hetzelfde lot zou mogen ondergaan. 

Het zien van de roode krijgers die van hun vliegtuigen kwamen aanloopen, had haar, een oogenblik, nieuwe hoop gegeven, de hoop dat Carthoris van Helium alleen maar verdoofd zou mogen zijn en dat zij hem zouden redden; maar toen zij het insigne van Dusar op hun wapenrusting zag, en hoorde dat zij alleen mèt haar aan de aanvallende Torquasiërs wilden zien te ontsnappen, gaf zij alle hoop op. 

Komal was ook dood – zijn lijk lag over het lichaam van den Heliumiet heen. Zij was dus nu inderdaad alleen; er was niemand meer om haar te beschermen. De Dusarische krijgslieden sleepten haar naar het dek van een vliegvaartuig. Van alle kanten trachtten groene krijgers er in te springen om haar aan de roode mannen te ontrukken. 

Eindelijk waren al de uit den strijd overgeblevenen aan dek van de twee vaartuigen. De machines klopten en snorden – de schroeven knarsten, en vlug stegen de beide booten de lucht in. 

Thuvia van Ptarth keek om zich heen. Er stond een man naast haar, die haar trachtte toe te lachen. Zij herkende hem en met ontzetting keek zij hem vol in ‘t gezicht; toen bedekte zij, kreunend van schrik en alles begrijpend, haar gelaat met haar handen en viel neder op den gepolijsten vloer van het dek. Het was Astok, prins van Dusar, die zich over haar heenboog. 

De vliegtuigen van Astok voeren snel door de lucht, want groot was de noodzakelijkheid om zijns vaders hof zoo vlug mogelijk te bereiken, aangezien de oorlogs-
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vlooten van Helium en Ptarth en Kaol heinde en ver boven Barsoom verspreid waren. En het zou bovendien niet goed met Astok afloopen, als iemand van hen Thuvia van Ptarth als gevangene op zijn eigen schip zou herkennen. Aaanthor ligt op 50º zuider breedte en 40º oostelijk van Horz, den verlaten zetel van de oude cultuur en wetenschap op Barsoom, terwijl Dusar 15º ten noorden ligt van den equator en 20º ten oosten van Horz. Ofschoon de afstand groot was, legden de vliegtuigen dien af zonder te stoppen. 

Lang voordat zij hun bestemming bereikt hadden, had Thuvia van Ptarth verscheidene dingen vernomen, die den twijfel waaronder zij al zoovele dagen gebukt ging geheel hadden opgeklaard. Nauwelijks waren zij boven Aaanthor gekomen of zij herkende een der mannen als een lid van de bemanning van dat andere vliegtuig, dat haar uit haars vaders tuinen naar Aaanthor vervoerd had. De tegenwoordigheid van Astok op het vaartuig maakte de geheele zaak duidelijk. Zij was gestolen door werktuigen van den prins van Dusar en Carthoris van Helium had er niets mee te maken gehad. 

Astok ontkende trouwens ook het verwijt niet toen zij hem beschuldigde. Hij glimlachte slechts en bepleitte zijn liefde voor haar. 

„Ik zou nog liever gepaard gaan met een witten aap dan met u!” riep zij uit, toen hij met zijn officieel aanzoek voor den dag kwam. 

Astok keek haar met norschen gloed aan. 

„Ge zult met mij gepaard gaan, Thuvia van Ptarth,” 

bromde hij, „of, bij uw eersten voorvader, ge zult uw 
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voorkeur hebben – en ik zal u een witten aap tot gezel geven.” 

Het meisje gaf geen antwoord, en hij kon gedurende het verdere gedeelte van de reis geen woord meer uit haar krijgen. 

Zooals vanzelf sprak was Astok eenigszins geschrokken van de proporties die het conflict, door zijn ontvoering der prinses teweeggebracht, hadden aangenomen, en evenmin voelde hij zich op zijn gemak door het groote gewicht van de verantwoordelijkheid, die het bezit van zulk een gevangene met zich bracht. 

Zijn voornaamste gedachte was nu haar in Dusar te hebben en daar de verantwoordelijkheid op zijn vader over te dragen. 

Intusschen zou hij zooveel mogelijk er voor zorgen niets te doen wat haar zou kunnen beleedigen, opdat zij niet allen de kans zouden loopen gevangen genomen te worden, en hij rekenschap zou hebben te geven van zijn behandeling van het meisje aan een der groote jeddaks, van wie hij wist, dat hij in ‘t bizonder voor haar belangen zou opkomen. 

En zoo kwamen zij eindelijk te Dusar aan, waar Astok zijn gevangene in een geheime kamer, hoog in den oostelijken toren van zijn eigen paleis, verborg. Hij had zijn mannen laten zweren de identiteit van het meisje geheim te houden, want voordat hij zijn vader, Nutus, jeddak van Dusar, gezien had, durfde hij aan niemand bekend te maken wie hij uit het zuiden met zich mede had gebracht. 

Maar toen hij in de groote audiëntiezaal verscheen voor den man met de wreede lippen die zijn vader was, voelde hij zijn moed in de schoenen zakken, en durfde 
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niet spreken over de prinses die hij in zijn paleis verborgen hield. Opeens viel het hem in, dat het wel goed zou zijn de gevoelens van zijn vader over dit onderwerp alvast eens te leeren kennen, en dus deed hij een verhaal van iemand dien hij gevangen genomen had, en die beweerde op de hoogte te zijn van de verblijfplaats van Thuvia van Ptarth. 

„En als ge het beveelt, sire,” zei hij, „wil ik haar gaan gevangen nemen – en haar hier brengen in Dusar.” 

Nutus fronsde de wenkbrauwen en schudde zijn hoofd. 

„Ge hebt al genoeg gedaan om alle drie, Ptarth en Kaol en Helium tegen ons op te zetten, indien zij vernamen wat voor rol gij gespeeld hebt in den diefstal van de prinses van Ptarth. Dat ge er in geslaagd zijt de schuld op den prins van Helium te schuiven, was geluk en een meesterlijke strategische zet; maar als het meisje ooit de waarheid zou weten en naar haars vaders hof terugkeeren, dan zou heel Dusar de wettige straf niet kunnen ontgaan, en om haar hier bij ons te hebben als gevangene zou een bekentenis van schuld zijn, waarvan de gevolgen niet te overzien waren, omdat niets er ons zou kunnen uitredden. Het zou mij mijn troon kosten, Astok, en dien geef ik liever niet op. Als wij haar hier hadden –” de oude man begon plotseling na te denken en herhaalde dien zin telkens. „Als wij haar hier hadden, Astok,” riep hij heftig uit. „O, als wij haar maar hier hadden zonder dat iemand het wist! Kunt ge raden wat ik meen, man? De schuld van Dusar zou voor goed begraven kunnen worden met haar beenderen,” eindigde hij op zacht fluisterenden, maar toch woesten toon. 

Astok, de prins van Dusar, huiverde. 
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Zwak was hij, zeker, en slecht ook; maar toch gaf de zin die in de woorden van zijn vader lag, hem een rilling van afschuw en ontzetting. 

De mannen van Mars zijn wreed voor hun vijanden; maar dat woord is gewoonlijk alleen toepasselijk op lage individuen. Moordgeschiedenissen komen veel voor in de groote Barsoomsche steden; maar het vermoorden van een vrouw is een zoo ondenkbare misdaad, dat zelfs de meest verharde onder de betaalde moordenaars er voor terug zou schrikken als men hem iets dergelijks zou durven voorstellen. 

Nutus was blijkbaar niet toegankelijk voor de maar al te duidelijk getoonde ontzetting van zijn zoon voor het door hem gedane voorstel, en vervolgde: 

„Ge zegt dat ge weet waar het meisje verborgen ligt, sinds zij te Aaanthor uit de handen van uw gevolmachtigden gestolen werd. Als zij bij een der drie hoven haar geschiedenis zou vertellen, zou dit op zichzelf al voldoende zijn hen allen tegen ons te keeren. 

„Er is maar één weg, Astok,” riep de oudere man uit. 

„Gij moet u dadelijk naar haar schuilplaats begeven en haar in alle geheimhouding hierheen brengen. En, onthoud dit goed! Keer niet naar Dusar terug zonder haar, op straffe des doods!” 

Astok kende zijns vaders karakter slechts al te goed. Hij wist dus dat er in het hart van den tiran niets van liefde voor eenig schepsel klopte. 

Astok’s moeder was een slavin geweest. Nutus had haar nooit liefgehad noch eenige andere vrouw. In zijn jeugd had hij getracht een bruid te vinden aan de hoven van verscheidene zijner machtige naburen, maar niemand wilde iets van hem weten. 
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Nadat een twaalftal jonge dochters uit zijn eigen adelstand liever zich zelf van kant wilden maken dan met hem te huwen, had hij het opgegeven. En toen was het gebeurd dat hij een wettig huwelijk had aangegaan met eene zijner slavinnen, opdat hij een zoon zou krijgen die hem na zijn dood als jeddak kon opvolgen. Met looden schoenen trok Astok zich weer uit de tegenwoordigheid zijns vaders terug. Met een bleek gezicht en bevende ledematen nam hij zijn weg naar zijn eigen paleis. Toen hij het binnenplein overstak, dwaalden zijn oogen als van zelf naar den grooten oostelijken toren, die hoog tegen de azuur-blauwe lucht uitstak. Op het gezicht er van brak hem het zweet op zijn voorhoofd uit. 

Issus!  1) Geen andere hand dan de zijne kon genoeg vertrouwd worden om dit vreeselijke te volbrengen. Met zijn eigen vingers zou hij het leven uit dien koninklijken hals moeten persen, of het zwijgende staal in haar roode hart moeten doopen. 

Haar hart! Het hart waarvan hij gehoopt had dat het van liefde voor hem zou overvloeien! 

Maar had het dat wel ooit gedaan? Hij riep in zijn geest terug de hooghartige minachting waarmee zijn liefdesbetuigingen altijd werden ontvangen. Bij de herinnering daaraan werd hij afwisselend koud en heet. Zijn gewetensknagingen bedaarden, terwijl de eigen voldoening van een te volbrengen wraak de fijnere gewaarwordingen verstikte die zich eenige oogenblikken aan hem hadden opgedrongen – het goede dat hij van de slavin had geërfd werd weder verdreven door het misdadige 

 

1) Godin van de Dood, wier verblijf is op de oevers der verloren Zee van Korus. 
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bloed dat zijn koninklijke vader hem had meegegeven, – 

zoo ging het ten slotte altijd met hem. Een koele glimlach kwam in de plaats van de ontzetting die zijn oogen had doen uitpuilen, en hij begaf zich op weg naar den toren. Hij wilde haar nog eerst gaan zien voordat hij de reis ging ondernemen, die zijn vader blind moest maken voor het feit dat het meisje reeds in Dusar was. Met de grootste behoedzaamheid zocht hij den geheimen weg, door een kronkelend pad naar boven te volgen, dat bij het vertrek uitkwam waarin de prinses van Ptarth was opgesloten. 

Toen hij de kamer binnentrad, zag hij het meisje geleund op het kozijn van het kleine, op hengsels draaiende venster naar het oosten, bezig met over de daken van Dusar naar het verre Ptarth te turen. Hij haatte Ptarth. De gedachte er aan vervulde hem met woede. Waarom er nu eigenlijk niet maar meteen een eind aan te maken om met haar afgedaan te hebben? 

Op het geluid van zijn stap keerde zij zich snel naar hem om. O, wat was zij schoon! Zijn besluit van zooeven verbleekte al dadelijk weer voor het glanzende licht van haar wondere schoonheid. Hij wilde nu wachten totdat hij van zijn bedriegelijk reisje was teruggekomen – mogelijk zou er dan nog een andere weg op gevonden zijn, of althans een andere hand om haar neer te vellen – met dat gelaat, met die oogen vóór hem zou hij het zelf nooit kunnen doen. Daarvan was hij heel zeker. Altijd had hij zich beroemd op zijn wreede natuur, maar, o Issus! zóó 

wreed was hij toch niet. Neen, er moest een ander voor gevonden worden – iemand dien hij vertrouwen kon. 
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Hij bleef haar nog altijd aankijken terwijl zij daar vóór hem stond, zijn blik vast en onverschrokken ontmoetend. Hij voelde den heeten hartstocht van zijn liefde al hooger en hooger stijgen. 

Waarom zou hij zijn aanzoek niet nog eens herhalen? 

Als zij wat wilde toegeven, kon alles nog goed worden. Zelfs indien zijn vader niet te overtuigen was, konden zij naar Ptarth vliegen, en al den blaam van de intrigues en schurkenstreken, die vier naties in den oorlog hadden gesleept, op de schouders van Nutus laden. En wie zou dan aan de rechtvaardigheid van zulk een beschuldiging gaan twijfelen? 

„Thuvia,” zeide hij, „ik kom nog eens, voor de laatste maal, om mijn hart aan uwe voeten te leggen. Ptarth en Kaol en Dusar hebben den strijd met Helium aangebonden om u. Trouw met mij, Thuvia, en alles kan weer worden zooals het geweest is.” 

Het meisje schudde haar hoofd. 

„Wacht even!” beval hij, voordat zij kon gaan spreken. 

„Leer eerst de waarheid kennen voordat gij woorden uitspreekt, die niet alleen uw eigen lot zullen bezegelen, maar tevens dat van de duizenden krijgslieden die om u vechten. 

„Weiger mij gewillig te trouwen, en geheel Dusar zou verwoest worden, wanneer eenmaal de waarheid aan Ptarth en Kaol en Helium zou bekend zijn. Zij zouden onze steden met den grond gelijk maken en niet één steen op den anderen laten. Zij zouden onze volkeren over de geheele oppervlakte van Barsoom verspreiden, van het bevroren noorden tot het bevroren zuiden, hen wegjagend en uitroeiend, totdat deze groote natie slechts als een gehate her-
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innering in de zielen der menschen zou achterblijven. 

„Maar terwijl zij de Dusariërs zouden uitroeien, zouden tallooze duizenden van hun eigen krijgslieden ook moeten omkomen – en dat alles zou gebeuren tengevolge van de meedoogenloosheid van een enkele vrouw, die niet met den prins die haar liefheeft zou willen huwen. 

„Weiger, Thuvia van Ptarth, en er blijft maar één enkele keuze over – niemand moet ooit weten welk lot u trof. Slechts een handvol eerlijke dienaren behalve mijn koninklijke vader en ik zelve weten dat ge uit de tuinen van Thuvan Dihn ontvoerd werd door Astok, prins van Dusar, of dat ge heden gevangen zit in mijn paleis. 

„Weiger, Thuvia van Ptarth, en ge moet sterven om Dusar te redden, er is geen andere weg. Nutus, de jeddak, heeft dit zoo beslist. Ik heb gesproken.” 

Nog eenige oogenblikken liet het meisje haar kalmen blik voluit op het gelaat van Astok van Dusar rusten. Toen sprak zij, en ofschoon het maar weinige woorden waren, die zij zeide, droeg de gelijkmatige toon waarop zij sprak, onmetelijke diepten van koude verachting in zich. 

„Liever alles waarmede ge gedreigd hebt,” zeide zij, 

„dan u.” 

Toen draaide ze hem haar rug toe en ging weder voor het venster naar het oosten staan, waaruit zij met treurige oogen naar het verre Ptarth tuurde. 

Astok keerde zich om en verliet de kamer, om na een korte tusschenpoos terug te komen met spijs en drank. 

„Hier,” zeide hij, „is voedsel voor uw levensonder-
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houd, totdat ik weer terugkom. De eerstvolgende die dit vertrek zal binnentreden, zal uw beul zijn. Beveel u aan uwe voorvaderen, Thuvia van Ptarth, want binnen enkele dagen zult gij bij hen zijn.” 

Toen was hij verdwenen. 

Een half uur later was hij bezig een hooggeplaatst zeeofficier van Dusar te ondervragen. 

„Waarheen is Vas Kor vertrokken?” vroeg hij. „Hij is niet in zijn paleis.” 

„Naar het zuiden, naar den grooten waterweg, die op de grens ligt van Torquas,” antwoordde de ander. „Zijn zoon, Hal Vas, is kapitein van den weg aldaar, en daarheen heeft Vas Kor zich begeven om onder de arbeiders op de hoeven versterking voor zijn leger te zoeken.” 

„Goed,” zeide Astok, en een half uur later bevond hij zich boven Dusar in zijn snelste vliegtuig. 

 

 

 

 

HOOFDSTUK XIII. 

 

Turjun, de panthan. 

 

Het gelaat van Carthoris van Helium verried niets van zijn innerlijke ontroering, toen hij van de lippen van Hal Vas vernemen moest dat Helium in oorlog was met Dusar en dat het noodlot hem in den dienst van den vijand had geworpen. 

Dat hij deze gelegenheid zou kunnen benutten ten bate van Helium, woog nauwelijks op tegen het verdriet dat hij voelde van niet openlijk aan het hoofd van zijn eigen, trouwe leger te kunnen strijden. 

Het zou kunnen blijken dat het vrijwel gemakkelijk ging om aan de Dusariërs te ontsnappen, maar het kon ook zijn van niet. Wanneer zij zijn eerlijkheid in twijfel zouden gaan trekken (en de trouw van een gehuurd soldaat stond steeds onder gereede verdenking) dan zou er zich zeker geen gelegenheid kunnen voordoen aan hun waakzaamheid te ontsnappen voordat de oorlog geëindigd was. En dit kon na enkele dagen gebeuren, maar ook eerst na lange en droeve jaren van nuttelooze bloedverspilling. Hij herinnerde zich, dat de geschiedenis oorlogen vermeldde, waarin werkelijke militaire operaties zonder ophouden vijf-of zeshonderd jaren waren voortgezet, en zelfs nu waren er volkeren op Barsoom waarmede Helium sinds menschenheugenis geen vrede had gehad. 
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Het vooruitzicht was niet opwekkend, want hij kon niet vermoeden dat hij binnen weinige uren het lot zou zegenen, dat hem in den dienst van Dusar had gesteld. 

„Kijk!” riep Hal Vas uit. „Daar is mijn vader juist. Kaor! Hier is iemand dien ge gaarne zult willen leeren kennen – een dappere panthan –” Hij aarzelde. 

„Turjun,” viel Carthoris in, den eersten naam den besten opnoemende die hem inviel. 

Terwijl hij sprak vlogen zijn blikken naar den langen krijgsman die de kamer binnentrad. Waar had hij die reuzengestalte vroeger gezien, die zwijgende gelaatstrekken en het lijkkleurige lidteeken, dat van den slaap naar den mond liep? 

„Vas Kor,” herhaalde Carthoris bij zichzelf, „Vas Kor!” 

Waar had hij den man meer gezien? 

En daarop sprak de edelman, en als een bliksemschicht kwam alles Carthoris weer voor den geest – de voortvarende dienaar op de landingsplaats te Ptarth, dien keer dat hij bezig was de ingewikkelde constructie van zijn nieuwe kompas aan Thuvan Dihn uit te leggen; de eenzame slaaf, die zijn eigen hangar bewaakt had, dien nacht toen hij zijn noodlottige reis naar Ptarth had aangevangen – de reis die hem op zoo geheimzinnige wijze naar het verre Aaanthor gebracht had. 

„Vas Kor,” herhaalde hij overluid, „gezegend zijn uwe voorvaderen voor deze ontmoeting,” en de Dusariër vermoedde niet welk een diepe beteekenis school achter deze alledaagsche phrase, waarmee een Marsbewoner pleegt te antwoorden als hij aan iemand wordt voorgesteld. 

„Evenals de uwe, Turjun,” antwoordde Vas Kor. Nu moest Kar Komak aan Vas Kor worden voorge-
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steld, en terwijl Carthoris die kleine ceremonie volbracht, viel hem de eenige uitleg in dien hij kon geven omtrent de blanke huid en het kastanjebruine haar van den boogschutter, want hij vreesde dat de waarheid niet geloofd zou worden en zij dan dadelijk bij het begin al onder verdenking zouden komen te staan. 

„Kar Komak,” legde hij dus uit, „is zooals gij zien kunt een thern. Hij is ver van zijn door ijs omringde zuidelijke tempels gaan reizen op zoek naar avontuur. Ik ontmoette hem in de holen van Aaanthor, maar ofschoon ik hem slechts korten tijd ken, kan ik voor zijn dapperheid en trouw instaan.” 

Sinds dat John Carter het gebouw hunner valsche religie had omvergeworpen, had de meerderheid der therns den nieuwen toestand gaarne geaccepteerd, zoodat het nu niet meer ongewoon was hen aan te treffen onder de menigte der roodhuiden in de meeste groote steden der andere wereld; dus voelde noch toonde Vas Kor veel verwondering en in ‘t geheel geen ontsteltenis over deze mededeeling. 

Gedurende het geheele onderhoud loerde Carthoris als een kat op eenige aanwijzing, of Vas Kor in den verweerden panthan den vroeger schitterenden prins van Helium zou herkennen; maar de slapelooze nachten, de lange dagen van marschen en gevechten, de wonden en het aangedroogde bloed waren blijkbaar voldoende geweest om het laatste spoor van gelijkenis uit te wisschen met zijn vroeger wezen; en bovendien had Vas Kor hem slechts tweemaal in zijn leven gezien. Geen wonder dat hij hem niet herkende. 

In den loop van den avond kondigde Vas Kor aan, dat zij den volgenden morgen zouden vertrekken om 
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in noordelijke richting naar Dusar te stevenen, en dan tevens onderweg aan verschillende halteplaatsen recruten te werven. 

Op een groot veld achter het huis lag een vliegtuig – 

een flinke groote transport-kruiser, waarin plaats was voor vele mannen, en dat toch ook snelloopend en goed gepantserd was. Hier sliep Carthoris en ook Kar Komak, met de andere recruten, onder toezicht van de gewone Dusarische krijgslieden, die de bemanning van dat vaartuig uitmaakten. 

Tegen middernacht keerde Vas Kor uit het huis van zijn zoon naar het luchtschip terug, en begaf zich dadelijk naar zijn hut. Carthoris hield juist met een van de Dusariërs de wacht. Slechts met moeite hield de Heliumiet een kouden glimlach terug toen de edelman hem op een voet afstands voorbijging – binnen een voet van het lange, smalle Heliumitische staal dat in zijn harnas hing. Wat zou het gemakkelijk geweest zijn! Hoe gemakkelijk om de lafhartige streek die tegen hem was uitgespeeld, te wreken – Helium en Ptarth en Thuvia te wreken! 

Maar zijn hand greep niet naar het gevest van zijn degen, want eerst moest Vas Kor nog een beter doel dienen – het kon zijn, dat hij wist waar Thuvia van Ptarth thans verborgen was, en of het werkelijk Dusariërs geweest waren die haar gedurende het gevecht voor Aaanthor hadden meegevoerd. 

En verder was daar nog de aanstoker van het geheele vuile complot. Die moest de boete betalen; en wie beter dan Vas Kor kon den prins van Helium naar Astok van Dusar den weg wijzen? 
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Onduidelijk kwam vanuit den nacht het snorrend geluid van een motor uit de verte in Carthoris’ ooren. Hij onderzocht nauwkeurig het uitspansel. 

Ja, daar was in de verte naar het noorden toe, vaag uitkomende tegen de donkere ledige ruimte die zich onmetelijk ver daar voorbij uitstrekte, het flauwe beeld te zien van een vliegtuig dat, niet verlicht, door den zwarten Barsoomschen nacht voortsnelde. 

Carthoris, niet wetend of het vaartuig een vriend of vijand mocht zijn van Dusar, gaf geen blijk van iets gezien te hebben, maar wendde zijn oogen in een andere richting, het geval aan den Dusariër, die met hem op wacht stond, overlatende. 

Daar ontdekte deze het naderende vaartuig en sloeg het kleine alarm, dat de overige mannen van de wacht en een officier van hun legersteden op het dek bracht. De transport-kruiser lag zonder licht, en, daar hij dicht aan den grond was gebracht, moest hij heelemaal onzichtbaar geweest zijn voor het aankomende vliegtuig, dat een ieder nu als een klein scheepje herkende. Het werd spoedig duidelijk, dat de vreemdeling wilde landen, want hij was nu langzaam boven hen aan het kronkelen, met iederen bevalligen bocht al lager en lager komende. 

„Het is de T h u r i a,” fluisterde een der Dusarische krijgslieden. „Ik zou haar in de zwartste afgronden onder tienduizend vaartuigen herkennen.” 

„Ge hebt gelijk!” riep Vas Kor uit, die ook aan dek gekomen was. En toen liet hij zijn groet hooren: 

„Kaor, T h u r i a!” 

„Kaor!” klonk het nu na een korte stilte terug. Toen heette het: „Welk schip?” 
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„De transport-kruiser K a l k s u s, Vas Kor van Dusar.” 

„Goed!” klonk het van boven. „Kan men hier naast veilig landen?” 

„Ja, dicht aan het stuurboord. Wacht, wij zullen licht maken,” en een oogenblik later lag het kleinere vaartuig dicht naast den K a l k s u s, en de lichten van dat schip werden onmiddellijk weer uitgebluscht. Verscheidene gedaanten kon men zien overgaan van de T h u r i a  naar  den  K a l k s u s.  Altijd  wantrouwend stonden de Dusariërs gereed om de bezoekers als vrienden te ontvangen, of als vijanden, al naar een nauwkeuriger inspectie voor hen mocht uitvallen. 

Carthoris stond dicht aan de verschansing, gereed om zich bij de nieuw aangekomenen aan te sluiten, als het toeval wilde dat zij Heliumieten mochten zijn, die een stout stuk van krijgskunde volbrachten op dit verlaten Dusarische schip. Hij had zelf wel dergelijke kunstgrepen geleid en wist dat zulk een zoogenaamd toevallige gebeurtenis heel wel mogelijk was. 

Maar het gelaat van den eersten man die aan boord kwam bracht hem uit dien waan, met een schok die volstrekt niet onaangenaam was – het was het gelaat van Astok, prins van Dusar. 

Nauwelijks lettend op de anderen die zich aan dek van den  K a l k s u s  bevonden,  schreed  Astok  naar  voren  om Vas Kor’s begroeting te beantwoorden, en toen verzocht hij den ander met hem naar beneden te gaan. De krijgslieden en officieren keerden terug naar hun slaapsteden, en weder was het dek verlaten behalve door den Dusarischen soldaat en Turjun, den panthan, die op wacht stonden. 
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De laatste liep rustig heen en weer. De eerste leunde over de verschansing, verlangend naar het uur waarop hij zou worden afgelost. Hij zag niet dat zijn metgezel zich naar de lichten in de hut van Vas Kor begaf, en ook niet dat hij bukte, met zijn oor dicht tegen een kleinen ventilator gedrukt. 

„De witte apen mogen ons allen beetpakken,” riep Astok treurig uit, „als wij niet zoo leelijk in de klem zijn geraakt als ge’t ooit gezien hebt! Nutus denkt dat wij haar ver van Dusar verborgen hebben, en hij wil dat ik haar hier breng.” 

Hij hield stil. Geen mensch had ooit van zijn lippen mogen vernemen wat hij nu probeerde te gaan vertellen. Het had voor altijd alleen het geheim moeten blijven van Nutus en Astok, want daarvan hing de veiligheid van een troon af. Met die wetenschap zou een ieder uit den jeddak van Dusar kunnen persen wat hij maar wilde. Maar Astok was bang, en had behoefte van dezen ouderen man te hooren welke keuze hij hem zou aanraden te doen. Hij ging voort: 

„Ik moet haar dooden,” fluisterde hij, vreesachtig in ‘t rond kijkend. „Nutus wenscht alleen maar het lichaam te zien, opdat hij wete dat zijn bevelen zijn uitgevoerd. Hij denkt nu dat ik naar de plaats ben gegaan waar wij haar verborgen hebben, om haar in alle geheimhouding naar Dusar te brengen. Niemand mag weten dat zij ooit de gevangene van een Dusariër is geweest. Ik behoef u niet te zeggen wat een ramp het voor Dusar zou zijn wanneer Ptarth en Helium en Kaol ooit achter de waarheid zouden komen.” 

De kaken van den luisteraar aan den ventilator klikten 
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op elkaar met een heftig klappend geluid. Van te voren had hij alleen maar geraden naar de werkelijkheid van wat hij vermoedde. Nu wist hij het. En zij zouden haar gaan vermoorden! Met zijn gespierde vingers wroette hij in zijn handen totdat de nagels in de palmen beten. 

„En ge wenscht zeker dat ik met u mede ga om haar naar Dusar te brengen,” zeide Vas Kor. „Waar is zij?” 

Astok bewoog zich dicht naar hem toe en fluisterde hem iets in het oor. Iets van een glimlach verscheen op Vas Kor’s wreede trekken. Hij dacht opeens aan de macht die nu in zijn bereik lag. Eindelijk zou hij een jed kunnen worden. 

„En op welke wijze kan ik u helpen, mijn prins?” vroeg de oudere man op vriendelijken toon. 

„Ik kan haar niet dooden,” zei Astok. „Issus! ik kan het niet doen! Als zij die oogen naar mij toekeert, wordt mijn hart week.” 

Vas Kor’s oogen vernauwden zich. 

„En ge wenscht dus –” Hij wachtte, met de onbeëindigde vraag, die toch al genoeg inhield. Astok knikte. 

„Gij hebt haar niet lief,” zeide hij. 

„Maar ik heb mijn leven lief – ofschoon ik maar een mindere edelman ben,” voegde Vas Kor er met beteekenis aan toe. 

„Ge zult een grooter edelman worden – een edelman van den eersten rang!” riep Astok uit. 

„Ik zou een jed willen zijn,” zeide Vas Kor kortweg. Astok aarzelde even. 

„Een jed moet doodgaan voordat een ander hem kan gaan vervangen,” pleitte hij. 
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„Jeds zijn vroeger ook wel gestorven,” beet Vas Kor hem toe. „Het zou zonder twijfel niet moeilijk voor u zijn om een jed te vinden van wien ge niet houdt, Astok – er zijn velen die niet van u houden.” 

Reeds begon Vas Kor zich iets aan te matigen en misbruik te maken van de macht dien hij over den jongen prins gekregen had. Astok bemerkte dadelijk de subtiele verandering bij zijn luitenant op en kon die naar waarde schatten. Een listig plan kwam in zijn zwak en kwaadaardig brein op. 

„Zooals ge zegt, Vas Kor!” riep hij uit. „Ge zult een jed zijn als dit voorbij is,” en toen tegen zichzelf: „En dan zal het voor mij niet moeilijk zijn een jed te vinden van wien ik niet houd.” 

„Wanneer zullen wij naar Dusar terugkeeren?” vroeg de edelman. 

„Zoo dadelijk,” antwoordde Astok. „Laat ons nu maar direct op weg gaan – er is toch niets wat u hier vasthoudt?” 

„Het was mijn plan geweest morgen te vertrekken, en onderweg recruten op te pikken die de verschillende Dwars van de wegen voor mij hebben geworven, toen wij naar Dusar teruggingen.” 

„Laat de recruten maar wachten,” zei Astok. „Of, beter nog, kom gij met de T h u r i a naar Dusar, en laat den K a l k s u s volgen en de recruten oppikken.” 

„Ja,” stemde Vas Kor toe; „dat is het beste plan. Kom, ik ben klaar,” en hij stond op om Astok naar zijn vliegtuig te vergezellen.” 

De luisteraar aan den ventilator kwam langzaam weer op de been, als een oude man. Zijn gezicht zag er betrokken en droevig en zeer bleek uit onder zijn koper-
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kleurige huid. Zij moest sterven! En hij was machteloos om dit vreeselijke te voorkomen. Zelfs wist hij niet waar zij gevangen zat. 

De twee mannen gingen uit de kajuit naar boven naar het dek. Turjun, de panthan bleef dicht in hun buurt, terwijl zijn vingers krampachtig om het gevest van zijn degen gekneld bleven. Kon hij hen beiden naar de andere wereld sturen voordat hij zelf voor de overmacht moest zwichten? Hij glimlachte. In de gemoedsstemming waarin hij verkeerde zou hij wel een geheel leger van haar vijanden kunnen verslaan. 

Zij waren nu bijna naast hem. Astok was bezig te spreken. 

„Breng een paar van uw mannen mee, Vas Kor,” zei hij. „Wij hebben er wat te weinig op de T h u r i a, zoo haastig zijn wij vertrokken.” 

De vingers van den panthan lieten het gevest van zijn degen los. Zijn vlugge geest had hierin een nieuwe kans ontdekt om Thuvia van Ptarth te redden. Hij zou gekozen kunnen worden onder hen die de moordenaars zouden vergezellen, en als hij eenmaal vernomen had waar zij gevangen zat, kon hij daarna Astok en Vas Kor even goed uit de wereld helpen als nu. Hen te dooden voordat hij wist waar Thuvia verborgen was, zou hetzelfde zijn als haar door anderen te laten ter dood brengen; want Nutus zou toch vroeger of later te weten komen waar zij was, en de jeddak van Dusar zou haar onder geen omstandigheden haar leven laten behouden. 

Turjun plaatste zich vrijwel in den weg van Vas Kor, opdat hij niet over ‘t hoofd gezien zou worden. De edelman wekte de mannen die op het dek sliepen, maar de vreemde panthan, dien hij denzelfden dag had 
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geworven, wist zich voortdurend vooraan te houden. Vas Kor keerde zich tot zijn luitenant, hem zijn orders gevende voor het brengen van den K a l k s u s naar Dusar en het medenemen der recruten; toen gaf hij een teeken aan twee krachtig uitziende krijgslieden, die dicht achter den luitenant stonden. 

„Gij beiden vergezelt ons naar de T h u r i a,” zeide hij, 

„en stelt u zelve ter beschikking van den kapitein.” 

Het was donker aan dek van den K a l k s u s, dus, kan Vas Kor de gezichten van hen die hij uitgekozen had, niet goed onderscheiden, maar dat was ook van weinig belang, want zij waren slechts gewone krijgers, die hij de dagelijksche plichten aan boord van een vliegtuig konden helpen en ook als het noodig was mee konden vechten. Een van de twee was Kar Komak, de boogschutter. De ander, was niet Carthoris. 

De Heliumiet was bijna waanzinnig van teleurstelling. Heftig trok hij zijn degen uit zijn harnas, maar reeds had Astok het dek van den K a l k s u s verlaten, en hij wist dat hij, vóór hem te kunnen inhalen nadat hij eerst Vas Kor zou afgemaakt hebben, gedood zou worden door de Dusarische krijgslieden, die nu over het geheele dek verspreid waren. Als een van die beiden in leven bleef, zou Thuvia in even groot gevaar blijven verkeeren als wanneer beiden in leven waren – neen, ze moesten beiden verdwijnen! 

Toen Vas Kor op den grond neerdaalde, volgde Carthoris hem koelbloedig, en er was niemand die er ook maar aan dacht hem tegen te houden, daar allen ongetwijfeld dachten dat hij er bij behoorde. Na hem kwamen Kar Komak en de Dusarische krijger, 
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die waren uitgekozen ter assistentie op de T h u r i a. Carthoris liep dicht aan de linkerhand van den laatste. Nu kwamen zij onder de diepe schaduwen op zij van de T h u r i a.  Het  was  daar  heel  donker,  zoodat  zij  moesten rondtasten om de touwladder te vinden. Kar Komak ging vóór den Dusariër. De laatste reikte naar boven om de slingerende touwen te grijpen, en terwijl hij dit deed klemden zich vingers als van staal om zijn luchtpijp en werd een stalen lemmet midden door zijn hart gestoken. 

Turjun, de panthan, was de laatste die aan dek van de T h u r i a had te klauteren, en hij trok de touwladder achter zich naar binnen. 

Een oogenblik later steeg het vaartuig snel omhoog, in noordelijke richting. 

Bij de verschansing keerde Kar Komak zich om, ten einde wat te spreken met den soldaat, die was uitgekozen om hem te vergezellen. Zijn oogen gingen wijd open van verbazing, toen zij die van den jongen man ontmoetten, dien hij bij de graniet-klippen voorbij het geheimzinnige Lothar voor het eerst had gezien. Hoe kwam het dat hij in de plaats van den Dusariër was meegegaan! 

Een vlug teeken van verstandhouding en Kar Komak keerde zich naar den kapitein van de T h u r i a, om zich voor diensten aan te melden. Achter hem volgde de panthan. 

Carthoris zegende het lot dat Vas Kor er toe had gebracht juist den boogschutter onder alle anderen uit te kiezen, want als hij een andere Dusariër was geweest, zouden er vragen te beantwoorden zijn gekomen omtrent het verdwijnen van den krijgsman, die nu zoo stil neer-
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lag in het veld buiten het erf van Hal Vas, Dwar van den Zuidelijken weg. En Carthoris zou geen ander antwoord daarop gehad hebben dan de punt van zijn zwaard, dat nauwelijks in staat zou zijn om de geheele bemanning der T h u r i a te overtuigen. 

De reis naar Dusar leek den ongeduldigen Carthoris eindeloos toe, hoewel die zooals van zelf sprak, zoo vlug mogelijk volbracht werd. Kort voordat zij aan hun bestemming kwamen ontmoetten zij een ander Dusarisch oorlogschip. Van de bemanning daarvan hoorden zij dat er spoedig een groote strijd zou losbreken ten zuidoosten van Dusar. 

De verbonden scheepsmachten van Dusar, Ptarth en Kaol waren tezamen opgetrokken tegen Helium, maar al spoedig tegengehouden door de Heliumietische vloot – de geweldigste van Barsoom, niet alleen in getal en krijgstoerusting, maar ook door de getraindheid en den moed harer officieren en krijgslieden, en de buitengewone proporties van vele harer monster-oorlogschepen. Sedert lang was er niet zulk een strijd aangekondigd en voorbereid. Vier jeddaks waren zelve bevelhebbers van hun vloot – Kulan Tith van Kaol, Thuvan Dihn van Ptarth en Nutus van Dusar aan den eenen kant; terwijl aan den anderen alleen Tardos Mors, jeddak van Helium, zich bevond. Bij den laatste behoorde John Carter, oorlogsheer van Mars. 

Van het verre noorden kwam een andere kracht opzetten naar het zuiden over de woeste klippen heen – de nieuwe scheepsmacht van Talu, jeddak van Okar, antwoordende op den roep van den oorlogsheer. Op het dek der donkere oorlogschepen zagen gele, zwartgebaarde mannen verlangend uit naar het zuiden. Schitte-
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rend waren zij in hun prachtige gewaden van wilde arctische dieren. Het waren woeste, geweldige strijders uit de broeikassteden van het bevroren noorden. En van het verre zuiden, van de zee van Omean 1) en de gouden klippen, van de tempels der thernen en de tuinen van Issus, togen weer andere duizenden het noorden in op den roep van den grooten man, dien zij allen hadden leeren achten en ook liefhebben. Het vlaggeschip op en neer loopend van deze machtige vloot, die als zoodanig alleen de scheepsmacht van Helium boven zich had, zag men den zwarten Xodar, jeddak van de zwarte zeeroovers, wiens hart snel klopte van verwachting en vooruitzicht van het groote moment, waarop hij zijn wilde troepen en het gewicht zijner machtige schepen in het vuur zou brengen tegen de vijanden van den oorlogsheer. Maar zouden deze bondgenooten allen wel het oorlogstooneel in tijds bereiken om Helium van nut te kunnen zijn? Of, zou Helium hen noodig hebben? 

Carthoris hoorde evenals de andere leden der bemanning van de T h u r i a, al deze loopende geruchten aan. Niemand kende de twee vloten, die de schepen van Helium, de een van het zuiden en de ander van het noorden, te hulp zouden komen, en alle mannen van Dusar waren het er over eens dat niets ter wereld nu de oude macht van Helium zou kunnen redden en zij voor altijd uit de bovenlucht van Barsoom zou verdreven worden. Carthoris ook voelde, al was hij een rechtgeaard zoon van Helium, dat zelfs zijn geliefde scheepsmacht niet in staat zou zijn het vol te houden tegenover de gecombineerde krachten van drie groote rijken. 

 

1) De begraven zee. 
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Nu bereikte de Thuria de landingsplaats boven het paleis van Astok. Haastig stapten de prins en Vas Kor van het schip af en gingen de lift in, die hen naar de lagere gedeelten van het paleis zou brengen. 

Vlak daarnaast was nog een andere lift, die door de gewone soldaten gebruikt werd. Carthoris raakte Kar Komak’s arm even aan. 

„Kom!” fluisterde hij. „Je bent mijn eenige vriend onder een heel ras van vijanden. Wil je mij trouw blijven?” 

„Tot in den dood,” antwoordde Kar Komak. Beiden gingen naar de lift, die door een slaaf werd bediend. 

„Waar zijn uwe passen?” vroeg hij. 

Carthoris deed alsof hij in zijn zakken er naar zocht en trad meteen het hokje in. Kar Komak volgde hem, de deur sluitend. De slaaf liet de lift niet naar beneden gaan. Elke seconde telde mee. Zij moesten zoo spoedig mogelijk na Astok en Vas Kor beneden komen, als zij weten wilden waar die beiden heengingen. 

Plotseling wendde Carthoris zich tot den slaaf en wierp hem naar den anderen kant van het hokje. 

„Bind en knevel hem, Kar Komak!” riep hij uit. Toen greep hij den hefboom, en terwijl de lift met duizelingwekkenden spoed daalde, was de boogschutter met den slaaf aan het schermutselen. 

Carthoris kon den schakelaar niet loslaten om zijn kameraad te helpen, want als zij met den spoed dien zij hadden heelemaal door naar de onderste verdieping gingen, zouden allen vermorzeld worden. Onder hem kon hij nu het bovengedeelte van Astok’s lift in den gelijkvormigen koker zien, en hij maakte 
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hun snelheid gelijk aan die van de anderen. De slaaf begon te schreeuwen. 

„Breng hem tot zwijgen!” riep Carthoris. Een oogenblik later kromde zich een slappe vorm ineen op den grond van het hok. 

„Hij is tot zwijgen gebracht,” zei Kar Komak. Carthoris liet de lift plotseling stilstaan bij een der hoogere verdiepingen van het paleis. De deur openende, greep hij het lijk van den slaaf en duwde het naar buiten op den grond. Toen deed hij het hekje weer dicht en liet de lift verder door naar beneden gaan. 

Nog eenmaal zag hij van bovenaf de lift waarin Astok en Vas Kor naar beneden gegaan waren. Een oogenblik later stond die stil en toen hij de zijne ook liet stoppen, zag hij de twee mannen door een der uitgangen tegenover hen verdwijnen. 

 

 

 

 

HOOFDSTUK XIV. 

 

Kulan Tith’s opoffering. 

 

Op den morgen van den tweeden dag harer gevangenneming in den oostelijken toren van het paleis van Astok, prins van Dusar, wachtte Thuvia van Ptarth in een doffe gevoelloosheid de komst van haar moordenaar af. 

Zij had elke mogelijkheid om te ontsnappen nagegaan en telkens en telkens weer de deur en de vensters, den vloer en de muren onderzocht. 

De soliede ersite platen aan de deuren kon zij zelfs niet bekrassen; het taaie Barsoomsche glas van de vensters zou alleen door een zwaren hamer in de hand van een sterken man kunnen verbrijzeld worden. De deur en het slot waren onwrikbaar. Er was geen ontsnappen mogelijk. En zij hadden haar zoo geheel van haar wapens beroofd, dat zij het uur van haar noodlot niet eens zelve kon verhaasten, en hun de voldoening van getuigen van haar laatste oogenblikken te zijn kon onthouden. 

Wanneer zouden zij komen? Zou Astok de daad eigenhandig volbrengen? Zij twijfelde er aan of hij daar den moed toe zou hebben. In zijn hart was hij een lafaard – 

zij had dat al bemerkt toen zij hem voor het eerst bij zijn bezoek aan het hof van haar vader had hooren snoeven op zijn heldendaden, om haar een indruk te geven van zijn dapperheid. 
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Zij kon het niet nalaten hem met een ander te vergelijken. En met wien anders dan met haar verloofde zou een aanstaande bruid een ongewenschten minnaar kunnen vergelijken? Deed Thuvia van Ptarth dit nu werkelijk? 

Zij was op het punt van te sterven; zij kon haar gedachten den vrijen teugel laten; en toch was Kulan Tith daar niet in aanwezig. In plaats van hem vervulde de gestalte van den langen en innemenden Heliumiet haar brein, en wischte daaruit alle andere beelden weg. Zij droomde van zijn edel gelaat, van de rustige waardigheid van zijn geheele voorkomen, van den glimlach die zijn oogen verlichtte als hij met zijn vrienden sprak, en die om zijn lippen speelde als hij met zijn vijanden vocht – den strijdglimlach van zijn Virginischen vader. En Thuvia van Ptarth voelde, als een echte dochter van Barsoom, haar adem sneller gaan en haar hart heftiger kloppen als zij dacht aan dien glimlach – dien zij nooit weer zou zien. Met een onderdrukten snik zonk het meisje neer op den hoop bont en zijde, die in verwarring naast het raam naar het oosten opgestapeld lag, en verborg haar gelaat in haar armen. 

In de gang buiten haar gevangenkamer stonden twee mannen in een heftig twistgesprek. 

„Ik zeg u nog eens, Astok,” zei de eene, „dat ik het niet zal doen tenzij ge ook in de kamer tegenwoordig zijt.” Er was in den toon van den spreker weinig meer over van het respect dat hij zijn koninklijken meerdere verschuldigd was. De andere merkte het op en het bloed schoot hem in 

‘t gezicht. 

„Maak niet een al te groot misbruik van mijn vriendschap voor u Vas Kor,” beet hij hem toe. „Er is een grens aan mijn geduld.” 
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„Er is hierbij geen sprake van koninklijke voorrechten”, antwoordde Vas Kor. „Gij vraagt mij in uwe plaats en tegen de strenge instructies van uw jeddak in een moordenaar te worden. Ge verkeert echter nu in geen positie, Astok, om mij iets voor te schrijven; maar liever moest ge bereidwillig aan mijn redelijk verzoek om tegenwoordig te zijn, voldoen, en zoodoende de schuld met mij deelen. Waarom zou ik die alleen moeten dragen?” 

De jongere man bromde wat binnensmonds, maar hij ging naar de gesloten deur, en toen die in haar hengsels openviel, trad hij naast Vas Kor het vertrek binnen. Aan het andere einde der kamer kwam het meisje, toen zij hen hoorde binnenkomen, dadelijk weer overeind en keek hen aan. Onder de zachte koperkleur van haar huid verbleekte zij een weinig; maar haar oogen stonden dapper en kalm en de hooghartig opgeheven kleine kin was welsprekend genoeg als uiting van haar walgenden afkeer en minachting. 

„Geeft ge altijd nog den voorkeur aan den dood?”, vroeg Astok. 

„Boven U, ja,” antwoordde het meisje op kouden toon. De prins van Dusar wendde zich nu tot Vas Kor en knikte. De edelman trok zijn korte zwaard en ging de kamer door tot hij vóór Thuvia stond. 

„Kniel!” beval hij. 

„Ik zal liever staande sterven,” antwoordde zij. 

„Zooals ‘ge wilt,” zeide Vas Kor, de punt van zijn staal met zijn linkerduim bevoelend. „In den naam van Nutus, jeddak van Dusar!” riep hij uit en snelde naar haar toe. 
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„In den naam van Carthoris, prins van Helium!” klonk het aan den ingang der kamer. 

Vas Kor keerde zich om en zag den panthan, dien hij in het huis van zijn zoon geworven had, op hem afkomen. Carthoris stoof Astok voorbij met een: „Na hem, jou – 

hond!” 

Vas Kor stelde zich in postuur om den aanvaller af te wachten. 

„Wat beteekent dit verraad?” riep hij uit. Astok kwam Vas Kor met ontbloot zwaard te hulp. Het zwaard van den panther kletterde tegen dat van den edelman, en al aanstonds besefte Vas Kor dat hij in zijn tegenstander ook zijn meester had gevonden. Voordat hij zich nog maar half bewust was van wat de vreemdeling wilde, bemerkte hij dat deze tusschen hemzelf en Thuvia van Ptarth in ging staan, tegelijkertijd de beide zwaarden der Dusariërs van zich afwerende. Maar hij vocht niet als iemand die alleen afweert; altijd was hij de aanvaller en hoewel hij steeds zijn flikkerend lemmet tusschen het meisje en haar vijanden hield, kreeg hij het gedaan om hen heen en weer door het vertrek te jagen, het meisje toeroepende dicht achter hem te volgen. Voordat het te laat was, droomden Vas Kor noch Astok van wat de panther eigenlijk van plan was; maar op het laatst toen deze met zijn rug naar de deur ging staan, begrepen beiden het – zij zouden in hun eigen gevangenis worden opgesloten, en dan zou de indringer hen geheel naar zijn wil kunnen verslaan, want Thuvia van Ptarth grendelde de deur op Carthoris’ aanwijzing, eerst den sleutel er van den anderen kant uit-
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nemend, waar Astok dien bij het binnenkomen in had laten zitten. 

Astok liet, naar zijn aard, en bemerkend dat de vijand niet onmiddellijk voor hun zwaarden was teruggedeinsd, het voornaamste van ‘t gevecht aan Vas Kor over en nu dat zijn oogen den panthan nauwkeurig gadesloegen, werden zij hoe langer hoe wijder, want langzamerhand herkende hij de gelaatstrekken van den prins van Helium. De Heliumiet bracht Vas Kor geweldig in ‘t nauw. De edelman bloedde uit een dozijn wonden. Astok zag dat hij niet lang meer zou kunnen weerstand bieden aan de snijdende kracht van dat verschrikkelijke zwaard. 

„Moed, Vas Kor!” fluisterde hij den ander in het oor. 

„Ik heb een plan. Weer hem nog maar één oogenblik langer af, dan zal alles in orde komen,” maar hij voegde er niet hardop aan toe, wat zijn leidende gedachte was: „voor Astok, prins van Dusar.” 

Vas Kor, die aan geen verraad dacht, knikte met het hoofd en kon er een oogenblik werkelijk in slagen om Carthoris eenigszins op een afstand te houden. Toen zagen de Heliumiet en het meisje den Dusarischen prins snel oversteken naar den anderen kant der kamer, op iets in den muur drukken, waardoor een groot paneel naar binnen klapte, en in de zwarte ruimte daarachter verdwijnen. Het was zóó vlug gegaan, dat zij hem onmogelijk hadden kunnen tegenhouden. Carthoris, die nu begon te vreezen dat Vas Kor hem ook op dergelijke wijze kon ontgaan, of dat Astok onmiddellijk met versterkingen terug zou komen, sprong nu met heftigheid op zijn 
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tegenstander in, en een oogenblik later lag het van zijn hoofd gescheiden lichaam van den Dusarischen edelman op den steenen vloer. 

„Kom!” riep Carthoris. „Er is geen tijd te verliezen. Astok kan in een oogenblik terug zijn met genoeg krijgslieden om ons te overrompelen.” 

Maar Astok droeg geen dergelijk plan in zich, want door zulk een opschudding te maken, zou het onder het personeel in het paleis bekend worden dat de Ptarthische prinses gevangen was gehouden in den oostelijken toren. En dan zou het bericht zijn vader ter oore komen, en zouden alle mogelijke verzonnen uitleggingen van het geval niet kunnen beletten, dat de waarheid door des jeddaks onderzoek aan het licht kwam. 

In plaats daarvan rende Astok als razend een lange gang af, om de deur van de torenkamer weer te bereiken voordat Carthoris en Thuvia het vertrek zouden uitgaan. Hij had het meisje er den sleutel uit zien nemen en in haar zak steken, maar hij wist dat een degen-punt, die van den anderen kant in het sleutelgat werd gedreven, hen in het geheime vertrek zou opsluiten, totdat acht doode werelden zich om een koude, doode zon hadden gewenteld. Zoo snel als hij kon liep Astok den hoofdingang in die naar de torenkamer leidde. Zou hij de deur nog in tijds bereiken? Wat moest hij beginnen, als de Heliumiet er reeds uit was en hij hem in een der gangen tegenkwam? 

Astok voelde een koude rilling langs zijn ruggegraat opkruipen. Hij kon dat geheimzinnige staal niet meer verdragen. 

Bijna was hij aan de deur; bij de volgende bocht van de gang zag hij, dat zij het vertrek nog niet uit konden 
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zijn. Waarschijnlijk hield Vas Kor den Heliumiet nog tegen! 

Astok kon nauwelijks een grijns van voldoening terughouden over de handige manier waarop hij den edelman er in had laten loopen en tegelijkertijd van zijn diensten had geprofiteerd. En toen ging hij den hoek om en stond opeens vlak voor een reus met kastanjebruin haar en een blanke huid. 

Deze wachtte niet om hem naar de reden van zijn komst te vragen, maar liep met zijn lange zwaard op hem af, zoodat Astok wel een dozijn kwaadaardige steken had af te weren voordat hij zich kon vrijmaken en naar beneden vluchten. 

Een oogenblik later traden Carthoris en Thuvia de gang in uit de geheime kamer. 

„Wel, Kar Komak?” vroeg de Heliumiet. 

„Het is gelukkig dat je mij hier achterliet, roode man,” 

zei de boogschutter. „Ik heb nu juist iemand kunnen tegenhouden, die vurig scheen te verlangen om deze deur te bereiken – het was hem dien zij Astok, prins van Dusar, noemden.” 

Carthoris glimlachte. 

„Waar is hij nu?” vroeg hij. 

„Hij ontsnapte aan mijn zwaard en rende deze gang af naar beneden,” antwoordde Kar Komak. 

„Dan hebben wij geen tijd te verliezen!” riep Carthoris uit. „Nu zal hij de wacht op ons afsturen!” 

Het drietal haastte zich te zamen de gangen weer door, waar Carthoris en Kar Komak het spoor der Dusariërs hadden gevonden door de afdruksels hunner sandalen in de dunne stof laag, die de vloeren van deze zelden gebruikte doorgangen bedekte. 
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Zij waren aan het vertrek tegenover den ingang der liften gekomen, voordat zij eenigen tegenstand hadden ontmoet. Hier waren eenige wachtposten met een officier, die, ziende dat zij vreemdelingen waren, hen ondervroegen naar de reden van hun aanwezigheid in het paleis van Astok. 

Nogmaals zochten Carthoris en Kar Komak hun toevlucht in hun zwaarden en voordat zij hun weg hadden gevonden naar een der liften, moest het rumoer van den strijd wel het geheele paleis hebben wakker gemaakt, want zij hoorden menschen luid roepen en zagen bij het passeeren der vele verdiepingen op hun snellen tocht naar de landingsplaats gewapende mannen heen en weer loopen, zoekende naar de oorzaak van dit tumult. Op zij van de landingsplaats lag de T h u r i a met drie krijgslieden er op als wachtposten. Weder vochten de Heliumiet en de Lothariër schouder aan schouder, maar het gevecht was spoedig voorbij, want de prins van Helium alleen zou reeds opwegen tegen elk drietal dat Dusar kon voortbrengen. 

Nauwelijks  was  de  T h u r i a  opgestegen,  of  honderd en meer krijgslieden waren reeds op de landingsplaats te zien. Aan hun hoofd was Astok van Dusar, en toen hij de twee zich zag ontglippen, over wier lot hij zoo zeker gemeend had te kunnen beslissen, danste hij van woede en verdriet, zijn vuisten tegen hen ballend en hun gemeene beleedigingen en lasterwoorden naar het hoofd slingerend. Met haar boeg in een geweldigen hoek opwaarts gericht, schoot de T h u r i a als een meteoor de lucht in. Van een dozijn punten volgden haar vlugge patrouillebooten, want het tooneel op de landingsplaats boven 
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het paleis van den prins van Dusar was niet onopgemerkt gebleven. 

Een twaalftal keeren werd de T h u r i a even op zij door schoten geraakt en daar Carthoris de hefboomen niet kon verlaten, richtte Thuvia van Ptarth de monden van de snelvurende kanonnen van het vaartuig op den vijand, terwijl zij zich aan het natte, glibberige dek vastklampte. Het was een waardige wedstrijd en een waardig gevecht. Nu één tegen twintig, want andere Dusarische vliegtuigen hadden zich ook nog bij de vervolgers gevoegd; maar Astok, prins van Dusar, had de T h u r i a voortreffelijk gebouwd. Niemand bij de scheepsmacht van zijn vader bezat een sneller vliegtuig, en geen ander oorlogschip was zoo goed van wapens voorzien en zoo goed gepantserd. 

Een voor een gaven de vervolgers het op en toen de laatste ervan ook was heengegaan, bracht Carthoris den voorsteven van de T h u r i a op een horizontaal vlak, toen zij, met den schakelaar op het laatste sein gezet, door de ijle lucht van het stervende Mars koers zette naar het oosten, naar Ptarth. 

Zij waren nog op dertien en een half duizend haads afstand van Ptarth – een flinke reis van dertig uren voor het allersnelste vliegtuig, en tusschen Dusar en Ptarth konden zij misschien wel de halve zeemacht van Dusar ontmoeten, want naar de berichten zou het centrum van het groote zeegevecht, dat zelfs nu reeds aan den gang kon zijn, juist in diezelfde richting liggen. Had Carthoris met nauwkeurigheid kunnen weten waar de groote vloten der strijdende naties gelegen waren, dan zou hij zich zonder bedenken gehaast heb-
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ben naar hen toe te gaan, want in Thuvia’s terugkeer naar haar vader was de grootste hoop op vrede gelegen. Zij hadden reeds den halven afstand afgelegd zonder een enkel oorlogschip te ontmoeten, toen Kar Komak Carthoris’ aandacht inriep voor een vaartuig, dat in de verte te onderscheiden was, liggende op de okerkleurige vegetatie van den grooten, dooden zeebodem, waarboven de T h u r i a zich voortspoedde. 

Om het vaartuig heen zag men allerlei gedaanten krioelen. Met behulp van uitstekende verrekijkers zag de Heliumiet dat het groene krijgslieden waren, en dat zij telkens pogingen deden om de bemanning van het gestrande luchtschip aan te vallen. Op dien grooten afstand kon hij niet uitmaken van welke nationaliteit het vaartuig was. 

Het was niet noodig den koers van de T h u r i a er voor te veranderen om het tooneel van dezen strijd wat meer van nabij te gaan waarnemen, maar Carthoris liet zijn vaartuig alleen een paar honderd voet dalen om er een duidelijker kijk op te hebben. 

Als het een schip van vrienden was, kon hij niet minder doen dan stoppen en zijn kanonnen op de vijanden ervan richten, hoewel hij, met de kostbare last die hij aan boord had, zich niet verantwoord voelde om te landen, want hij kon slechts twee zwaarden als versterking aanbieden – 

nauwelijks genoeg om de veiligheid der prinses van Ptarth er voor in de waagschaal te stellen. 

Toen zij dichtbij het gestrande schip kwamen, konden zij zien dat het maar een kwestie van minuten zou zijn voordat de groene horde over de sterke verschan-
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singen heen zou klimmen, om hun hevigen bloedlust ook op de verdedigers bot te vieren. 

„Het zou onvruchtbaar zijn om te dalen,” zei Carthoris tegen Thuvia. „Het schip kan misschien wel uit Dusar zijn 

– het draagt geen insignes. Al wat wij kunnen doen is vuren op de groene mannen,” en terwijl hij sprak, ging hij naar een der kanonnen en richtte het naar de krijgslieden die het schip belaagden. 

Bij het eerste schot dat van de T 

h 

u 

r 

i 

a kwam 

ontdekten de mannen op het schip beneden het vaartuig blijkbaar voor het eerst. Onmiddellijk werd een insigne van den boeg van het oorlogschip losgelaten en fladderde naar den grond. Thuvia van Ptarth hijgde naar adem toen zij het motto er op las en keek Carthoris aan. Het insigne was dat van Kulan Tith, jeddak van Kaol – 

den man met wien de prinses van Ptarth verloofd was! 

Hoe gemakkelijk zou het voor den Heliumiet geweest zijn om door te gaan en zijn mededinger aan het lot over te laten, dat toch niet lang meer zou kunnen worden afgewend! Niemand zou hem daarom van lafhartigheid, of verraad kunnen beschuldigen, want Kulan Tith was in de wapenen tegen Helium en bovendien waren er op de T h u r i a geen zwaarden genoeg om den afloop zelfs nog een tijdlang te kunnen tegenhouden, die ook voor het drietal een uitgemaakte zaak was. Wat moest Carthoris, prins van Helium, zoon van den vermaarden oorlogsheer, nu doen? 

Nauwelijks fladderde het insigne in den lichten bries, of de boeg der T h u r i a daalde met een scherpen hoek op den grond neer. 
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„Kun je haar besturen?” vroeg Carthoris aan Thuvia. Het meisje knikte. 

„Ik zal probeeren de overblijvenden aan boord te nemen,” ging hij voort. „Daarvoor moeten Kar Komak en ik noodig met het geschut werken, terwijl de Kaoliërs van de touwladder gebruik maken. Houd den boeg goed laag gericht tegen het geweervuur. Daar kan hij het beste tegen, omdat hij aan den voorkant gepantserd is, en dan worden de voortstuwende machines meteen beschermd.” 

Hij haastte zich naar de hut, terwijl Thuvia den schakelaar overnam. Een oogenblik later werd de touwladder van de kiel van de T h u r i a neergelaten, en gleden van wel een dozijn punten langs iederen kant stevige, geknoopte leeren touwen naar beneden. Tegelijkertijd verscheen een signaal van den boeg: 

„Bereidt U voor bij ons aan boord te komen.” 

Van het dek van het Kaolische oorlogschip weerklonk een vreugdekreet. 

Carthoris, die juist weer uit de hut terugkwam, glimlachte treurig. Hij was dus nu op het punt den man, die tusschen hem en de vrouw die hij liefhad instond, uit de klauwen van den dood te verlossen. 

„Bedien jij het kanon aan den linkervoorsteven, Kar Komak,” riep hij den boogschutter toe, en stapte zelf naar het kanon bij den boeg aan het stuurboord. Zij konden nu de ontploffende schokken hooren van de kogels der groene mannen tegen de gepantserde zijden van het sterke, trouwe schip. 

Het was, alles op zijn best beschouwd, een hopeloos geval. Met ieder oogenblik zouden de tanks, die tot nu weerstand geboden hadden, doorboord kunnen worden. 
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De mannen op het Kaolische schip vochten met nieuwe hoop. Aan den boeg stond Kulan Tith, een dapper strijdende figuur tusschen zijn dappere soldaten, de wilde groene krijgers terug te slaan. 

De „T h u r i a” lag nu dicht bij het andere vaartuig. De Kaoliërs waren juist bezig zich met hun officieren gereed te maken om aan boord te klimmen, toen een plotseling hevig peletonsvuur uit de geweren der groene krijgslieden den eenen kant van het dappere vliegtuig een vernietigenden schok toebracht. 

Gelijk een gewonde vogel dook zij plotseling naar beneden, overhellende als een dronken man. Thuvia trachtte nog den boeg omhoog te keeren in een wanhopige poging om de dreigende tragedie af te wenden, maar zij vermocht alleen maar den schok van de verbrijzeling wat te  verminderen,  toen  de  T h u r i a  naast  het  andere  schip op den grond belandde. 

Toen de groene mannen slechts twee krijgslieden en een vrouw aan dek van de T h u r i a gewaar werden, rees er een wilde triomfkreet uit hun gelederen, terwijl tegelijk van de lippen der Kaoliërs een gekreun van teleurstelling weerklonk. 

De eersten wendden nu hun aandacht aan de nieuw aangekomenen, want zij voorzagen dat de verdedigers spoedig verslagen zouden zijn en dat zij van hun dek gemakkelijker op het andere zouden kunnen komen. Terwijl zij begonnen aan te vallen, klonk er een waarschuwende kreet van Kulan Tith, van de brug van zijn eigen schip, en tevens een waardeering van de dappere daad, waardoor het kleinere vaartuig zich in zulk een groote ongelegenheid had gebracht. 

„Wie is het,” riep hij, „die zijn leven in dienst heeft 
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gesteld van Kulan Tith? Nooit werd er nobeler daad van zelfopoffering op Barsoom, volbracht!” 

De groene horde was al begonnen de T h u r i a op te klauteren, toen op den boeg het insigne van Carthoris, prins van Helium, te zien kwam, als antwoord op de vraag van den jeddak van Kaol. Niemand op het kleinere vliegtuig was in de mogelijkheid de uitwerking hiervan op de Kaoliërs op te merken, want hun aandacht was nu uitsluitend in beslag genomen door wat er op hun eigen dek gebeurde. 

Kar Komak stond achter het kanon dat hij moest bedienen, met wijd open oogen de aanstormende afzichtelijke groene krijgslieden aan te staren. Carthoris, hem aldus ziende, kon een gevoel van spijt niet onderdrukken, dat deze man dien hij zich zoo dapper had gedacht, ten slotte, als de nood aan den man kwam, bleek even krachteloos te zijn als Jav of Tario. 

„Kar Komak – man!” riep hij hard. „Doe je uiterste best! Denk eens aan de dagen van de glorie der zeevaarders van Lothar. Vecht! Vecht, man! Vecht als nooit vóór dezen tijd een man heeft gevochten. Al wat ons te doen overblijft, is vechtende te sterven.” 

Kar Komak wendde zich om naar den Heliumiet met een grimmigen glimlach op de lippen. 

„Waarom,” vroeg hij, „zouden we met zulke ongelijke kansen vechten? Er is echter nog een andere weg – een betere. Kijk!” Hij wees op de campagnetrap, die naar beneden naar de kajuit leidde. 

Een handvol der groene mannen had al het dek van de T h u r i a bereikt, toen Carthoris in de richting keek die de Lothariër aangaf. Wat hij te zien kreeg deed zijn hart bonsen van vreugde en verlichting – Thuvia van 
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Ptarth zou toch nog gered kunnen worden! Want van beneden kwam een stroom van reusachtige boogschutters aanzetten, grimmig en verschrikkelijk. Niet de boogschutters van Tario of Jav, maar de boogschutters van een opperbevelhebber – echte woeste vechtersbazen, belust op den strijd. 

De groene krijgers hielden een oogenblik op, verrast en ontzet door deze invasie, maar ook niet meer dan een oogenblik, want toen liepen zij met afschuwelijke oorlogskreten deze vreemde, nieuwe vijanden tegemoet. Een salvo van pijlen overviel hen. In het volgende oogenblik lagen de groene mannen die op het dek van de T h u r i a  waren  geklommen,  dood  neder,  en  de boogschutters van Kar Komak liepen naar de zijde van het schip, om hen die nog op den grond waren, te beschieten. Compagnieën van honderd man kwamen altijd maar door uit het inwendige van de T h u r i a te voorschijn om zich op de ongelukkige groenen te werpen. Kulan Tith en zijn Kaoliërs stonden met wijd-open oogen en sprakeloos van verbazing, toen zij duizenden van die vreemde, woeste strijders van de champagnetrap, die eigenlijk niet meer dan vijftig man kon bevatten, op het kleine vaartuig zagen te voorschijn komen. Op het laatst konden de groene mannen den woedenden aanval der overweldigende massa niet langer weerstaan. Langzaam, eerst, trokken zij zich terug langs de okerkleurige vlakte, achtervolgd door de boogschutters. Kar Komak, op het dek van de T h u r i a staande, beefde van opwinding. 
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Uit volle borst liet hij den wilden oorlogskreet uit vroegere, vergeten dagen weerklinken. Hij brulde aanmoedigingen en bevelen tegen zijn vechtende compagnieën, en toen, terwijl zij, al verder en verder van de  T h u r i a  af,  bleven  aanvallen,  kon  hij  zelf  aan  de aantrekkingskracht van den strijd niet langer weerstand bieden. 

Over den zijkant het schip afloopende, voegde hij zich bij de achterste van zijn boogschutters, die over den dooden zee-bodem renden om de vluchtende groene horde te achtervolgen. 

Voorbij een even vooruitspringende kaap, waar eens een eiland gelegen had, verdwenen de groene mannen naar het westen. Dicht op hun hielen renden de snelle boogschutters van een verleden tijd, en aan hun hoofd konden Carthoris en Thuvia de machtige figuur van Kar Komak onderscheiden, het Torquasische korte zwaard waarmee hij gewapend was, boven zijn hoofd zwaaiend, terwijl hij zijn mannen aanvuurde achter den terugtrekkenden vijand aan. 

Toen de laatsten van hen achter de kaap verdwenen waren, keerde Carthoris zich naar Thuvia van Ptarth. 

„Zij hebben mij een les geleerd, deze verdwijnende boogschutters van Lothar,” zeide hij. „Nadat zij hun diensten bewezen hebben, blijven zij hun meesters niet langer met hun tegenwoordigheid lastig vallen. Kulan Tith en zijn krijgslieden zijn er nu om je te beschermen. Mijn daden hebben het bewijs geleverd van mijn eerlijke bedoelingen. Vaarwel,” en hij knielde aan haar voeten neder, terwijl hij een stuk van haar harnas aan zijn lippen bracht. 

Het meisje stak een hand uit en legde die op het 
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dikke zwarte haar van het hoofd, dat vóór haar neergebogen was. Op zachten toon vroeg zij: 

„Waar gaat ge heen, Carthoris?” 

„Verder met Kar Komak, den boogschutter,” 

antwoordde hij. „Om te strijden en te vergeten.” 

Thuvia hield haar handen voor de oogen, alsof zij aan een machtige verleiding wilde weerstand bieden. 

„Mogen mijn voorvaders mij genadig zijn,” riep zij uit, 

„als ik iets zeg, waartoe ik het recht niet heb; maar ik kan het niet zien dat ge je leven wegwerpt, Carthoris, prins van Helium! Blijf, mijn opperhoofd. Blijf – ik heb je lief!” 

Een kuch achter hen bracht beiden weer overeind, en toen zagen zij op nog geen twee passen afstands van hen, Kulan Tith, den Jeddak van Kaol. Langen tijd sprak er niemand. Toen maakte Kulan Tith zijn keel vrij. 

„Ik kon het niet helpen dat ik dit alles hoorde,” zeide hij. „Ik ben geen dwaas, die blind is voor de liefde, die er tusschen u beiden bestaat. Noch ben ik blind voor het verheven eergevoel, dat u, Carthoris, uw leven en het hare deed opofferen om het mijne te redden, hoewel ge denken moest dat ge u door die daad van de kans zoudt berooven haar voor u zelven te mogen behouden. 

„Noch kan ik nalaten de rechtschapenheid te prijzen, die uw lippen gesloten hielden voor woorden van liefde tegen dezen Heliumiet, Thuvia, want ik weet dat ik eerst nu de verklaring van uw hartstocht voor hem heb aangehoord. Ik veroordeel u niet. Eerder zou ik u veroordeeld hebben als ge een huwelijk zonder liefde met mij hadt aangegaan. 

„Neem uw vrijheid terug, Thuvia van Ptarth,” riep 
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hij uit, „en schenk die weg daar waar uw hart reeds in handen ligt, en als de gouden kettingen om uw beider hals gelegd worden, zult gij zien dat Kulan Tith de eerste zal zijn, die zijn zwaard opheft als teeken van zijn eeuwige vriendschap voor de nieuwe prinses van Helium en haar koninklijken gemaal!” 
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